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ರಜನೀ. 
ಡು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ. 
ರಜನಿಯ ಹೇಳಿಕೆ, 


ಪ ಥಮ ಪರಿಜೆ ಬೀದ. 


ನಿಮ್ಮಗಳ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಸುಖದುಃಬಗಳು ಪರಿಮಿತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಬೇರೆ ನಾನು ಬೇಕೆ, ಪರಸ್ಪರ if ಕೃತಿಯುಳ್ಳವರು. 
ನನ್ನ ಸುಖದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸುಖಿಗಳಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನೀವು 
ಆರಿಯಲಾರಿರಿ. ನಾನು ಒಂದು ಆಲ್ಬವಾದ ಯೊೂಧಿಕಾಪುಷ್ಟದ ಗಂಧದಿಂದ ಸುಖಿ 
ಯಾಗುವೆನು. ಷೋಡಶಕಳಾಯುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಸಹಸ್ರನಕ್ಷತ ತ್ರಮಂಡಲಮಧ್ಯಸ್ಥ 
ನಾಗಿ ನನ್ನೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಿದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಪ್ರ ಜ್ವಲಿಸುವನಾದರೂ ಕೂಡ ನಾನು 
ಸುಖಿಯಾಗಲಾರೆನು. ನೀವು ಮನವಿಟ್ಟು ಈ ನನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಕೇಳು 
ವಿರಿ? ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲು ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣಿಸದು. 

ಯಾವಪ ಪ್ರಕಾರತಾನೇ ತಿಳಿಯುವಿರಿ? ಹಮ್ಮು ಜೀವನವಾದರೋ ದೃಷ್ಟಿ ಮಯೆ 
ವಾದುದು. ನನ್ನ ಜೀವನವು ಅಂಧಕಾರಮಯಖಯೆ. ಆದರೆ ದುಃಖವಿಷಯನೇನಂದರೆ-- 
ನಾನು ಇದನ್ನು ಅಂಧಕಾರವೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ಆಂಧನಯನಗಳಿಗೆ ಅದೇ 


ಬೆಳಕಾಗಿದೆ | ನಿಮ್ಮಗಳ ಬೆಳಕು ಎಂಬುದು ಎಂತಹುದೋ ಆದನ್ನು ನಾನಯ್ಯ | 
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ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸುಖನೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವಿಸೊ? ಹಾಗಲ್ಲ. ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳೆರಡೂ ನಿಮಗೂ ನನಗೊ ಸಹ ಪ್ರಾಯಃ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುವು. ನೀವು 
ರೂನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಖಿ`ಾಗುತ್ತೀರಿ. ನಾನು ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಖೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಈಗ ನೋಡಿ, ಈ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಯೂಗಿಕಾಪುಷ್ಟಗಳ ತೊಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ; ಪುತ್ತು ನಾನು ಕೈಯೆಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಸೂಚಿಸು ಅಗೃಭಾಗವು ಮತ್ತೆಷ್ಟು 
ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿದೆ! ನಾನು ಈ ಸೂಜಿಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ಸಣ್ಣದಾದ ಆ ಹೂಗಳ 
ತೊಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಪ್ಪಮಾಲೆಯ.ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ನಾನು 
ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಿಂದಆೂ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುಸ್ತಲದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡವರು ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಪೋಣಿಸಿದಮಾಲೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೂರಾಲೆಗಳನ್ನೇ ಪೋಣಿಸುತಲಿದ್ದೆನು. ಬಾಲೀ 
ಗಂಜಿನ ಊರು ಮುಂದುಗಡೆ ನಮ್ಮ ಶಂದೆಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಷ್ಟೋದ್ಯಾನವಿರುವುದು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಜೀವನವು ನಡೆಯು ಶಕಲಿಕ್ಕು. ಘಾಲ್ಗುಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹೂ ಬಿಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ತೋಟಿದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಹೂ ಕಂದುಕೊಡು 
ವನು. ನಾನದನ್ನು ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಪೋಣಿಸಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವೆನು. ತಂದೆಯು ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಲಕತ್ತಾನಗರದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾರುವನು. ನಮ್ಮ 
ಶಾಯಿಯು ಮನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವಳು. ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿ 
ಬ್ಬರೂ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವರು. 

ಪುಷ್ಪಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದುದು. ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬಹಳ 
ಸುಂದರವೆಂತಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಘ್ರೌಣಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾದದೇ ಹೌದು, ಆದರೆ 
ಹೂ ಕಟ್ಟಿ ಮಾರುವುದರಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರವು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನದ ವೃಕ್ತ; ಕ್ಕೆ 
ಹೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯು ದರಿದ್ರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಮಿರಜಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೆಂಚಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ವಾಸಮಾಡುತಲಿದ್ದೆವು. ಆ 
ಮನೆಯಲ್ಲೊ ಂದುಕಡೆ ಹೂ ಹರಡಿ ಆರಿಸಿ ರಾಶಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾಲೆಮಾಲೆಯಾಗಿ 
ಪೋಣಿಸಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಲಿದ್ದೆನು. ತಂದೆಯು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತಲೇ ನನ್ನ ಆಕೆಯ 


ಪ್ರಭಾಶಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೊಗ್ಗು ಗಳು ಅರಳಿದವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡುತ 


ಳಿರುವೆನ), 
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ಸಖಿಕಿಂಬ್ರನೀಮಿ ಚಿತ್ರಂ | 
ನಿಶೇವಗಳಿತಂವ "ಯೊಮೇದ್ಯ | 
ಆಕಾಹರ್ಮಪಸಮಯ % 
ಶ್ವಿತ್ರಾ&ಕಲಿಕಾವಿಕಾಸಯತಿ || ಎಂದು- 
ರಾಮರಾಮ | ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ಹೆಂಗಸೋ ಗಂಡಸೋ ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ಹೇಳದಿರುವುದೇ 
ಒಳ್ಳೇದು, ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, 
ಗಂಡಸೇ ಆಗಲಿ, ಹೆಂಗಸೇ ಆಗಲಿ, ಕುರುಡರಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗುವುದು. ಬಹು 
ಕಷ್ಟ, ನಾನು ಕುರುಡಳೆಂದು ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗದಿರುವುದು 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೋ ಸೌಭಾಗ್ಯವೋ ಕಣ್ಣು ಇಲ್ಲದವರೇ ತಿಳಿಯುವರು. ಅನೇಕ ಅಸಾಂ 
ಗೆರಂಗರಂಗಿಣಿಯರು ನನ್ನ ಚಿರಕೌಮಾರೃದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಯೋ! ನಾನೂ 
ಕುರುಡಳಾಗದೇ ಹೋದೆನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಶೆ. 
ಮದುವೆಯು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ನನಗೆ ದುಃಖನಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸ ಕ್ವಯಂವ ಕೆ 
ಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಒಂದುದಿನ ತಂದಿಯೆಹತ್ತರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕಲಕತಾ ತಾ ಪಟ್ಟೀಣದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು ಮಾನ್ಯ್ಯೂಯೆಂಟ (Monument) ಎಂಬುದು 
ಅದ್ಭುತವಾದುದೆಂತಲೂ ಅತಿ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಅಚಲವಾಗಿ ಚಂಡಮಾರು ಕ್ಕೂ ಅಲು 
ಗದೆ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸರಪಣಿ ಇದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿ, ಯಾರೋ ವ.ಹಾದೊಡ್ಡ ಬಾಬುವಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಾನ್ಯುಮೆಂಟಿನ್ನು (ಒಯದಧ್ವ ಜವನ್ನು) 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟೆನು, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗಿಂತಆ ೂ ಮತ್ಯಾರು ದೊಡ್ಡವರು? 
ನಾನು ಮಾನ್ಯುಮೆಂಟಿನ ಮಹಿಷಿಯಾದೆನು. 
ಕೇವಲ ಒಂದೇ ವಿವಾಹವಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾ ನ್ಯುಮೆಂಟನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ನನಗೆ ಹದಿನೈದು ವರುಷ ವಯಸ್ಸು. ಹದಿನೇಳನೆಯ ವರುಷದಲ್ಲಿ (ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ.) ಸುಮಂಗಲಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಮತ್ತೊಂದು ವಿವಾಹವು 
ಗಂಟುಬಿದ್ದಿತು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳೇಚರಣವಸುವೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕಾಯ 
ಸ್ಟ ನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಬೀನಾ ಒಜಾರನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಂ ಖಾನೆಯವನಿದ್ದನು, 
ಅವನೂ ಕಾಯಸ್ಕ ನು. ನಾನೂ ಕಾಯಸ್ಕಳು. ಆದುದುಂದ ನವ.ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಒಳಿಕೆ 
ಇತ್ತು. ಡೆ ನುವಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ವರುಷದ ಒಂದು ಗಂಡುಮಗುವಿತ್ತು. ಮಗು 
ಎನ ಹೆಸರು ವಾಮಾಚರಣ. ವಾಮಾಜರಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮನೆ 
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ಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಒಂದುದಿನ ನಮ್ಮ ಮನೆಯೆ ಮುಂದುಗಡೆ ಮದುವೆಗೆ 
ವರನನ್ನು ಬಾಣಬಿರಸುಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ದಿಬ್ಬಣದವೆತು ಮಂದಗಾಮಿಯಾದ ಚಂಡ 
ಮಾರುತದಂತೆ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಲಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಾಮುಡರಣನು ಅದುಯಾರು ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 


ನಾನು ಅವನು ವರನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಾಮಚರಣನು ನಾನೂ ವರನಾಗುತ್ತೀ 
ನೆಂದು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು, 


ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಡೆ ಹೋಗಿ, ನೀನು ನನಗೆ ವರನಾಗು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಿಠಾಯಿನ ಚೂರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಹೇಗೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ವರನಾಗುವೆಯೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಮಗುವು ರೋದನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆಗುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು, 

ಮಿಠಾಯಿ ಪೂರೈಸಿ, ಮಗುವು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ವರನು ಏನುಮಾಡ 
ಬೇಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಮಗುವಿಗೆ ವರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಿಠಾಯಿ ಯನ್ನು ತಿನ್ನು 
ತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ನಂಬಿಗೆ ಹ.ಟಿ ಸ್ರಿ ಒಂದು ಪೂರೈಸಿದ ಮೇಲೆ ವ.ತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಭಾವ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು, ವರನು ಹೂವನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ವಾಮಾಚ 
ರೂನು ಸ್ಪಾಮಿಯ ಕತ-ವ್ಯಾಕತ್‌ವೃವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡವನಾಗಿ ಹೂಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ನನಗೆ ಕೊಡಲಾರಂಬಿಸಿದನು. ಅದು ಮೊದಲು ನಾನು ಅವನನ್ನು ವರನೆಂದು ಈರೆ 
ಯುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ನನಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಡುತಲಿದ್ದನು. 





ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಎಶಸು ವಿವಾಹ, ಈಗಿನಕಾಲದ ಜಟಿಲೆಕುಟಿಲೆಯರನ್ನು * ನಾನ್ಫ 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ,ಬಹುದೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿ. 


* ಜಟಿಲಾ ಒಬ್ಬ ಯಸಿಪತ್ಲಿ, ಇವಳಿಗೆ ಏಳು ಗುಡುದಿರು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೂಯಕೆ 
ಹಿಶ್ರರಾಣೇನಿ ಜಟಿಲಾನಾಮಗ' ತನಾ | ಹುಖೀನಧ್ಮಾಸಿತವತೀ ಸಪ್ತಧರ್ಮಭೃತಾಂಬರಾ || ಎಂದು 
ಉಕ್ತನಾಗಿನೆ. 

ಕುಟಿಲಾ, ರಾಧಿಕಾಭತೃ ಭಗಿನಿ", ರುಧಿಕೆಯು ಸಾದಿನಿ. ಶಬ್ದ ಕಲ್ಪದ್ರುವಂ) ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟ 
೧೩೭ ನೇ ಪುರ 
TN 


NS 3ಎ. 


ಎರಡನೆಯ ಹರಿಜ್ನೇದೆ 


ದೊಡ್ಡ ವರ ಮನೆಗೆ ಹೊವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವುದು ಬಹು ಕಷ ಸ. ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯ ರು ರಾಜವಾಡೆಗೆ ಪ್ರಷ್ಟಸರಬರಾಯಿ ಮಾಡುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ, ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಕಾಲವು ಹೋಯಿತು. ಆದರೂ 
ಕಸ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ, 

ತಂದೆಯು « ಹೂವು ಬೇಕೆ ಹೂವು'' ಎ.ದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ರಸಿಳಮಹಲಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮಾರು ಕ€ದ್ದನು. ತಾಯಿಯು ಹೀದೆಂಡು ಆರಸಿಕರ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೊಡುತಲಿದ್ದಳು. ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮದಾಸ ಸದಯನ ಮನೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ರಾನುಸದಯಮಿತ್ರಿಸು ನಾಲ್ಲೂವರೆ ಸ್ವಭಾವದವನು. ಹುಡುಗ 
ರದು ಒಂದು, ಸ್ವಂತದ್ದು ನಾಲ್ಕು, ಅವನಿಗೆ ಒಂದೂವೇೇ ಗೃಹೇಣೀ ಒಬ್ಬಳು 
ಅರ್ಧಗೃಸಣಿ. fe ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಯಿಲೆ ನಸ ವಖಸ.ಸ್ಸಾದವಳು. ಅವಳ 
ಹೆಸರು ಭುವನೇಶ್ವರೀ, ಅವಳ. ಉಬ್ಬಸದಿಂದ ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಕೇಳಿದರೆ ಆ ಗ್ಗೆ ಅರ್ಹಳಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಕಾದರೆ ರ.ಮಮಣಿಿ, ಅಂದರೆ 
ರಾಮದಾಸನ ಕುತ್ತಿ ಗೆಗೆ ಗಂಟಿ ಬಿದ್ದ ಪಳೆ ದು ಹೆಸರು ಇಡಗುಹುದು 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪೂರ್ಣ ದ ಒದು ಗೃಹಿಣಿಯಾದವಳೆ ಹೆಸರ. ಲವಂಗಲತೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವಳ ತುಡೆಸು ಎಐ ಬಮಾಗಬತೆಯೆಂದು ಹೆಸುಟ್ಟಿ 
ದ್ದನು, ರಾಮಸದಯನು ಹೆಚ್ಚು ಮಮನುತೆಯಿಂಪ EN 
J RT ಎಂದು ಕರೆಯುದ. ಬ...  ರಾಸು.ಬಿಯೆನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಯಸ್ಸಾ ದವನು ಅಲಿತವವಂಗಲತೆಯು ಯರವ ಸ್ಸ ಳ೨, ತುದಿನೇಸೆಸ ರಷ ವಯಸ್ಸು, 
ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿ, ಆರಕ್ಕೆ ಆರ ಣಿಜಇಗಿಯ ಟ್ಟು ಗಳರ್ದು ಫೆ 7ೌ.ವಿಣಿಯಾಗಿಯೂ 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಮಾನನಿಯಾಗಿಂಯೂ ನಿನಗ ಬಂ ರ ೪ ಗಿಯೂ, ಪೂರಾ 
ಹದಿನಾರಾಣೆ ಗ ಓಹಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಲ ಬೆ ರಾ ಸದಯ ಪೆಟ್ಟಿ ನೆಗೆ ಬೇಗದಸೈೆ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿಯೂ Me ಮಗ್ಗ ಬಾನಿಗೆ ಸ್ವ ಸ್ವಲಪ ಪೆ ಗಿಯೂ, ವೀಳಯದೆಲೆಗೆ ಸುಣ್ಣ 
ಸ್ವ ವಳಾಗಿಯೂ, ಗ್ಲಾಸಿಗೆ ಒಲ ರೂಸಳಾಗಿಯೂ ಇಣ್ದಳ್ದು ಅವಳು ರಾಮಸದ 
ಹ್‌ ಕ್ವಯಿನ್ಸೈ (Quinine) ಸ ಸ್ವರೂಪವನ? ಯೂ, ಕೆಮ್ಮ: ಏಗೆ ಇಪಿಕಾಾ 


* ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಳೌನ್ಮಲಗೆ ಕೊಡುವ ಔಷಧ. 


0 ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯ ೂ ವಾಯ'ವಿಗೆ ಫ್ಲಾನಿಲ್‌ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯ ಬ, ಅವನ ಆರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೂರೈಸ್ವೈರೂಸಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 

ಕಣ್ಣುಗಳು ಇಲ್ಲ. ಲಲಿತಲವಂಗತೆಯನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವಳು ಸುರೂಸಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ರೂಪ ಹೋಗಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಗುಣವಂತ 
ಳೆಂತಲೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಅವಂಗಳತೆಯು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಗುಣವತೀ, ಗೈಹಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳು. ದಾನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಹಸ್ತಳು, ಹೃದ ಸುದಲ್ಲಿ ಸರಳತೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ವಿಷಮಯ ಅವಳ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದುದು ಏನೆಂದರೆ; 
ಆ ವಯಸ್ಸಾದ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಂತವಾದ ಪತಿಭಕ್ಕಳು. ಯಾವ ಯೌವನಸ್ಥಳೂ 
ಕೂಡ ಎಂತಹ ಯುವಕನಾದ ಸೌಂದರ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟು ಭಕ್ತಿಯು 
ಳ್ಳವಳಾಗಿರಳು, ಆನನ ಉನಚಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸೃಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವಳು. ಗಂಡನು 


ವೆ 


ಅಂಚು ಇಲ್ಲದೆ ಧೋತ್ರವನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನು ಕೂಡಸೆಂದು ಹೇಳಿ ಭಾರಿ 


2 pS ನಾನೊ | ಕವ ಕ್‌ ಳಿ ಸೆ 

ಧೋತ್ರಗಳನ್ನು ಅಗಸ ಗೆ ಹಾಕಿ, ಪಾನೊ ಸ್ವಂಕವಾಗಿ ಒಗದು ಅದನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಬಾಡಿ, ಆ ಅಂಚಿಲ್ಲದ ವಸ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ದರಿದ್ರರಾ 
ದವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವಎಳು. ಬಲವಂತಿದಿ:ದ ಸುಗಂಧವಾದ ಅತ್ತರುಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚು 
ವಳು, ಗಂಡನ ಸುಲೋಜನಗನನ್ನು ಅ.ನಿಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ತೆಗದು ಕೊಂಡು ಒಡದುಹಾ 


ಕಿಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಭಂಗೂರದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಮದುವೆಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು 





ವಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಆವನ ಸು ಬಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಆಳಾಗಿದ್ದಳು. 

ಲವೆಂಗಲತೆಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ನಾಲ್ಯಾಣೆ 
ಬಾಳುವ ಹೂನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಸಡು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡುವಳು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ನಾನು ಕಣ್ಣಿ ಲ್ನದವಳಾಗಿದ್ದೆ. ನನಗೆ ಉನಕೂರವೂಗಲೆಂದು ಕೊಡುವಳು. ಆದರೆ 
ಹೂವನ್ನು ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೇ ಇಂತಸ ಕೆಬ್ಬ ಮಾಲೆ ಸಳನ್ನು ಏಕಸ್ಕೈ ಶಂದೆ ಎಂದು 
ಗದರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕು. ದುಡ್ಡು ಕೊಡುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಬೇಕೆಂದು ಆರು ಕಾಸಿನ ಬಿಲ್ಲೆಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವಳ.. ರೂಪಾಯಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅದು ತನ್ನದಲ್ಲ ಮೆದು ಹೇಳಿಬಿಡುವಳು. ಇನ್ನೊ ಂದುತಡನೆ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಿದರೆ ಬೈದು ಓಸಿಬಿತುವಳು. ಅವಳನ್ನು ಧರ್ಮಿಷ್ಟಳೆಂದು ಹೊಗಳಿದರೆ ಹೊಡಿ 
ಯ ವುದಕ್ಕೆ ಬರುವಳು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ರಾಮಸದಯನ ಮನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ 
ಕಾಲಕ್ಷ್ಮೇನ ನಡೆಯುವುದು ಒಹು ಕಷ್ಟವಾಗುತಲಿತ್ತು. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು 
ಅವಳ್ಳಿದ ಹಚ್ಚು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಕಾಲಕ್ಷ್ಮೀಸನಾದರಿ ಅದರಿಂದ 


ಕಜನಿ! 7 
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ಸಂತುಷ ಸೈ ರಾಗುತಲಿದ್ಬೆನ್ರ. ಲವಂಗಲಕಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಗೊಡೆ “ಡೆ ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದು 
MR ರೂಮಸದಯನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೋಲೆಲಕ್ಟ ಹಾಸುವಳು. ಜಿಕ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಮನಸ ಬ್ರ ಒಂದಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಯೆಹ;:ಗೆ ಒಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಒಬ್ಬ ರು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ ಬಿದ್ದ ರು. 

ವಂ” ಆತೆಯು ಇಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ದೊಡ್ಕವರ ಮನೆಗೆ ಹೂ 
ವನ್ನು ನೊಡಬೇಕಾದರೆ ಕಷ್ಟವೇತ] ಹಾಗಾದ ಕೇಳಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಒಂದುದಿನ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಜ್ವರ ಬಂದಿಸ್ತು. ಆಅಂತಃಪುರತ್ಸೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಹೋಗಕೂಡದು ; ಅವಂಗಲಕೆಗೆ ನ್ನ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆಜನರು ಹೊೂತೆ Ra 
ಹೋಗಿ ಕೊಡುವವರು ಇಲ್ಲ. ನಾನೇ ಲವೆಂಗಲತೆಗೋಸ್ಕರ ಹೊವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟಿ, ಅಂಧಳೇ ಹೌದು. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಸಲಿಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ರಸ್ತೆಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನ ನಖದರ್ಪಣದಲ್ಲಿತ್ತು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸರ್ವತ್ರ ಹೋಗಬಲ್ಲ ್ಲವಳಾಗಿದ್ದೆನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಭಂಡಿ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಯ 
ಕಾಲಿಗೆ ೩ ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕತಡವೆ ಪಾದಚಾರಿಗಳು ಮೈವೆ ನೆ ಬೀಳುವರು. ಅವರು 
ಇವಳು 1 ಚಟ ಹಾದಿಬಿಡದ್ಕೆ, ಎಲೆ! ನೋಡಿಕೊಂಡು ಒರಕೂಡದೆ, 
ಕುರಡಿಯೆ ? ಎಂದಂದು ಕೊಳ್ಳುವರು. ನಾನು «4 ಉಭಯತಃ'' ಎಂದಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವೆಂಗಲತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆ. ಲನಂಗಲತೆಯು 
ನೋಡಿ, ಏನೇ ಕುರುಡಿ! ಪುನಃ ಹೂವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತ 
ಬಂದಿಯಾ ? ಎಂದಳು, ಕೆರುಡಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ `ನನಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಉರಿಯುತ 
ಲಿತ್ತು. ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತಿದ್ದೆ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಇದ್ದ 
ಕ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಯಾರೋ ಬರುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಯಾರೋ ಬಂದರು. ಬಂದ 


ಬ ಇದು ಯಾರು? ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ | ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ! ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಯಾರು ಇರಬೇಕು ? ರಾಮಸದಯನ ಮಗೆ. ರಾಮಸದಯನ ಯಾವ 
ಮಗೆ! ದೊಡ್ಡ ಮೆಗನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಒಂದುದಿನ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಆದು ಅಷ್ಟು ಅಮೃತ 
ಮಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕರ್ಣವಿವರವನ್ನು ತುಂಬಿ ಸ.ಖವುಂಬಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಇವನು ಚಿಕ್ಕ ಬಾಬುವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳೆದುಕೊಂಡೆನು. 

ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನು ಈಸಲ ಮೃದುವಾದ ಕಂಠದಿಂದ ಆವಳು ಕುರುಡ ಹೂವಾಡ 


ಗಿತ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಳ್ಳು 


ಟ್ರ ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಹಾಅ ಎಎ ಎಂಎ ನ ಸ ಸಂ ಪ ಭು ರು SN NASR OS SS SNS SNS 


ನಾನು, ಹೂವಐಾಡಗಿತ್ತಿಯಾಗನೆ ದೆಣ ತ್ಮ್ಪ್‌ರ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸಾಡೇನೆ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 

ಲಸೆಂಗೊಪಿಯು, ನಿಶೆ? "ೂವಾಗಗಿಡ್ಡೀ ತಾಡಿ" ಸಾತ್ರಸ್ಕಿ ದೊಡ್ಡಮನೇ 
ಹೆಂಗಸಾಗಬಾಂದೊನು ? ವಂದು, 
ಎಏಡದೇಕಕ್ಕೆ? ಇವಳು ದೊಡ್ಡವರ 


% 3 pS 
ಮನೆಯ ಹ 6 ರಾಣ ಳೆ ಎ. ಅಂಧಳಾದರು? ಎಂದನು, 
ಎಟಿ ರ್‌ ೧ 
ಲವಂಗ ಬದಲು ಬಡ ಧಿ 
ಆ 


ಚಿಸ್ಲಬಾಬುಸೊಂಸನ ? 
ಚಿಕ್ಕಬಾಬುವು ವಿನಿ ಸಂಕನಾಗಿದ್ದನು. ಇತರ ವದ್ವೆ ಗಳೊಂದಿಗೆ ದುಡ್ಡನ್ನು 


ಕೆ 
po 3 ಜ್ತ 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ಆನಿಯಿಲ ಬೆ ಖೆ ದ್ದ ಶಾನೃವನ. 


ಸೈವನ್ನು * ಿತಿದ್ದ ನ್ನು ಜನರು ಶಚೀಂದ್ರಬಾ 
mM ಫಿ 
ಬುವು (ಅನೀ ಚಿನ ವಸ ಹದರ) ದೌತ್ರಲಗೆ ಬುಡ್ಡ ಇಲ್ಲ ಚಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡು 
ಸ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ: ರ್ಯ ಸ ಶಶಿ ಇಳು ಕರಾ ಜಿ ಬರು, ನೋಡಲೇ ? ಎಂದು 
WU 018. ಇ 
ಹೇಳಿ ಹತ್ತಿರ ಬಸು ಸ ಎದು ಸೀಸ ಬೇ ಮ್ಮ? ಐ.ದೆಸು. 
ನಾನು ಗೀರಿ Je ಎಳಿ ನ ದಗೆ 
ಸತ ಓ 
ಜಿಕ ಬೂಬು ಎಗನ್ನ ಇದೆ ಪ್ರೋ 
ರ್‌ ಖಿ 
ನೋಡುವದಿಲ್ಲ? ನನ್ನ ನೀಡ! 
ಚಿಕ್ಕೆ ಬಾಬು ನನ್ನೆ ಡೆಗೆ ತಣ್ಣು ಸ೪*ಸು? 


ಫಷ ಕೆಣ್ಣುಗ ಅದೆ “ಬ್ಬ ಭೇದಿಯೂದ ಬಾಣವನ್ನು ಬೀರಿಡೆನು, ಚಿಕ್ಕ 
ಬಾಬು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಸರಾಗ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿನು ಮುಖ 
ವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. 
ಡಾಕ ರೀಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಸಾತಿ ಸ? 
ತ್ರಾಣವೇ i ಕ 
ಸ್ಪರ್ಶವು ಪ್ರಸ್ತ್ರಮುಯವಾಗಿದ್ದಿ ಕು. ಆ ಸ್ಪರ್ಶಣಲ್ಲ್ಹಿ ಯೂಧಿಕಾ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಬ. ಗುಲಾಬಿ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪುಪ್ಪಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಘ್ರಾಣ 
ಮಾಡಿದೆನು. ನನ್ನ ಅ ತ್ವಸೆಕ್ಕಬ ಲ್ಲಿಯೂ *ಲೆಯೆಮೇಲೂ ಹೂವು . ನನ್ನ ಉಡುಪೆಲ್ಲ 
ಹೂವು. ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜೂನಿನ ರಾತಿ ತು.ಬಿದಹಾಗೆ ಬೋಧೆಯಾಯಿತು. 
ಆಹಾ! ಏನ.ಹೇಳಲಿ! ಯಾವ ನಿಧಾತನು ಈ ಕುಸುಮನುಯವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು 


ಕಲ್ಫಿಸಿದನೋ | 7 ನೊದಲೇ ಕುರುಡಿಯೆ ಸುಖದುಃಖ ಗಳನ್ನು. ನೀವು ಆರಿಯೆಲಾರಿರಿ 


ಬರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ Y 


ಎಎ ೦ ANNAN RSNA ುರ್ಸು್ಟುುು ರರು ್ಟೃ್ಟಟ್ಟವ SAAN SYS 





ಯೆಂದು ಹೇ ದ್ದೆ ಸ್ಟ್‌. ಆಸಾ! ಆ ನನಸೀತದಂತಿರುವ ಆ ಸುಕುಮಾರವಾದ 
ವುಸ್ಸ ಗೂಧಮೇಯವಾಬ ವೀಣ-ಧ್ರಷಿಯ, ಹಾಗಿದ್ದ ಸ್ಪರ್ಶ! ವೀಣಾಧ್ವನಿಯೆಹಾಗಿ 
ರುವ ಸ್ಪ ರ್ಶವೆಂಬುದನ್ನ ಕಣ್ಣಳ್ಳೆದರು ಬೀಗಿ ಸಾನೇ ಅರಿಯುವರು? ನನ್ನ ಸುಖದುಃಖ 
ಗೆಳು ನನಗೇ ಇದ್ದು ಕೊಳ್ಳೆ ೨. ಆಸ್ಪರ್ಗನ್ರ ಬ್ಲಾಸತಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗೆ ಎಷ್ಟು ವೀಣಾ 
ಧ್ವನಿಯು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತ (ನೋ ಅದಷ್ಟು ವಿಲೋಲಕ ಬಾಕ್ಲೌಃ ಜೆ Po 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋ ುವಾಗಒಬ್ಲದೆ 1 


ಚಿಕ ರಾಬುಎಎಇ ಲಬ ಈ ಈರುಡು ಹೋಗೆತೆತ್ಸೆದ ಬ. 
3 `` ಆ ೧೧ 


೨ 
qd 


ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ : ದ್ರಿ ಹೋಯಿತು, 
ನಿಂಗೆ ಎಎ ಅರು ಹೋಗದಿರು. ರಸ ಲರ್ಜಯಾಡಿದರೆ ಕುರುಡಿಗೆ 
ಮದುವೆ? ನೆಲ್ಲಿ * 


kr, ಸಿ ಪಿ ಬ 8 ti” 
ಕೆ ಯಹ? ಸೂ ಉದ ,ನಚೂಗಿಂಯು ನೇ? 
ಫ್‌ ರಿ 4 
ನ ಗೆ A ಜ್‌ ಜಮ N ಜ್‌ ಲಿ ಧಿ 
ಸಂಗ ಬಿ RRC NTO BN ಬ 
ಟಿ ಣ್‌ 
ಬ ಹೈ ದ್‌ ನ ((!. ನ 2-೨ 
ಶ್‌ ಬಂಗ (ಆತ ಜಾ ಕ ದುನೆಗೆ ದಣಿ) 3: ಣುವೆ ಅಶು 1 
ಸ್ವ | 
> ಆಶಿ 


ಕ ಭು ಎ ಮ ಸ ಬ ಹ್‌ ಹ 
ಅಜಗೊ ತೆ ನು ಪ್ರಗೀಸ್ಪ ಈ ದ). ಇಂ ಹೆಡೆಗನನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ 


ತಾಣೆ! ಭಗ ದುಳು ಇನಿ ಜೂ ,ಟ್ರಿದಕ್ಕೆ ಸ್ಹ ನಿ? ಒಡೆಯರು ಮದುವೆ 
ಸ್ವ ಚೆ 5 ೫ ೧ y 


ಆಗುವವರು. ಯರು: ಯೊಗ ಅದನ್ನು ಹೀ. ರನು. ಹೆಂಗಳ, ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಪೊದೆನಿಖಾಗೆಬವರು ಯೊ ರು? ಬಂದನು 


೨ 
ತ 


ಷೆ ಬಾಗಿ ಬಂ 


ಚಿತ್ನ ಬಾಬನ ಚಿಕರ್ಮು 2 ಬಜೂಗಿದ್ದೆನುು ಅವನೂ 
ರ" ಸ ಲಿ 4 ೧೨ ಬ 

ನಕ್ಕು, ಕು ಹಾಗಾದರೆ ಒಮ್ಮ! ಸೀನು ದುಷ್ಟು ಇತ್ತು ನಾನು ೨ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರೇನೆಂದನು. 

ನಾನು ಮನಸಿನ ನನ್ನ ಅದಂಗೆಲತಿಯನ್ನು ಆವಳು ಹಾಳಾದಳಿಂದು ಬೈದುಕೊಂಡು 

ಸ” 

ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಎದ್ದು ಹಂ 

ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೊ ಕಾಜ ಮನೆಗೆ ಹೂ ಸರಒರಾಯಿಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ 


ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಜಟ 0 ಮೊದಲೇಸೇಳಿದೆ. 

ಐಲ ಬಸುಮೂತರ್ತಿಮೆಯೆಳಾದ ವಸುಂಧರೆ! ನೀನು ನೋಡುವುದು ಹೇಗೆ? 
ನೀನು ಧರಿಸಿರುವ ಅನುಖ್ಯವಾದ ಅಚಿಂತೀಯವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುವುದು 
ಹೇಗೆ ? ಜನರು ಯಾವ್ಯಾವದೆನ್ನು ಸುಂದರವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಹೇಗೆ ನೋಡುತ್ತಿ ? ನಿನ್ನ್ನ ಹೃುದಛದಲ್ಲ ಅಸಂಖ್ಯ ಬೃವಾಧ್ಯ ಬಹು ಪ್ರಕೃತಿನಶಿಷ್ಟವಾದ 


10 ರಜನೀ 


ಬ ರು ರ್ಟ AA AAAS ೈಘ ಭವಿ 








ಜೀವಜಂತುಗಳು ವಿಸರಣ ಮೂಡುತ್ತವೆ; ಅಧ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ಹೇಗೆ ನೋಡುತ್ತಿ? 
ತಾಯೆ | ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಾರವ ಕರ್ವದದು. ಪುರುಷ ಚಾತ್ಮಿ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಿ ? ಹೇಳೆ? ಆ ಸ್ರತಸಚಾತಿ ನುಸ್ಸಿ ನೊ ಯಾರ ತರಪ್ಪರ್ಶವು ಇಸ್ಟು, ಸುಖ 
ಕರವಾದುಡೊ* ಅದನ್ನು ಸೀಗೆ ನೋಡುತ್ತಿ ? ತಿಳಿಯಿಸೇಸ್ಸಿ ತಯ, ನ 
ನೋಡುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೋಲಸುತ್ತಿ ? ಗೋಡುವ್ರದೊದರೇೆನು? ನೋಡುವುದು ಹೇಗೆ 
ಇದೆ? ನೋಡಿದರೆ ಯಾನರೀತಿ ಸುಖವ್ರ-ಟ*ಗುಸ್ತಿಡೆ? ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತಪರ್ಯಂತ 
ವಾದರೂ ಈ ಸುಖವ.ಯವಾದ ಸ್ಪರ್ಶದನ್ನು ನಾನು ನೊಡಲ:ರೆಕೆ? ತೋರಿಸ 
ತಾಯಿ! ಹೊರಗಿನ ಕಣ್ಣು ನಿಮಾಲಿತನಾಗಿ ಜೋಗಿದೆ. ಅನು ಹಾಗಿಸ್ಬಗೂ ಇರಲಿ, 
ತಾಯಿ! ನನ್ನ ಹೃುದಯವಮಧ್ಯದಳ್ಲಿರುವ ಕಣ್ಣನ್ನು ವಿಶಸಿತವ-ಗಿ ಮೂಡು. ನಾನು 
ಒಂದುಸಲ ಏಕಾಂತದೊಳಗೆ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಔ ಏಳೊಡು ಗ ದಣಿಯು 
ವಷ್ಟು ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ನಾರೀಜಸ್ತನೆಗ್ನು ಸ್ಪಾರ್ಧಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಎಲ್ಲರೊ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾನೇತತ್ಕೆ ನೋಡಬಾರದು? ನೋಡುನುದುಮಾತ್ರ 


ಅದರಿಂದ ಯೂರಿಗೂ ಕೇಡಿಲ್ಲ. ಯಇಗೊ ಕಷ್ಣ ನಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ "ವಿಚ್ಲಾ ಮಾತ್ರದಿಂಸ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ನ:ಸು ಯಾವ ದೋಷ ಮಾಡಿದೆ, 


ಯಾನಾಗಲೂ ನೋಡಕೂಡ: js 
ಐಲ ! ಇ ಲ ಹವ pa ಹ ಣೆಂತೆದ: ಮುಡುತಿಮೋ 
ಇಲ್ಲ! ಇಲ್ಲ! ಅದೃೃಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಸನ್ನ ಸಾಡೆಯೆದಲ್ಲಿ ಹುಸುಕಸೋಡಿದೆ 
ಕೇವಲ ಶಬ್ಧ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರ, ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ, 


ನನ್ನ ಹೃದ ಯವ ವಿನೀರ್ಣಯಾಡಿ ಕೊಂಡು ನೋಸುಟಿಬ್ನು, ಅ-ದರೈ 


ಇ 4 
ರೂರವನ್ನು ನೋಡುನ್ರದನ್ನು ಯಾರೂ ತೋ.ಸರೆ? ಎಬ ಧ್ವನಿಯು ಬಿದ್ದಿತು, 
ಯಾರೂ ತಿಳಿಯ. ಹೇಳಲಿ ಸ ಯಾರೂ ತಕುರುಡಳೆ ದುಃ ವನ್ನು ಚ ಸಹಿಸು 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಜ್ಕೇದ. 





ಅಮಮೊದಲು ನಾಸು ಸಿಕ್ಕ ನೊ ರನಂಸುಸಸಯನ ಮಿತ್ರನ ವ.ನೆಗೆ ಹೊವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಲತ್ದೆ. ಏತಕ್ಕೆ ಜೋಗೆತರಿದ್ದೆನೊಂ ಅರಿಯೆನು, ಕಣ್ಣು 
ಇಲ್ಲ ದನಳಿಗೆ ಈ ಪ್ರಯಕ್ನ ವೇಶಕ್ಕಿ? ಅವಳು ನೋಡಳು, ಕೇವಖ ಮಾತಿನಶಬ್ದವನ್ನು 


ಕೇಳುವ ಭರವಸೆನತ್ವ್ಯ ಶಸೀಂದ್ರ ಬಾಬು ತಾನೇ ನಿಕ್ಕಿ ಬಂದು ನನ್ನೆ ಸಂಗಡ ಮಾತ, 


ನೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 1 


SARA 








ARAN SUNNY SANA: 


ನಾಡುವನು ? ಅವನು ಇರುವುದು ಮುಂದಿನ ನದರಮಹಲಿನಲ್ಲಿ, ನಾನು ಹೋಗುವುದು 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ; ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಆಗಲಾದರೂ ಅವನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಸಂಭವವಿತ್ತು; ಅದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಒಂದು ವರುಷಕ್ಕೆ 
ಮುಂಜೆ ಸತ್ರುಹೋದಳು, ಪುನಃ ವಿವಾಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳನಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು 
ಬರುವ ಭರನಸೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲದೆರು ಕೆಲಸಬಿದ್ದಾಗೆ ತಾಯಿ ಯಹತ್ತಿರ ಒರು 
ನನು. ನಾನು ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದ: ಕೊಂಡು ಹೋದಳಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನನೂ 
ಬರುವನಂಭನನೇನು ? ಕೇನಲ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳುವ ಆಕೆ, ಅದೂ 
ಕೂಡ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಫಲವೃಳ್ಳೆದ್ದಾಗತಕ್ಕ ದೈಲ್ಹ, ಆಷರೂ ಕುರುಡಳು ಪ್ರತ್ಯಹವೂ 
ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ ತ್ತಿದ್ದಳು, ಯಾವ ದುರಾಶೆಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದೃಳೋ ನಾನಂಯೆ. ನಿಕ್ಕವೂ ಸಿರಾಶಳಾಗಿ ಮತೆಗೆ ಹಿಂದಿಸುಗಿ ಬರುವಾಗ ಏತಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆಸೋ ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಇನ್ನು ಮೇರೆ ಒಂಬೂರದೆೊದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದೆನು. ಪ್ರತೃಹವೂ ಈ ಸಕಲ್ಬವು ವೃರ್ಧವಾಗುಕಲಿತ್ತು, ನಿತ್ಯವೂ 
ಪುನಃ ಹೋಗುತಲಿದ್ದೆ, ಯಾರೋ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಕರೆ ಸಕೊಂಡ: ಹೊಗಲ್ಬ 
ಟ್ರಿವಳಹಾಗೆ ಹೋಗುಕಿದ್ರೆ. ಪುನಃ ನಿರುಶೆಸಿಂದ ಹಿಂದಿರ ಗಿ ಬರವುದು, ಪುನಃ 
ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ಪ್ರತಿಟ್ಲೆ, ಪುನಃ ಹೋಗುತಲಿಸ್ಸೆನು ; ಹೀಗೆ ಕಾಲಹರಣ' 
ಮಾಡುತಲಿದ್ದೆನು. 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸು ಆಲಿದ್ದೆನು, ಹೆಂಗಸರು ಪುರು 
ಷರ ರೂನವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಸರಾಗಿ ಆರಫ್ಲಿ ಅನರಾಗವುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು 
ಣೇಳಿದ್ದೆನು, ನಾಸ ಕಣ್ಣುಕ ಸಳ್ಳ, ಗೊರ ರಣಿಪನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ? 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂಸ್ಸೆ ಹೋಗಖೇಕು? ಲಾತ. ತೇಜ 8೧3ಲೆ ? ಯಾವಂಮಣಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಯೂವಾ*ಲೂ ರೇವಖ ವೆ ಎಸಿನ ಶಬ್ಬನೆನ್ನು ಶೇತ ಉನ್ಮತ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು 
ಯಾರು ಯೂವಾಗತೇಸಿದ್ದಳೆ? ನಾರು ಒಬ್ಬ ವೆ ಕ್ರ ಹಾಗ.ದೆಸಿ? ಅದು 
ಸಂಭವ ಹೇಸಿ? ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳೆ ವಾಬಕನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆತಿಸ ? ನತರ ಬೀಣೆ ಸಂವ,ಗೆ ಇತ್ಬ' ಎದ್ಯುಗಳಗಿ, ತ ಶಚೀಂದ್ರನ 
ಕಂಠವ್ರ ಸುಸ್ವರವಾದಿದೋ? ಆದು ಸುಳ್ಳು, 

ಹಾಗಾದವೆ ಆ ಸ್ಫರ್ಶಸೆ? ಸಾನು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಕುಸುಮರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದೇನೆ. ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಕೂಡ ಮಲಗಸ್ಕೀನೆ. ಆಗೂಗ್ಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಔಚ 
ಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ ಸ್ಪರ್ಶವು ಕೋಮಲವಾದುದೆ? 
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ಅದಿರಲಾರದು, ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವದು? ಈ ಕುರುಡಿಗೆ ಅದು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಯಾರು ಶಿಳಿಯಹೇಳಬಲ್ಲರು ? 

ನಿಮಗೇ ತಿಳಿಯ, ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳುವಿರಿ ಹೇಗೆ? ನಿಮಗೆ ಕಣ್ಣುಗೆ 
ಳಿನೆ ರೂನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೀರಿ; ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀ?; ನಸು ತಿಳಿದಿರುವುದು 
ಏನೆಂದರೆ, ರೂಪವೆಂಬುದು ನೋಡುವವನ ಮಾನಸಿಕನಿಕಾರವಾತ್ರವಾಗಿದೆ, ಶಬ್ದವೂ 
ಮಾನಸಿಕವಿಕಾರ, ರೂಪವು ರೂಪವಂತನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ, ರೂಪವು ನೋಡುವವನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪವಂತನ 
ನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ವೇತಕ್ಕೆ ? ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವುಳ್ಳವರಾಗುವುದಿ 
ಲ್ಲವೇತಕ್ಕೆ ?ಆ ರೂಪವೆಂಬುದು ಶಬ್ದವೂ ಸಸ ನಿಮ್ಮ ಮನರ್ಸ್ಸಿಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು. 
ರೂಪವೆಬುದು. ದರ್ಶಕನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸುಖಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದವೂ ಶ್ರೋತೃವಿನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸುಖಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಸ್ಪರ್ಶಕನ ಮನಸ್ಸ ನೆ ಸುಖಮಾಕ್ರ. ನನಗೆ 
ರೂಪಸುಖದ ಮಾರ್ಗವು ಬಂಧವಾಗಿಸುವ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶಬ್ಬಸ್ಪರ್ಶಗಂಧವ್ರೆ ರೂಪಕುಖದ 
ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಯ:ವಾಗಲಾರದೇನು ? 

ಶುಷ್ಕವಾದ ಭೂವಿಯ ವೇಲೆ ವಳೆಬಿದ್ದಕೆ ಅರ ಉತ್ಪಾದನಿಯಾಗಲಾರ 
ದೇನು? ಶುಷ್ಕವಾದ ಕಾಷ್ಮದವೋಲೆ ಬೆ-ಕಿಯು ಬಿದ್ದರೆ ಆದು ತಲಿಸಲಾರನೇನು ? 


ಣಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸುಪುಗುಷನ ಸಂಸ್ಪರ್ಶವಾದರೆ ಪ್ರೇಮವು ಏತಲೈ ಸುಟ್ಟಿದಿರು 
ವುದು? ಈಗ ನೀವು ಕಂಡಸಾಸೆ ಅಂಧಕಾರದನ್ಲಿಯೂ ಹೂ ಆರನುಸ್ತಿದು, ಮೇಘವು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಚಂದ್ರನು ಗಗನದಲ್ಲಿ ವಿಹರವರಾಸುವನು. ಜನಶ£ನ್ಯವಾದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಕಿಲವು ಧ್ರನಿಮಾಡುತ್ರ, ಮನ್ನಷ್ಯನು ಪ್ರನೇಶಸಾಡೆಡ ಆ 
ಸಾಗರದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೂ ರಕ್ತ ನು ಪ್ರಭಂಸಿತವಾಗಿರಿ ಸದೆ. ಅಂಧರ ಪ್ರದ ಯುದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇಮವು ಹುಟ್ಟುವುದು ನೆನ್ನೆ ನಯನಗಳು ನಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಸೆಯೆಂಯ 
ಹೇಳಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸ್ಮುಟಓತವಾಗಲಾಂವೇಬ? 

ಆಗಲಾರದೆ ಇರು, ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಜಾಗಾ ವುದು ನನಗೆ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದಸ್ಯೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮೂಕನ ಕವಿತ್ರವು ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟದಾ 
ಯೆಕವಾದುದು, ಕಿವ್ರಡನಿಗೆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲ ಅನುರಾಗ ಹುಟ್ಟುವುದಾದರೆ ಅಬು ಅವನಿಗೆ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಟುಮಾಡೆ.ವುದು, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಗಾನವಬ್ಬ ತಾನೆ ಳಸರಾರ; ನನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಸಂಚಾರವುಂಟಾಗಿತಿ ಸದೆ ಹೂಗೆಯೇ ಕಷ್ಣನ 3ವಾದುದ್ದು, 
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ಪರರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವುದು ಹೇಗೆ? ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ಪಂತಸ್ಪರೂಪವನ್ನೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೋಡಿದವಳಲ್ಲ, ರೂಪ! ರೂಪ ! ನನ್ನ ರೂನ ಎಂತಹದುದು? ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ನಲ್ಲಿ ರಜನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಬ್ಬವಾದ ಒಂದು ಬಿಂದು ಹೇಗೆ ಕಂಡಿತು? ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಪುನಃ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟ ವುಳ್ಳವ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನೀಚಾಶಯನಾದ ಅಲ್ಬಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲ್ಲಿ 
ನನಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡವವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ! ನಯನಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾರಿಯು 
ಸುಂದರಿಯಾಗಳು, ನನಗೆ ನಯನಗಳಿಲ್ಲ, ಹಾಗಾದರೆ ಶಿಲ್ಸಿಯು ಕಲ್ಲನ್ನು ಕಡೆದು 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಹಾಗಾದರೆ ವಿಧಾತನು 
ಈ ಪಾಪಾಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಆಶಾಪರ 
ವಶವಾದ ಹೃದ ಸುವಕ್ಷೀತಕ್ಕೆ ಹುಗಿದಿಟ್ಟಿನು ? ಪಾಷಾಣಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಸಿನ, ಪಾಷಾಣಕ್ಕಿ ಬರಬೇಕಾದ ಸುಖವೇತಕ್ಕೆ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ? 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ತಾರತವ ಸವೇತಕ್ಕೆ ? ಅನಂಕವಾದ ದುಷ್ಬಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವವರು 
ಕೂಡ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ನಾನು ನೊ:ಡುವುದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಏನು 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? ಇಹಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಧಾತನೂ ಇಲ್ಲ; ವಿಧಾನವೂ ಇಲ್ಲ; 
ಪಾಸಪು್ಳಾಸ್ಸೆ ದುಡಪುರಸ್ಕ್ಮರಾಣಗಳಿನ್ಲ, ನಾಸು ಪ್ರಾಣವಿಡುವೆನು. 

ನನ್ನ ಈ ಜಿ:ವನದಲ್ಲಿ ಅನೆ ತನರುಸಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು. ಇನ್ನು ಅನೇಕ 
ವರುಷಗಳು ಬಳುವ. ಸಂಭನೆವ್ರಂಟಿ, ವಶುಷನಸುಸ ಕ್ಕೂ ಬಸು ದಿನಗಳು, ದಿನೆ 
ದಿನಕ್ಕೂ ಒಹು ದಂಡ ಳು, ದುಃದಂಡೆ ಕ್ಯೂ ಬಹು ಮುಹೊರ್ತಿಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮೂಹೂರ್ತಕಾಲ, ಹಗು ಕ್ಟೂರೆಫ್ಟೆ ಮುಚ್ಚವ ಹೊಕ್ಕು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ನೋಡಲೆ? ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಕಣ್ಣುತೆರದು ನೋಡುವದಾದರೆ 
ಸ್ಪರ್ಶಮಯ:ವಾದ ಈ ವಿಶೃಸುಸಾರವೇನು ನಸೀನು, ಶಚೀಂದ್ರನು ಯಾರು? 
ಎಂದು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ವೆನು, 

SS ... ..... 
ನಾಲ ನೆಯ ಪರಿಜ್ಜೇದ. 

ವಾಸು ನಿತ್ನವೂ ಹೊವನ್ನು ತೆಗೆದುತೊಂಡು ಹೋಗು ಶಲಿದ್ದೆ; ಚಿಕ್ಕ ಬಾಬುವಿನ 

ಮಾತಿನ ಶಬ್ದಶ್ರವಣವು ಸಿತ್ತವೂ ಉ-ಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಒಂದೊಂದ ದಿನ ಶ್ರವಣ 
ವಾಗುಃಲಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅಹ್ಚಾದವನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆ, ವೇಘವು ಜಲದಿಂದ 
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ತುಂಬಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಮಳೆ ಕರದಾಗ ಮೇವಕ್ಕೆ ಆಹ್ನಾದನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ; ನನಗೆ ಅಂತಹ ಆಹ್ಲಾ ದವುಂಟಾಗುತಲಿತ್ತು. ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೂಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವುಂಟಾಗುವುದು, ನಿತ್ಯವೂ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಜುವಿಗೆ ಕೆಲವು ಉತ್ಕೃ 
ಸ್ಟವಾದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ಒಂದ. ತೋಡಾ ಇಟ್ಟಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೊಗಿ ಅವನೆ 
ಕೈಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತಳಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಕಟ್ಟಿ 
ಲಾರಡಿ ಹೋದೆನು, ಆಚ್ಚೆಯೊಂದು ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬರುವುಡು; ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆವನಿಗೆ ಹೂ ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಅದಕ್ಸವನು ಕ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳೆದಿರು 
ವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯೋಜನೆ ಬರುವುದು. ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಪುಷ್ಪ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ ಕಟ್ಟುನೆನು, ಹೇಗೆ ಕಟ್ಟುವೆನು? ಅದು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೂ ಎಂದೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. 

ಇಿತ್ತಲಾಗಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಹೋಗಿ:%ರೋಣವು ಒಂದು ಅತಿಕನೀಂಗಿ 
ವಾದ ಫರೋದ ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು, ಅದು ನನಗೆ ಗೊತಿ ್ರೇಇಲ್ಲ ನನ ಕ ತಯಿ ತೆಂಡೆ 
ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವೂತನಾಡುಲಿನ್ನಾಗ ಕೇಳಿ ಅದು ಸ ಲ್ಪ ಗೊತ್ತಾಯುಶು. ಒಂದು 


ಸೌ 
ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಬಮೇಲೆ ನಾನು ಮೂಕಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು )ತಖದ್ದೆಸಾಗೆ ನಿದ್ರೆ 
ಬಂತು. ಏನೋ ಒಂದು ಶಬ್ದವಾಗಿ ಎಚ್ಚಂವಾಯಿತು. Nk ವಾದನೇಲೆ ನನ್ನ 
ತಂದೆತಾಯಿ ಗಳಿಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡುವ ಶಬ ಮು ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು, ದೀಪವು ಇರಲಿಲ್ಲ 


ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏತಕ್ಕಂದರೆ ಆ ರಿಗೆ ನಾನು ಎಚ್ಚರವೂದುದು ಗೊತ್ತಾದ 
ಹಾಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಒಂದುದರಿಂದೆ ನಾನು ಏನೂ 
ಉಸುರದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳುತವಿಡೆ ನು. 

ತಾಯಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು? 

ತುಜಿ ಗೊತ್ತುಗದೆ ಮಕ್ಕೇನು? ಆಂತಹ ದೊರ ಮೆನುಷ್ಟರು ನಾತು 
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ಟ್ವಿಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಅಡ್ಡಿಯುಂಬಿ? ಅದೆಲ್ಲಡೆ ನಮ್ಮ ಹ ಡುಗಿ ಕುಸುಡು, ಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಇಂತಹ ಹೆಣ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿನನ್ಸು ರಾಡಿಬರೂ "ಹ ದು. 


ತಾಯಿ--ಅವಳು ಏತಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಮಾಡಬೇಕು? 


ತಂದೆ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಅವರು ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಕಂಗಾಳಿ(ಳಲ್ಲ; ಒಂದೆಂಡು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಎದತೆ ತಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೆಇವೆಪಿಇ ರಜನಿ ಮು ಸೀಳುವ 
ಹಾಗೆ ರಾಮಸದಯನೆ ಹೆಂದಶಿ ವಿವಾಜದಿ 


ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ರಜನಿಯು ನಿಶ್ಶವೂ ಅವಳೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಾಳೆ. 


ಪದವನ್ನು ನಾಡಿ ಬೋ ಅದು 
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ಮೊದಲದಿನ ಅ ಳು ತನ್ನ ವಗಳನನ್ನು ಹೇತು ದ.ಡ್ಮು ಕೊಟ್ಟರೆ ಕುರ:ಡಿಯನ್ನು 
ಮದುನೆ ಮಾಡಿನೂಳ[ ವವರು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಿದಳು, ಹುಡ.ಗಿಗೊ ಇವಳು ದಯಾ 
ಪರಳುು ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಪ್ಪ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವಳೆಂದು ಭರವಸೆಯೂ 
ಹ.ಟ್ಬೈ ಅಸಳು ನಿತ್ಯವೂ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೊಗಿ ಬರುತ್ತಾಳಿ, ಆದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು 
೩ ನೋಡಿ ಲಪಂಗಲತೆಯೂ ಹುಡುಗಿಯು ಮದುವೆಗೋಸ್ಟರ 
ಕಾತ:ಳಾಗಿರಬಒಹ.ದೆಂತಳೂ, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಹುಡುಗಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗಿದೆ ಎಂತಲೂ 
ಯೋಜಿಸಿರುನ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಅದಲ್ಲದೆ ಚಿಕ್ಚಬಾಬುವೂ ಸಹ ದುಡ್ಡುಕೊಟ್ಟು 


A ಎನ 


ಸಃ 
ಹೋಗಿ ಬರ.ವ್ರರ್ದ 


< 


ಹನನಾಧವನುವನ ಒಪ್ಪಿಗೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಗೋಪಾಖನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಅವರನರು ವೂ ನಾಡುತಲಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕೇ-ದೆ. 

ಹೆ"ನಾಧನು ರಾವುಸದಯುನ ಮನೆಯ ಆಳು. ಗೋಪಾಲನೆಂಬುವನು 
ಆಳಿನ ಮಗ. ಗೋಪೋಲನ ಸಮಾರ್ಚರವೂ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೊತ್ತುಂಟು, ಗೋಪಾಲ 
ನಿಗೆ ಮುವತ್ತುವರ.ಷ ವಯಸ್ಸು. ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದಾಳೆ; ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕ 
ಳಿಲ್ಲ. ಗೃುಸಧರ್ಮಾರ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಗೃುಹಣಿಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಾಳೆ; ಸಂತಾನಾರ್ಧವಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ಅಂಧಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮದುವೆರಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರನಿಗೆ ಆಕ್ಷೇಪವಿರಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೆನು. ಅದಲ್ಲದೆ ಲವಂಗಲತೆಯು ಆವನಿಗೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಡುವಳು. ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಗೊಪಾಏನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಿವಾಹವು ನಡೆಯು 
ವುದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಬೆ.0ದು ತಿಳಿದೆನು, ಅವನು ದುಡ್ಡಿನ ಆಕೆಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ವರು 
ಸದ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಕೂಡ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಲೊಸ್ಟಿ ಕೊಂಡನು. ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟಿರೆ 
ಜಾತಿ ಬಂದೀತೆ? ನನ್ನೆ ತಾಯಿತಂದೆ ಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಂಧಳಾದ 
ಮಗಳು ಊದ್ದಾರವಾದಿಳೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಆವರು ಸಂತೋಷಚಿಕ್ತರಾದರು, ನನ್ನ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಆಕಾಶವೇ ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ಹಾಗಾಯಿ ತು, 

ಆ ಮಾರನೇದಿನ ನಾನು ಲವಂಗಲಪೆಯ ಮನೆಗೆ ಜೋಗಳೂಡದೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕೆಟ್ಟ ಮೋರೆಗೆ ಬೆಂಕಿಹಾಕಿತೆಂದು ಸಹಸ್ರ 
ವಾಗಿ ಬೈದೆನು. ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಿ ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟವುಂಟಾ 
ಯತು, ಕೋಪಗೊ:ಡವಳಾಗಿ ಹೋಗಿ ಲವಂಗಲತೆಯನ್ನು ಹೊಡಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸು ಬಂತು. ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಸಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಾನು 
ಲವಂಗಲತೆಗೆ ಏನುಮಾಡಿದ್ದಳ್ಕೆ ಅವಳು ನನ್ನಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಅತ್ಯಾಚಾರ ನಡೆಸಲುದ್ಯೂ 
ಕ್ಲಳಾದಳು? ಒಹಶಃ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಡಿಸೋಣದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು 
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ಸುಖಿಯಾಗುತ್ಮಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು, ಹಾಗೆ ದೊಡ್ಡ ವರ ಸ್ವಭಾವವು ನಿಜವಾಗಿ 
ದ್ವರೆ ಈ ಜನ್ಮಾಂಧಳಾಗಿ ದುಃಖಿಯಾದವಳನ್ನು ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಯಾರು ಅವಳ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲವೆ? ಪುನಃ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಂದುದಿನ ಅವಳ 

ಮನೆಗೆ ಹೊಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹಣ? ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಬಂದುಬಿಡಬೇಸೆಂಕಲೂ, ಪುನಃ 
ಹೋಗಕೂಡವೆಂಕಲೂ, ಪುನಃ ಅವಳಿಗೆ ಹೂವನ್ನು ಕೊಡಕೂಡದೆಂತಲೂ, ಪುನಃ 
ಅವಳ ದುಡ್ಡು ಮುಟ್ಟಿ ಕೂಡದೆಂತಲೂ, ತಾಯಿಯು ಹೂವು ಮಾರಿ ಆವಳಿಂದ 
ರೂಪಾಯಿ ತಂದತಿ, ಆದಂಂದ ಬಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನ ನ್ದ ಕೂಡದೆಂತಲೂ, ಅದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ 
ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುವುದೇ ನೇಶೆಶಲೂ ಇ ಯ. ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡವ 
ಳಾದವಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸರನೀಡೆಯೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದುಂಟೆ? ಎಂದು *ೇಳುವೆನೆತಳ್ಳ್ಕೂ 
ನಾನು ಅಸಧಳೆ ಎ ಅಂಧಕೆಂದು ಸ ದಯೆ ಶೊಟಸಬೇಡನೆ? ಪೃಧಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಯಾನ ಸುಖವನೆ ಅರಿಯೆಬಪೆಳಿಗೆ ಅದಳಸರ- ಧನೇಸೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕಸ್ಕೈ ಕೊಡು 
ವುದು ನನಗೇನು ಸುಖ? ಎಂದು ಕೇಳುವೆಸೆಂಂ ಲಗಿ ಚೊ: ಡೆಸು. eo 
ರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇತೆ- ದು ಯೆ್ಗಚಿಸಿ ನಿಂಡೆಸಾ ಗೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆಶ್ರು ಬು 
ತಾನಾಗಿಯೆ ಹೆಸ್ಸೆಸೆಚ್ಸಾಗಿ ಸೆ ಸುರಿಯಲಾರ: ಭನಾಗಿ, ಇಗೆ ಹೇಳಬೆತಿ.ಒ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದುದೆಲ್ಲಾ ಮರೆತ, ಹೋದೀತೆಂಬ ಭಯವುಂಟಾಯಿಕು, 

ಯೆಥಾಕಾ ದಲ್ಲಿ ಪು-ಃ೩ ರಾಮಸದಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ, ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು Se 1251 ಯೋ ಕಿನಿಕೊಂಡಿದ ರೆ ನಳ ಬರೀಕೈಫಿ ಹೋ.ಕಸೆಲು ಲಜ್ಜೆ 
ಯೊಂಟಾಯಿತು, ಹೋಗಿ ಏನದು ಹೇಳಿ ಕೊತು: ಸೊಳ್ಳಲಿ? ಬೊದಲಿಸಿಂತೆ ಕೈಲಿ 
ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ; ಆದಕೆ ಈಸೆತ್ತು ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಹೋದೆ. 

ಹೂವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ತಿರಸೂ ರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಲವಂಗಳ ಹತ್ತಿರ ಕೂತು 
ಕೊಂಡೆ, ಏನು ಡಾ ಮಾತಿಗೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಲಿ? ಹರಿ! ಹರಿ! ಏನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಲಿ? ಮುಖಸ್ತುತಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಂಕಿ 
ಎದ್ದು ಉರಿಯುವಾಗ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉರಿಯನ್ನ ಣಗಿಸಲಿ? ಏನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ! ಮಾತು ಕಥೆ ನಡೆಸಲಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಳುವೆಹಾಗೆ ಆಯಿತು, 

ಭಾಗ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲ ಲವಂಗಲತಿಯೇ ಮಾತೆತ್ತಿ, ಕುರುಡಿ! ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯಾ 
ಗುವುದೆಂದಳು. 

ನನಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಬೆಕಿಯಾಗ್ಕಿ, ನಾನು ಸತ್ತು ಬೂದಿಯಾದೆ, ಎಂದು 


ಹೇಳಿದೆ. 
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ಲವಂಗ ಎತಕ್ಕೆ ? ಚಿಕ್ಕಬಾಬು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏತಕ್ಕೆ, ಆಗ 
ಕೂಡದೆ ? 


ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಉರಿದು, ನಿನು ನಿನುಗೇನು ತಸ್ಪ್ಪಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

ಲವಂಗಲತೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು, ಅಯ್ಯೊ ! ಹೆಣ್ಣೆ ! ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯೇ 
ಗುವ ಮನಸ್ಸು ಇಲ್ಲವೇನೆ ? ಎಂದಳು. 

ನಾನು ತಲೆಯನ್ನ ಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತ, ಇಲ್ಲವೆಂದೆನು. 

ಲವೆಂಗಲಶತೆಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪವಶಳಾಗಿ, ಎಂತಹ ಪಾಸಿಸ ಳಿ, ನೀನು ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳು ಸಿ ವವರುತಶಿನೇ ಯಾಕೇ ? ಎಂದಳು. 

ನಾನು ಇಷ್ಟ. 

ಲವೆಂಗಲತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನಾನು ಕುಲಭ್ರೆಸ್ಮಳೆಂತಲೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿವಾ 
ಹಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿನದಿರುವಳು ಎಂತಲೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜು ರಾಗಾಂಧಳಾಗಿ, ಆಹಾ! ಹೆಣ್ಣೆ! ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಉಸಬರಿಕೆಯಿ:ಂದ ಹೊಡದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರತಿಸುತ್ತೇನೊದು ಹೇಳಿದಸು. 

ನಾನು ಎಜ್ಜೆ — ನನ್ನ ಎರಡು ಅಧ ಜಕ್ಚು! ಗೆಳಿಂದೆ ನೀರು ಸುರಿಯುಶಲಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಲವಂಗಲತೆಗೆ ತೋರಿಸದೆ" ಮುಖವನ್ನು 'ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಮನೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಿ. ಹೊರಟವಳು ವೆ.ಟ್ಲು ಗಳ ಹತ್ತಿರ ಕಡೆಮಾಡುತಲಿಬ್ದೆ. ಲವಂಗ 
ಲತೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಮಾತುಗಳು ಯಾವವೂ ಏತಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲವೋ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಯಾರದೋ ನಡೆದುಬರುವ 
ಶಬ್ದವು ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅಂಧಕರ ಶ್ರವಣಶಕ್ತಿಯು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಪ್ರಖರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ನಾನು ಆ ಪದಶಬ್ದವನ್ನು ಒಂದೆರಡು ತಡವೆ 
ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಆಡು ಇಂತಹವರದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಮೆಟ್ಟುಗಳಮೇಲೆ ಈುಳಿತು 
ಕೊಂಡೆನು. ಚಿಕ್ಕ ಬಾಬುವು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬರುತಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ನೋಡಿದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನೋಡಿದವನು, 
ವಶಕ್ಕೆ ರಜನಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಎಲ್ಲಾ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ | ಕೋಪ ಹೋಯಿತು! ಅಪಮಾನವನ್ನು ಮರತೆ! 
ದುಃಖವನ್ನು ಮರತೆ! ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ರಜನಿ? ಎಂಬುದು ತಬ್ದವಾಗಲಾರಂಭ 
ವಕಂಯಿತು. ನಾನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ--ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಂಜೆರಡುತಣವೆ 
ಕೇಳಳಿ ನಾನದನ್ನು ಸೇಳ್ಳಿ ಕಿವಿಗಳನ್ನು 'ಇಂವ್ಯಮಾಡಿಸೂಳ್ಳು ಕ್ಲೀೀನೇದು: ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ, 
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ಚಿಕ್ಕ ಬಾಬು ಪುನ ರಜನಿ | ಅಳುವ್ರದೇತಕ್ಕೆ ? ಎಂದನು, 

ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬುತ್ತ ಬಂತು, ಕಣ್ಣಿನ ನೀರು ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಉಕ್ಕಿತು. ನಾನು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. . ಮತ್ತೂ ಕೇಳಲಿ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ನಾನು ಎಂತಹ ಭಾಗ್ಯವತಿ! ವಿಧಾತನು ನನ್ನನ್ನು ಅಂಧಳನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿದನೇ 
ಹೊರ್ತು ದೇವರದಯೆದಿಂದ ಶಿವುಡಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ, 


ಅವನು ಪುನಃ, ವಶಕ್ಕೆ ಆಳುತ್ತಿ? ಯಾರಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ? 
ಏಂದು ಕೇಳಿದನು, 

ನಾನು ಈಸಲ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊ.ಟ್ಟೈನು-.-ಅವನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡುವ 
ಸುಖನನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗ ಏತಕ್ಕೆ ಬಿಡಬೇಕು ?-_ -ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನು ತಿರ 
ಸಾರ ಮಾಡಿದಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

ಚಿಕ್ಕ ಬಾಬುವು ನಕ್ಕು, ಅವಳ ಮಾಕನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ ; 
ಅವಳ ಬಾಯಿಯೇ ಅಂತಹದು, ಆದರೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು, ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಜಕೇಲಿ ಬ್ಯಾ ಈ ಕೂಡಲೆ ಪುನಃ ಅವಳು 
ಒಳ್ಳೇ ಮಾತನ್ನಾ ಡುತ್ತಾ ಳೆ ಎಂದನು. 

ಅವನ ಸಂಗಡ ಹೋಣೆಬ:ರನೇತ ತ್ಸ ? ಅವನು ಕರೆದರೆ ಪ್ರನಃ ಕೋಪವ್ರಳಿಯು 
ಪ್ರದೆ? ನಾನೆಸ್ಸಿಸುು ಅವನ ಜತೇನಿ ಹೋದೆ ಅನನು ಮೆಟ್ಟು ಹಕ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು, 
ನಾನೂ ಅವನ ಕಿ ಂದೆ ಹತ್ತಿದೆ ಅವನು ನೀನು ನೋಡಲಾರೆ, ಮೆಟ್ಟು ಹೆತ್ತುವುದಕ್ಕಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಣನು ಕೈ ಹಿಡಿದು ಕರೆದು ಕೊಡು ಹೋಗುಕ್ಕೇನೆಂದನು. 

ನನ್ನ ಮ್ಳೈ ಕೆಂಸಿಕವಾಯಿತು. ಸರ್ವ ಶರೀರವು ರೋಮೂಂಚವಾಯಿತು. 
ಅವನು ನನ್ನ ಳ್ಳ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು ! ಹಿಡಿಯ ಕೂಡೆದು. ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, 
ನಿಂದಿಸುತನ್ನರೆ. ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ನನ್ನ ನಾರಿ ಜನ್ಮವ್ರೆ ಸಾರ್ಧಕವಾಗಲಿ | ನಾನು 
ಇತರರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಕಲಿತತ್ತಾದಲ್ಲಿ ಸಂದಿ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ 
ಚಿಕ್ಕಬಾಬುವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಚಿಕೆ ಬಾಬು- ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಯಾವ ಹೆಸರಿ 


ತ ರೆ 
ನಿಂದ ಕರೆಯಲಿ? ಸರಿಯಾದ ಮಾತೇ ಸಿಕ್ಕದು-ಚಿಕ್ಕ ಬಾಬು ಸೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮವು ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಗಿ ಅದರ ದಳಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕೈ ಸುತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತೋ, ಅಧವಾ ಗುಲಾಬಿ ಹೂಗಳನ್ನು ಮಾಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಯಾರಾದರೂ 
ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸುತ್ತಿರೋ ಎಂಬಹಾಗೆ ತೋರಿತು |! ನನಗೆ ಇನ್ನೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ ೨ 


ಛಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾಣ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲವೇತಕ್ಕೆ ? ಎಂದು ಹೆಳಿಯಿತು, 


ಏದೆನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 19 


ಕಗಗ ಗಿ ಬಗಗ ೬0 ಗಗ ಲ್‌ ಗ ಗಗ ಗಡಗಿ ಗಾಗಿ ನಗದಾಗಿ ಇಗ ಗಗನ ದ ಗ ದಗ ಗ ಗ ಗರಗ ಗ ಗ ಗಾ ಗಾಡಿಗಾಗಿಗಿಗಿಗಾಗಿ ಗಗ ಗ ಗ ಗಗಿಗಿಗ ಗಗ ಗಿ ಗಿಡ 6ಗ ಗಗ ಇ 


ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಸೇರಿಹೋಗೆಕೂಡದೆ ಎಂದು ಇಷ ಪುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಶಚೀಂದ್ರನೂ ನಾನೂ ಸಹ ಎರಡು ಹೂಗಳಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಒಂದು ವನವೃಕ್ಷ್ನದ ಕೊಂಬೆಗೆ ನೇತಾಡಕೂಡದೆ ಎಂದು 
ಆಶಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಆಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಜ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲ, 
ಮೆಟ್ಟು ಹತ್ತಿ ದಮೇಲೆ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಬುವು ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿನು, ಆಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟಿನು, 
ಆಗ ಪುನಃ ಪ್ರಪಂಚದ ಜ್ಞಾ ನವು ಬಂತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ. ಏನುಮಾಡಿದೆ, ಪ್ರಾಣೇ 
ಶ್ವರ! ತಿಳಿಯದೆ ಏನು ಮಾಡಿದೆ ! ಎಂದು ಜ್ಞಾ ನೋದಯವಾಯಿತು. ನೀನು ನನ್ನ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗ್ರೆಹಿಸಿದರೆ ಗ್ರಹಿಸು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಡು, 
ನೀನು ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ; ನಾನು ನಿನಗೆ ಪತ್ನಿ. ಇಹಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಅಂಧಳಾದ ಈ ಹೂವಾ 
ಡಗಿತ್ತಿಗೆ ಮತ್ಯಾರೂ ಸ್ಕಾಮಿಯಾಗಲಾರರು, ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆನು, 


RS ಮಟ್ಟಿ 
ಐದನೆಯ ಹರಿಜ್ಮೇದ. 





ಚಿಕ್ಕಬಾಬು ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ರಜನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿ ಅವಳು ಅಳುತ್ಲಾಳೆಂದನು. ಚಿತ್ಕ ತಾಯಿಯು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು 
ನೋಡಿ: ಅಪ್ರತಿಭಳಾಗಿ, ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಒಳ್ಳೇ ಮಾತನಾಡಿ ಹತ್ತಿರ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಸವತಿಯ ಮಗನ ಸಂಗಡ ನಡೆದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಲಾರದೆ 
ಹೋದಳು. ಚಿಕ್ಕಬಾಬುವು ಚಿಕ್ಕ ತಾಯಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸಕ ಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು, ನಾನು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಗೋಪಾಲಬಾಬುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ನಡೆಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಾನೇನು ಮಾಡಲಾನೆ? ಹೂ ಕಟ್ಟುವುದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಈ ಮದುವೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಗೆದಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ 
ಯೋಜನೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ, ಈ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಗೆ ಆನೆಂದ ; ತಂದೆಗೆ ಉತ್ಪಾ ಫಹ; 
ಲವಂಗಲತೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ. ಚಿಕ್ಕಬಾಬು ಘಟಕ ! ನಾನು ಅಂಧಳೊಬ್ಬಳು ಇದರ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಹೂ 
ಕಟ್ಟುವುದು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಶಾಯಿ:ಕಂದೆಗಳು ನಾನು ವಿವಾಹಣ ಅನಂದದಿಂದ 


ವಿಪ್ವಲಚಿಕ್ವಳಾಗಿ ಮಾಲೆ ಕಟ್ಟುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಗರು, 


ಓಗಿ ರಜನಿ! 
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ಈಶ್ವರನು ನನಗೆ ಒಂದು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಗೋಪಾಲಬಾಬುನಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾದವಳು ಇದ್ದಾಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆನಷ್ಟೆ. ಅನಳ ಹೆಸರು ಚಂಪಾ-ಅವಳೆ 
ತಂದೆಯು ಇಟ್ಟಿ ಹೆಸರು ಹೆಂಪಕಲತೆ: ಚಂಪಳೇ ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಸ್ಸಳು. ಅವಳು 
ಬಹಳ ಘಟ್ಟಿ ವ್ವ ಹೆಂಗಸು. ಮನಿಗೆ ಸವ ತಿ ಬಾರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬಸೇನು ಆಗಬೇಕೋ 

ಆ ಪ್ರಯತ್ನ “ದಿ ಸ ತೆ ಲ್ಪ್ಬವೂ ಕಡಮೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀರಾಲಾಲನೆಂಬುವನು ಅವಳಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಬೇಕು. ಅವಳಿಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದೂವರೆ ವರುಷ ಚಿಕ್ಕ ವನು ಹೀರಾಲಾಲನು ಮದ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವನು. 
ಅದೂ ಸ್ವಲ್ಪವಲ್ಲ. ಗಾಂಜಾ ಸಹಾ ಸೇದುತ್ತಾನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಅವನ ತಂದೆಯು 
ಅವನಿಗೆ ಓದುಬರಪ ಕಲಿಸಲಿಲ್ಲ-ಯಾಐ ಪ್ರಕಾಂದಿಂದಲೋ ಅವನು ಕೈಅಕ್ಷರವನ್ನು 
ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ಚನ್ನಾಗಿ ಬರೆಯುವನು. ಇಷ್ಟ ಕ್ಕೇನೇ ರಾಮಸದಯನು ಅವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಗುಮಾಸ್ತಗಿರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಗ್ವನು, ಪಾ ಧಾರಿಯಾದು 
ದರಿಂದ ಆ ಉದ್ಯೋಗವು ಶಪ್ಪಿಹೋಿುಕು, ಆನಂತರ ಹರನಾಧನಸು ಎಂಬುವನು 
ಇವನ ಕೆಟಿ ಶೆ ನಡತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಂದುಕೊಳ ದೆ ಲಾಭದ ಆಶೆಗೋಸ್ಟರ ಹೀಂ 
ಲಾಲನನ್ನು ಪಾಲಿಗೆ Be ಒಂದು ಜೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು: ಹಾಸಿನ 
ಲಾಭವು ಹಾಗಿ.ಲ, ಸಾಲವೇ ಹೆಚ್ಚುಗುತ)್ಮಿ ಒಂಡು. ವ್ಯಾಪಾರ ನಿಂತುಹೋಗಿ 
ಸಂಪು ಮುಚ್ಚಿ ದ್ವಾಯಿಯ್ಥ ಇದಾದಿನೇಲೆ ಹೀರಾಲಾ ನು ಒಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆರಡು ಟೆ ಚಟು ಸ್ಟೂಲ್‌ ವೋಷ್ಟ ರಾದನು. ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಪಾನಕ್ಕೆ ಮದ್ಯ ಸಿಕ್ಕಲಿ ವಾಗಿ ಅವನಾ ಆುಂಬೆ 01 ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ ನು, 


ಣು 3 


RR ಅನನು ಒಂದು ನ್ಯಾಸ ಸೇಪುನ್ನು ಪ್ರೂರುಭಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿನ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಲಾಭ ಒತು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಃಡ್ಲುಕಾಸು ಹೆಚ್ಚಾ! ಓಡಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂ 
pi ಆದರೆ ಆಶ್ಲೀತೆ ಸ ಚಟು. ಕಾರಣಗನಿಂದ ಪೃಶ್ಯಹವೂ 


ಭೋಲೀಸರಾಣಿಗೆ ಹೋಗ ಬರಬೇಕಂಗಿ ಬಂಬುದಓಲಂದ ಭೆಯಹುಟ್ಟಿ ನ್ನೂಸಪೇಪರನ 


ಎಳೆಯೋ ಮಾ ಸುವಾಗಿ ಹೋದನು. ಕಲ ಚ ಅಕಸ್ಮಾತ್ಮಾ 
ತೇಲಿಬಂದವನಹಾಗೆ ಗೆ ಎನ್ನು ಬದು ೭ ಚಿಕ್ಸಬಾಬ;ನಿನ ಹತ್ತಿರ ಮುಸಯೆಬಿ ಮಾ 
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ಕ 
ಲಾರೂಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕಬಾಬುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಪಾನಾದಿ ನಡತೆಯಿಲ್ಲದ್ದ 
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ಈ ಭವಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ಯಾವ ಕೊಲ ಕಿನಾರೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಗತ್ಯುಂತರ ರಹಿಶನಃಗಿ ಪ್ರಕೃತ 
ತನ್ನ ಅಕ್ಕ ನಾದ ಚಂಪಕೆಯ ಶೀರೆ ಶೆರಗೆನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೋಡು ಕಳಿತಿದ್ದನು. 
ಚಂಪಕೆಯು ಶಮ್ಮನನ್ನು ಸ್ವಕಾರ್ಯೋದ್ಧಾರಕ್ಕೋಸ್ನರ ನಿಯೆಮಿಸಿದಳು. 
ಹೀರಲಾಲನು ಅಕ್ಕನ ಹತ್ತಿರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ರೂಪಾಯಿನ ಮಾತೇನೋ ನಿಬವಸೆ ಸ ಈ ಕುರುಡಿಯನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡವಸನಿಗೆ 
ಆ ರೂಪಾಯಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಚಂಪಕೆಯು ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹರಿಸಿದಳು. ಹೀರಾ 
ಲಾಲನಿಗೆ ದುಡ್ಡಿನ ಅಗತ್ಯ ಬಸಳೆವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಆ ಕೂಡಲೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ತಂದೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದನು, ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿ ಯೇ ಇರದೆ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ RA ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದನು. ಅಪರಿಚಿತನಾದವನು ಬಂದು 
ತಂದೆಯ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಅವರವರ ಮಾತು 
ಕಥೆ ಸನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀರಾಲಾ ಲನ ಕಂತಸ್ವರವು ಅತಿ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಕೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಶೋರವಾಗಿತ್ತು. 
ಹಿರಾಲಾಲಸನತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ವ.ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೇತಕ್ಕೆ ? 
ತಂದೆಯು ದುಃಖಭಾ ವದಿಂದ, ಏನುಮಾಡಲಿ! ಕೊಡಿದಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ವ.ಸುಸ್ಸಾದರೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ! ಎಂದು ಜೇಳಿದನು, 
ಹೀರಾಲಾಲ- ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ವ'ದುನೆಯಾಗುವುದಳ್ಸೆ ಯೋಜನೆ ಏತಕ್ಕೆ? 
ತಂದೆಯು ನಕ್ಕು ನಾನಾದರೋ ಬಡವ. ಹೂವನ್ನು ಮಾರಿ ಕಾಲಹಾಕು 
ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಯಾರು ವಃದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವಳು ಕಣ್ಣು ಇಲ್ಲದ ಹುಡುಗಿ, ಮತ್ತು ವಖುಸ್ಸುಕೂಡ ತೆಚ್ಚಾಗಿಹೋಗಿದೆ ಎಂದನು. 
ಹೀರಾ- ವರನಿಗೆ ಅಭಾವವೇನು ? ನನಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ನಾನೇ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳು ತ್ತೇನೆ, ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ವಯಸ್ಸಾದ ಹೆಣ್ಣನ್ನೆ € ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನು «ದಿ. ಲ್ಯೂನೇರಿರ್ಯ ಟೈಂಸ್‌ '' ಎಂಬ ನ್ಯೂಸಪೇವರಿಗೆ ಎಡಿಟಿರಾಗಿದ್ದಾಗೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗರಿಗ ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ವರಾದಮೇಲೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಆರ್ಟಿಕಲಗಳನ್ನು ಒರೆದಿದ್ದೇಸೆ. ಓದಿ ಆಕಾಶದ ಮೇಘವೇ ಗರ್ಜಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಿಂಭವಾಯಿತು. ಬಾಲ್ಯುವಿವಾಹ ! ಛಿ! ಛಿ! ಹಣ್ಣು ಹುಡುಗರನ್ನು 
ದೊಡ್ಡ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಯೇ ಏವಾಹವನ್ನ್ನ ಮಾಡಬೇಕು; ಬನ್ನಿ! ದೇಶದ ಉನ್ನತಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ನನ್ನನ್ನು Example (ಇಗ್ಟಾಂಪಲ್‌-ಉದಾಹಂಣ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ) Set 
(ಏರ್ಪಾಡು) ಮಾಡು, ನಾನೇ ಈ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಮದುವೆ ಯಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, 
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ಆಗ ನಾನು ಹೀರಾಲಾಲನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಚಿಗೆ *ೇಳಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಸ್ಪಲ್ಪ ಆನುಮಾನಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಿಂಜರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿ, ಇಂತಹ 
ಡೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತನಾದ ಅಳಿಯನನ್ನು ಕೈಬಿಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತೆಂದು ದುಃಖಪಟ್ಟು, ಕಡೆಗೆ, 
ಪಾತು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಈಗ ಬದಲಾಯಿಸುವುದಕ್ಕಿ ಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಶಚೀಂದ್ರಬಾಬುವೇ ಯಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಲಗ್ನೆ 
ಮಾಡಿಸುವನು. ಅವನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವನೋ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನೇ ಗೋಪಾಲ 
ಬಾಬುವಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹೀರಾ---ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳೆಯುವೆ? ದೊಡ್ಡವರ 
ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅವರನ್ನ ನಂಬಬೇಡ, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೀರಾ 
ಲಾಲನು ತಂದೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಅದು ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ತಂಡೆಯು ಅದು ಹೇಗೆ ? ಇರಲಾರದು. ನನ್ನ ಮಗಳು ಕಣ್ಣಿ ಲ್ಲ ದಹುಡುಗಿ ಎಂದನು, 

ಹೀರಾಲಾಲನು ಭಗ್ನ ಮನೋರಧನಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದನು. ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಯೂ ನೋಡಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯವಿಲ್ಲವೆ? ನಿಜ, ಇರಲಾರಡೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು, ತಂದೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಮದುವೆ! ಏತಕ್ಕೆ ಇಡಲಿ? ಎಂದನು, 

ಹೀರಾಲಾಲನು ಮದ್ಯ್ಭವಿಲ್ಲವೆದು ತಿಳಿದು, ಕೇವಲ ಪೂಡಿಕನೆ ಹಾಗೆ ನಟಿಸಿ, 
ನಿಮಗೆ ಎಚ್ಚ. ರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವರ 
ಸಂಗಡ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸಬೀಕ೨ದರೆ ಅದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಗೌರವವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದನು. 

ಈ ಮಾತು ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವರು ಸುಮ್ಮನ್ನಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀರಾಲಾಲನು ಮದುವೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವದ್ಯಪಾನದಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶದ ಉನ್ನ 
ತಿಗೆ ವಿಗಸ್ಸಿ ಅಸಲ್‌ಸೆಟ್‌ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕದೆ ಕ್ಸುಣ್ಣನಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

LN 
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ಲಗ್ನವು ಬಹಳ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು, ಒಂದೇದಿನ ಉಳಿಯಿತು. ಉಪಾಖುವಿಲ್ಲ! 
ನಿಷ್ಠೃತಿಯಿಲ್ಲ! ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಉಕ್ಕು ತ್ತಿರುವ ವಾರಿರಾಶಿಯು ಗರ್ಜಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಮುಣುಗಿ ಹೋಗುವೆನು, 
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ಆಗ ಅಜ್ಜಿಗೆ ತರ[ಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾಯಿಯ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದೆನು. ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ನನಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಬೇಡ, ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಮುದಿ ಯಾಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿಕೆೊಂಡೆನು. 

ತಾಯಿಯು ವಿಸ್ಕಿತಳಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, ಏತಕ್ಕೆ ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಾರದೆ ಹೋದೆನು. ಸುಮ್ಮನೆ ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ತಾಯಿಯು ವಿರಕ್ತಳಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬೈದಳು, ಕಡೆಗೆ 
ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿಳ್ಕು ತಂದೆಯೂ ಬೈದು ಹೊಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಏನೇನೂ 
ಹೇಳಲಾರದೆ ಹೋದೆ. 

ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ : ನಿಷ್ಟ ಫತಿಯಿಲ್ಲ! ಮುಣಾಗಿದೆ ! 

ಆ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದೆ. ತಂದೆಯು ಮದುವೆ 
ಖರ್ಚಿಗೆ ಹಣವನ್ನೊ ದಗಿಸಲು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ತಾಯಿಯೂ ಬೇಕಾದ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಬಾಗಲನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಮುಚ್ಚಿದ್ದೆನು- ವಾಮಾಚರಣನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬರು ಬಾಗಲು ತಳ್ಳಿ ಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಬಂಗರು, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲುಶಬ್ದವಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಮ್ಮ ! ಎಂದು ಸೇಳಿದೆ. 

ಉತ್ತರ ನಿನ್ನ ಯಮ. 

ಮಾತೇನೋ ಕೋಪಯುಕ್ಕವಾದ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಕಂಠವಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಭಯಪಡಲಿಬ್ಲ. ನಕ್ಕು, ನನ್ನ ಯಮ ಯಾರು ಇದ್ದಾನೆ? 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು | ದಿಸವೆಲ್ಲಿದ್ದೆ ? ಎಂದೆನು, 

ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅವಳು, ಈಗ ಗೊತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯುವೆ. 
ದೊಡ್ಡ ಮದುವೆಯ ಗದ್ದಲ | ಕೆಟ್ಟ ಮೋರೆಯವಳೆ | ದುರ್ಭಾಗ್ಯಳಿ! ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಬೈಗಳ ಪರಂಪರೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಬೈಗಳು ಸಮಾಪ್ತವಾದ ಮೇಲೆ 
ಆ ಮಧುರಭಾಷಿಯು ನೋಡೆ! ಕುರುಡಿ! ನನ್ನ ಗ:ಡನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದೆಯೋ, 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಯಾವ ದಿನ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುವೆಯ್ಯೋ ಆ ದಿನವೇ ನಿನಗೆ ವಿಷ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿ ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತೇನೆಂದಳು. 

ಸ್ನಯಂ ಚಂಪಾ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆದರದಿಂದ ಕೂಡಮ್ಮ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಹೇಳಿ, ಕೇಳಮ್ಮ, ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡುವದುಂಟೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಷ್ಟು 
ಬೈಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆದರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂಪಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಶೀತಳ 
ಬಾಗಿ ಕುಳಿಶುಳೊಂಡಳು, 
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ನಾನು-ಕೇಳ್ರೆ ತಾಯಿ! ಈ ವಿವಾಹನಲ್ಜಿ ನೀನು ವಿಷ್ಟು ವಿರಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದೀಯೋ 
ನಾನೂ ಅಷ್ಟು ವಿರಸ್ಮಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯದಿರಲು ಏನು ಮಾಡೆ 
ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧೆವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಯಾತರಿಂದ ಈ ವಿವಾಹವು ನಿಂತು 
ಹೋಗಬಹುದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ ? 

ಚಂಪಳು ವಿಸ್ಕಿ ಕಳಾಗಿ, ಹಾಗಾಗರೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಕೂಡೆ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ? ಎಂದಳು, 

ನಾನು---ಸಾವಿರಸಲ ಹೇಳಿದೆ. ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ಚಂನ ಬಾಬುಗಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಕೂಡದೆ ? 

ನಾನು ಅದರಿಂದಲೂ ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ಚಂಪಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಜಿಸಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೀಯಾ? 
ಎಂದಳು, 


ನಾನು... ಏನು? 
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ಚಂಪ.--.ರಡೆು ದಿನ ಔತ ರೂಂಡಿರುವಿಯಾ ? 

ನಾನು-. ಎಲ್ಲಿ ಔತುಕೊಂಡಿರಲಿ? ನನಗೆ ಸೈಳವೆಲ್ಲಿ ? 

ಹೆಂಪಳು ಪ್ರ್‌ನಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಜಿಸಿ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರು 
ವೆಯಾ? ಎಂದಳು. 

ಕೆಟ್ಟದ್ದೇನು? ಈ ಅಪಾಯೆದಿಂದುದ್ದಾರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ನಾನು ಕಣ್ಣು ಇಲ್ಲದವಳು, ಹೊಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಜೊಂಡು ಹೋಗುವವರು ಯಾರು? ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಜೊಬಾ ರೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

ಚಂಪಳು ನನ್ನ ಸರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕುಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮೂರ್ತಿಮತಿಯಾಗಿ ಬಂದಿ 
ದ್ವವಳು, ಆದೆರ ಯೋಜನೆ ನಿನಗೆ ಬೇಡ, ಅದರ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾನು ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಸಂಗಡ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ; ಅವನ ಸಂಗಡ ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ಹೋಗುವುದು ನಿಜವೊ? ಹೇಳೆಂದಳು, 

ಮುಣುಗಿ ಹೋಗುವವನಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಲಿಗೆಯೆಂತೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದೊಂದೇ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಉಪಾಯವೆಂದು ನನಗೆ ಬೋಧೆಯಾಯಿತು, 
ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನು, 

ಚಂಪಳು, ಒಳ್ಳೇದು, ಸರಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರು. ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಬಂದು ಬಾಗಲು ತಟ್ಟುತ್ತೀನೆ, ಹೊರಗೆ ಹೊಂಟು ಬಂದುಬಿಡೊದಳು. 


ನಾನು ಸಮ್ಮತಳಾದೆನು. 
Ap 
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ರಾತ್ರಿ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಹರದಲ್ಲಿ ಬಾಗಲನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ತಟ್ಟಿದ ಹಾಗಾ 
ಯಿತು, ನಾನು ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿದ್ದೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ದ ಂದು ಸೀರೆಯನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾಗಲು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿ ಚುಪಳು ನಿ: ಸಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳ ಜತೇಲಿ 
ಹೋದೆ. ಇದು ಸೆಟ್ಟಿ ಕೆಲಸ, ಹೀಗೆ ಖಿ ಒಂದು ಸಲ ಯೋಜಿಸಿದೆ, 
ಎರಡು ಸಲ ಜ್‌ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಫೋತ್ತಿರ ಮನಸ್ಸು ಳಳವಳಗೊಂಡಿತು, 
ನಿಜ ಆದರೆ ಆಗ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒರುತ್ತೇನೆದು ನಂಬಿದ್ದೆ. 
ವಿವಾಹದ ಮಾತು ನಿವೃತ್ತಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುನೆಸಿಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. 


ನಾನು ಜಂಪಳ ಮೆನೆಗೆ-ಅತ್ತಿಗಗು ವ.ನೆ? ಹೋಗ್ಲಿ ನೇ ಚಂಪಳು ಕೂಡಲೇ 

ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನನ್ನೆ ಸುಗದ ಕೊ ಕಳುಹಿಗಿಬಿಟ್ಟಿಳ್ಳು, ಸಾನಕಾಶವಾದರೆ 

೦ಡನು ಕ ನನೆ ುದಿಂದ ಅಬಿಸರಸಬ ಕಲಿಸಿದ 1 ಹತ, ವಳು ನೆಣ 

ಗಂಡನು ಕಂಡಾನೆಬ ಭಯದಿಂದ ಸ್ಸ ಕಳುಯಿಸಿಬ! ೫ ಅವಳ ನನ್ನ್ನ 

ಜತೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದವನ ಸಂಗಚ ಹೆನೀಗ ೨ ಇ ್ಸಿವಿಲ್ಲ. ಆ.'ರೆ ಆವಳು ತ್ತರಿಪಡಿಸಿದ 
& ಬ 


ಅವಾಂಕರದಲ್ಲಿ ನೆನ್ನ ಆಸೆ ಸ ಅರ್ಪತಿಯ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋ! ಬಟ್ಟಿ ತು, ನನ್ನ ಜ ಒತೆಗೆ ಬಂದ 
ಅ 
ವನ್‌ ಯಾರು ಇರಬಹುದು? ಯೆ ನೋಡಿರಿ. ದಾಲ ಲನನ್ನು ಇಳೆ ಳುಹಿಸಿದ್ದೆ ಲು, 


ಹೀರಾಲಾಲನ ಶೆಟ್ಟಿ ಬಂಕ ಯೊ ಬಗೆ ಜಃ ಗಿ ತಿಳಿಯರು. ಅದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಆಕ್ಲೇಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅನನು pd ಐಾಸರುಷ್ಟೆ ನಾರು ಯೊುನತ್ರಿ ಅನನ ಜತೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಹೋಗ.ವ್ರುದು ಹೇಗೆ? ಇದು ಆಕ್ಟೇವಣಿ ಆದರೆ ಆಗ ನನ್ನೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವರು ಯಾರು? ನಾನು «ಧಳು ಮಾರ್ಗವ್ರ ತಿಳಿಯದು. ರಾತ್ರಿ 


ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಬಂದ.ಬಿಟ್ಟೆ. ಶಬಘಟಿ ರ ದ ತುರುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 


0 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಲು ರಾತ್ರಿಯಾಮದುಂದ ನಿಶ್ಶಬ್ಬವಾಗಿದೆ ಸಹಾ 


ಯವಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ಹಿದಿಕುಗಿ ಹೋದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪಾಕ್ತವಾದ ವಿವಾಹ! ಗತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಹಿ:ರಾಲಾಲವ ಜತೇಲಿ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ, ಅ.ಧಸಿಗೆ ಸಹಾಯಕರು ಇದ್ದರೂ ಒಂದೊ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ; ಶಲೆಯ ಮೇಲೆ ದೇವರು ಇನ್ನಾ ನೆ. ಅವನು ಆವಂಗಲತೆಯೆಹಾಗೆ 
ಸೀಡಿತರಾದವರನ್ನ ಪೀಡಿಸಲಾರ ; ಅವನಿಗೆ ದಯೆಯು:ಟ್ರು ಶಕ್ತಿಯುಂಟಿ, ಆದೆ 
ಕಾರಣ ನನೆ ಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವನು ; ನನ್ನ ಂತಹವ 
ಳಿಗೆ ಅಲ್ಲದೆ ಧಯೆಯನ WN ಮತ್ಯಾರಿಗೆ ಸತರ ಮುಂತಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ೊಂಡೆನು, 


26 ರಜಸೀ 


ಬ ಜು A SARA ASA 





ಆಗೆ ಐಶಿಕ ಅಂದರೆ ಈಶ್ವರ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಯಮವು ವಿಚಿತ್ರವಾದುದೆಂದು 
ನಾನು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅತೀತವಾಡುದು, ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು 
ದಯೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೋ ಈಶ್ವರನ ಅನಂತವಾದ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಅದು ದಯೆಯೆಂದು 
ಆಗಲಾರದು, ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಸೀಡೆನನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೋ ಈಶ್ವರನ ಅನಂತ 
ವಾದ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಅದು ಸೀಡನವಲ್ಲ. ಆಗ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ರುವ ಅನಂತವಾದ 
ಚಕ್ರವು ದಯಾದಾಕ್ಮಿಣ್ಯ್ಯ ಶೂನ್ಯವಾದುದೆಂಸಲೂ ಆ ಚಕ್ರವು ನಿಯಮಿತವಾದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನತಿಕ್ಲುಣ್ಣ ವಾದ ರೇಖಿ:ನುಲ್ಲಿ ಅಹರಹ ತಿರುಗುಳಲಿದೆ ಎಂತಲೂ ಅದರ 
ದಾರುಣವಾದ ವೇಗವಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನು ಲೀಧೆನಾಗಲ್ಲಿ ಖಂಜನಣಗಲಿ, 
ಆರ್ತನಾಗಲ, ಯಾರೇ ಆಗ್ರ, ಅವನು ಸಿಕ್ಕಿ ದಮಾಕ್ರತ್ಮೆ ಪ್ರಡಿಜೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗ 
ವನೆಂತಲೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅಂಧಳಾದ ನಿನ್ಸಹಾಯಳಳೆಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದು 
ಅನಂತವಾದ ಸಂಸಾರದ ಚಕ್ರದ ಪಧವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೊರೆಜಿನೇತಕ್ಕೆ ? 

ನಾನು ಹೀರಾಲಾಲನ ಜತೇಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿನು. 
ಅವನ ಪದಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಸಂಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಡೆದೆನು, ಎಲ್ಲಿಯದೋ ಒಂದು 
ಘಡಿಯಾರವು ಒಂದು ಘಟಿ ಹೊಡೆಸಿ;ತು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಶಬ್ದವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ರ್ಗಡಿಗಳು ಹೋಗುವ ಶಬ್ದ, ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಕುಡಿದು 
ಜ್ಞಾ ನತಪ್ಪಿದ ಹೆಂಗಸರ ಅಸಂಬಗ್ಯ ವಾದ ಗೀಕತಬ್ದ - ನಾನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಹೀರಾ 
ಲಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀರಾಲಾಲ ಬಾಬು | ನಿನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಐಂತೆಹ ಬಲವುಂಟು ? 
ಬಂದು ಕೇಳಿದೆ. 


ಹೀರಾಲಾಲನು ವಿಸ್ಕಿ ಕನಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ? ಬಂದು ಕೇಳಿದನು, 
ನಾನು-ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಹೀರಾಲಾಲಶಕ್ತಿಯು ಕಡವೆಯಾದುದಲ್ಲ. 
ನಾನು-ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲು ಯಾತರದು? 
ಹೀರಾಲಾಲ-ತಾಳೇ ಮರದ ಕೋಲು, 

ನಾನು ಅದನ್ನು ಮುರಿಯೆಬಲ್ಲೆಯಾ 

ಹೀರಾಲಾಲ --ಸಾಧ್ಯ್ಯವೆ? ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 


ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಡು, ನೋಡೋಣ, 
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ಹೀರಾಲಾಲನು ಕೋಲನ್ನು ನನ್ನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. ನಾನದನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಮುರಿದೆನು. ಹೀರಾಲಾಲನು ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ನ್ಯಾ 
ಶನಾದನು. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ಕೊಂದು ಅರ್ಧತುಂಡನ್ನು 
ನಾನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆ, ಅವನ ಕೋಲನ್ನು ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟೆ ನೆಂದು ಅವನು ಕೋಪ 
ಮಾಡಿದನು. ನಾನು, ಈಗ ನಿಶ್ಚಿ ಅತಳಾದೆನುು ಕೋಪಮಾಡಬೇಡೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಬಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೀಯೆ. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಧಳೋಲನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟಬಂದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾನ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸಲಾರೆ ಎಂದು ತೋರು 
ತ್ರದ, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಿ. 


ಹಗ 





ಹೀರಾಲಾಲನು ಸುಮ್ಮನಾದನು, 
ಸಾಧೂ. 
ಏಳನೆಯ ಪರಿಜೆ €ದ. 
ಬು 
a ಅಾ-- 
ಹೀರಾಲಾಲನು ಜಗನ್ನಾ ಥಘಾಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೋಣಿಯನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದನು. ದೊ:ಣಿಯನ್ನೇಂದೆವು. ರಾತ್ರಿಕಾಲ-ದಕ್ಷಿಣಗಾಳಿಗೆ ಪಟಿವು 
ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕು. ಅವನು ತನ್ನೆ ತಂದೆ ಸುನುನೆಯು ಹೂಗ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದನ್ನು ಮರಂದ್ದೆನು, 
ಹೋಗುತ್ತ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀರಾಲಾಲನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆ ಯಾಗುವುದು ನಿಂತುಹೋಯಿತು, ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೋ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದೆನು. ಅವನು ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರ:ಭಿಸ್ಕಿ 
ತನ್ನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ನೆರವಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂತಲೂ ನನ್ನಹಾಗೆ ಕುರೂ 
ಪಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇತ೭ಓ ತೀಯ ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡೆನು; ಆದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮುಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. 


ಆಗ ಹೀರಾಲಾಲನು ಬಹಳ ಕೋಪಗೆಗೀೀಡು ಕುರುಡಿಯೆನು ಯಾರುತಾನೇ 


ಈ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೊಪ್ಪುವರು ಎಂಡು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ನಾನಿಬ್ಬರೂ 


ಸುಮ್ಮ ನಾಜಿವು. ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯುತ್ತ ಬಂಸು. 


08 ರಜ! 


ಆಗ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಹೀರಾಲಾಲನು ದೋಣಿಯನ್ನು ನಡೆಸುತಲಿದ್ದವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು, ಇಲ್ಲಿಯೇ ದೋಣಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಂಬಿಗರು 
ದೋಣಿಯನ್ನು ಆಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದರು. ದೋಣಿಯು ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಶಬ್ಧವನ್ನು 
ಜೀಳಿದೆನು. ಹೀರಾಲಾನನು ಇಳಿ ಬಂದೆತ್ರೆ ಎಂದು ಹೇಳ್ತಿ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಇಳಿಸಿದರು. ನಾನು ದಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತೆನು, 

ಅನಂತರ ಹೀಲಾಲಾಜನು. ಪುನಃ ದೋಣಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜಿನು, ಅವನು ಅಂಬಿಗರನ್ನು ಕುರಿತು, ದೋಣಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೂಟು ಹೊಡೀರಿ 
ಬಿಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಾನ: ಆದೇತಕ್ಕೆ ? ನನ್ನನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ದೋಣಿಯನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿದಿರಿ? ಬಂದು ಕೇಳಿಬಿನು, 


ಹೀರಾಲಾಲನು ನಿನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿಕೊ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಅಂಬಿಗೆರೂ ದೋಣಿ ಸ ಬಿಚ್ಚುವ್ರದಸ್ಮೆ ಪ್ರಾರಃಭಿಸಿದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬಂತು. 
ನಾನು ಆಗ ಕಾತರಳಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕಲಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತೇನೆ ! ನಾನು ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿನದವಳು. 
ನನ್ನನ್ನು ಬ ಬಿಟ್ಟು ರೂಂಗುವವಾದರೆ ಯಾರದಾದರೂ ವ.ನೆಯ ತತ್ತಿರ ಇರಿದು ಕೋಡು 


ಹೋಗಿ ಬಿಟಿ ನಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ರಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದವಳಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಮಾರ್ಗವು ನನನಿ ಕೆನೆ ಗೊಜ್ಜು ? ಮೀನು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಇಲಾ ನು ನನ ಬುದ. ವೆಬಾಡಿಕೊಳ ಸೆಖೆ 2 

ಹೀರಾಲಾ-ನು ನನ್ನನ್ನು ಬುದವೆ ವಾಡಿಕೆ ಸಲು ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತೀಯಾ? 
ಎಂದನು, 

ನನಗೆ ಆಳು ಬಂತು, ಒಂದು ನಿಮಿಷ ರೋದನಮೂಡಿದೆನು. ಆನಂಕರ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಹೀರಾಲಾಲಗನ್ನು ೬ ಬರಿನ್ಯ ನೀನು ಹೋ. ನಿನ್ನಿ ಅದ ಸವ ಉಪಕಾರ 
pp ei ಬೆಳೆಗ-ದರೆ ನನಗಿಂ? ಹುಚ್ಚು ದಯೆ ಳುಗಳಾದ ನೂರಾರು 
ಜನರು ಸಿ ON ನರು ಒವೆರು ಅಂಧಿಳ್ಣ ದಯೆಲ ೨ನ್ನು ತೋವಿಸುವನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

ಹೀರಿಾಲ ಲ ॥:ನಚು ನ ಕ್ವಿದ ಹಾ ಯ ಸರಿ ನೀನು ನಿಂತಿರುವುದು ನದಿಯ 


ಮಧ್ಯಸ್ಥ ೪; ನೂಲ್ಯುದಿಷ್ಟು ಗಳ್‌ ಸು ನೀಟು, ನನ್ನು ಮದುಸನೆಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುವಿಯಾ? 


ಹೀರ: ಲಲನ ನ 2೧ ಆಗ ಸ್ವಲ್ಪಬೂರ ಹೋಗಿತ್ತು. ಶ್ರವಣ ಶಕ್ತಿಯು 
ನನಗೆ ಜೇಣನಾ'ಲಂಒನ; ಶ್ರಿನಣನೇ ನನಗೆ ಕ ಸ್ಲಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತಲಿಟ್ಟ, 


ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನ ಲ್ಲಿ ರೈ, ಇಂಬ.ದ(ತ್ಪಿ ತಿಳಿದುಕೆ ಉಳ್ಳುತ್ತಿ ಶಿದ್ದೆ ನ fr ಹೀರಾಲಲನು 


ಯಾರದೂ ಮೂತೆನಾಂದರ ಅದರು ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, 
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ಯಾವೆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬುವದನ್ನು ಮನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಭವಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದೆ, ದೋಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೋದೆ. ಕುತ್ತಿಗೆವರೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದೆನು ದೋಣಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ, 
ದೋಣಿಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಆಳೆದಲ್ಲಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಮುಣುಗಿ ಹೋಗು 
ತರಿದ್ದೆ ನು, 


ತಾಳೇ ಮರದ ಕೋಲು ಇನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಬ್ದಾನು 
ಭವದಿಂದ ಹೀರಾಲಾಆನು ಇರುವ ದಿಕ್ಕು ಮತ್ತು ದೂರವನ್ನು ಸಸಿಯು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೊಂಟದ ಉದ್ದೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶಬ್ಧಸ್ಕಾ Me SN ಲೆ 
ತಾಳೇ ಮರದ ಕೋಲನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಏಎಸೆದೆನು. 

ಹೀರಾಲಾಲನು ಆಯ್ಯೋ | ಎಂದು ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ: 
ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅಂಬಿಗರೆಲ್ಲರೂ, ಖೂನಿಯಾದನು ! ಖೂನಿಯಾದನು | ಎಂದು 
ಈೂಗಿದರು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆ ಪಾಸಿಷ್ಟನು ಖೂನಾಗೆಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನ ಮಧುರ 
ವಾದ ಕಂಠವು ಕೇಳಿಸಿತು. ದೋಜಿಯು ಮುದೆ ಸಾಗಿತು. ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬೈಯುತ್ತ ಹೋಗು:ಲಿದ್ದನು, ಅತಿ ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಕೇಳ 
ಕೂಡದ ಬೈಗಳಿಂದ ಬೈಯುತ್ತ ಪವಿಶ್ರಳಾನ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕಲುಷಿತಮಾಡುತ್ತ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಬ್ರೆನೇ « ಮದೋದಯ'' ವೆಂಬ ರ್ವಾಮಾನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಿ ನನ್ನೆ ಹೆಸ: ನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಿ ಕೆಟ್ಟಿ ಆರ್ಬೆಕಲಗಳನ್ನು ಬರೆದು ದೂಸಿಸುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ದು ಸಾಗಿ ಜು 

ಎವಿ೦ಂಜನೆಂಯ ಪರಿಜ್ಟೇದ. 





ಆ ಜನವಿಹೀನವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಧಯುವತಿಯಾದ ನಾನೊಬ್ಬಳೀ 
ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಗೊಗೆನೆ ಇಲತಲ ಜಲಕಲ್ಲೋಲ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. | 
ಹಾ! ಮನುಷ್ಯನ ಜೇವನನೇ ! ನೀನು ಎಷ್ಟ್ಟು ಆಸಾರ! ಏತಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ! 
ಏತಕ್ಕೆ ಇರುತ್ತಿ ! ಏತಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ! ಈ Me eS ಜೀವನವೇಶಕ್ಕೆ ? 
ಯೋಜಿಸಿಕೂಂಡರೆ ಜ್ಜ ನವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಜೀಂದ್ರಬಾಬುವು ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ 
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ತಾಯಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಯಮಾಧೀನವೆಂದು ತಿಳಿಯಹೇಳಿದ್ದನು, ಮನುಷ್ಯನ ಜೇವನವು 
ಕೇವೆಲ ಆ ನಿಯಮದ ಫಲವೇನು ? ಯಾವ ನಿಯಮದಿಂದ ಪುಷ್ಪವು ಅರಳುವುದೋ 
ಮೇಘವು ಹಾರುವುದೋ, ಚಂದ್ರನು ಉದಯನಾಗುವುನೋ ಯಾನ ನಿಯನುದಿಂದ 
ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆಯು ತೇಲಿ, ಆಡಿ, ನಕ್ಕು, ಪುನಃ ನೀರಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವುದೋ, ಯಾವ 
ನಿಯಮದಿಂದ ಧೂಳಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವುದೋ, ತೃಣವು ಸುಡುವುನೋ ಎಲೆಯು 
ಈಸದು ಬೀಳುವುದೋ ಆ ನಿಯಮದಿಂದಲೇ ಈ ಸುಖದು8ಖಮಯವಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ಜೀವನವು ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಟ್ಟು ತ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಲೀನವಾಗುವುದೇನು? ಸ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ER ಈ ನದಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಭೀರವನ್ನು ಸಿಕಾರಿ 
ಮಾಡುವವರು ಹುಚುಕುತ್ತಾರೋ, ಯಾವ ನಿಯಮಕ್ಷ ಸೃ ಧೀನವಾಗಿ ಈ ದ್ವೀಪ ಪದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಬವಾದ ಕೀಟಿಗಳೆಲ್ಹ ಬೇರೆ ಕೀಟಗಳನ್ನು ಜ್‌ ಓಡಾಡುಕ ಕವಯೋ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನಳಾಗಿ ಶಚೀಂದ ಗೋ ರ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗನಾಡಲು ಕುಳಿತಿದ್ದೇ 
ನೇನು? ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗವನ್ನು ಧಿಕ" | ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಧಿಕ್‌ ! ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಧಿಕ್‌ ! ಏಕಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಈ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ? 
ಜೀವನವು ಅಸಾರವಾದುದು....ಸುಖವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಸಾರವಾದುದಲ್ಲ. ಬೂರ 
ಗದಮರದಲ್ಲಿ ಒೂರಗದ ಹೂವೇ ಬಿಸುವುದೆಂದು ಅತನನ್ನು ಅನಾರವಾದುದೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗದು. ದ.ಟುಮಯವಾದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದುಃಖವ: ಇದೆಯೊದು ಅದನ್ನು ಅಸಾರ 
ವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಡಿ. ಆದರೆ ಅಸಾರನೆಂದು ಹೇಳುವುದೇಶಕ್ಕೆ ದರೆ, ದುಃಖವೇ 
ದುಃಖದ ಪುಣಾಮವಾಗಿದೆ. ಅಗರ ಆಜೇ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಆಂತರ್ಯವಾದ 
ಮರ್ಮಭೇದಿಕಾರಿಯಾದ ದುಃಖವನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬ ಳೇ ಅನುಭವಿಸಿದೆವು. ಮತ್ತಾರೂ 
ತಿಳಿಸಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ದೂನಮ್ಮ್ನು ಪ್ರಶ ಶಮಾಡಿ ಹೊರಪಡಿ 
ಸಲು ಭಾಷೆಯು ಸಾಲದಂದ,ದ ದ ಸೂರ-ಡಿಸಲಾರದೆ ಹೋದೆನು. ಕೇಳುವವರು 
ಇಲ್ಲವಾದ, ದಂದ ತಿಳಸಲಾರದೆ ಹೋದೆನು. ಸಹ ದಸರಾದ ಬಸ್ತಿ ರು (wise 
men) ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ತಿಳಿಯ ಹೆಳಲಾರ ಊಟಿ ಖು, ಒಂದು ಬೂರಗದ ಮರ 
ದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಬೂರ/ದ ಮಂಗಳು ಆಟವ ಆಟರೆ ನಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ಮತ್ತೆಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ? ನರರ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಲಾಪದು. ಆದರೆ ಆಂತಹ ಪರರಾದವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನರು ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ಧಾರೆ! ಷ್ಠ ಪೃಧ್ವಿ' ಖಯೆಲ್ತಿ ಆಂಧಳಾದ ಪುಷ್ಪನಾರಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಿಬುಕೊಳ್ಳುವವರು 
ಯಾರಾದರೂ  ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಯೆ? ಈ ಸಣ್ಣದಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
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ಪ್ರತಿಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ, ವೃತಿ ಅಕ್ಬೆ!ದಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು ಸುಖದುಃಖಗಳ ಶರಂಗೆಗಳು 
ಏಳುಕ್ತಜೆಯೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವನ ನರು ಬಾಯೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಯೆ? ಸುಖ 
ದುಃಖ? ಓ! ಸುಖವೂ ಇದೆ! ಬೈ ತ್ರ ರಾಸದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪ ತುಂಬಿದ ಬುಟ್ಟಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಮಧುಮಕ್ಸಿಗಳು ನಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದರ ರೋಂಕಾರ 
ಶಬ್ದವು ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಸುಸ'ವ್ರಂಟುಮಾಡುತಲಿತ್ಲೋ ಅದನ್ನರಿಯುವವರು ಯಾರು ? 
ಸಂಗೀ ವೈವಬೆಸಾಯುಯ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ವಾದ್ಯನಿಕ್ವಣವು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ 
ತಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿರುಬಂದು ಕರ್ಣಕುಹರವನ್ನು ತುಂಬುವಾಗ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗುತ 
ಲಿದ್ದ ಸುಖವನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯ» ವನರು ? ವಾವಣಚಂಣನು ಶೊಡಲು ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುಭುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ««ಬೊ'' ಎಂತಲೂ, ನೀರಿಗೆ 
«« ತೀ'' ಎಂತಲೂ, ಪದ್ಮಾ ಅನ್ನು ಸದಕ್ಕೆ «« ಡಬ್ಬ `` ಎಂಕಲೂ, ರಜನಿ ವಿಂಬುವು 
ದಕ್ಕೆ «« ಬಂಜೆ'' ಎಂತಳೂ ಅನನು ವಾದ ಅಕ ಕ್ಷರಗಳನ್ನು ನುಡಿದಾಗೆ ಸೇಳಿ 
ನನ್ನ ಮೆನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಿ ಬರುಕಲಿದ್ದ ಸುಖವನ್ನು ಯಾನವು ತಿಳಿಯುವವರಾಗಿದ್ದರು ? 
ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತಾನೇ ಯಾರು ತಿಕಿಯುವರು ? ಅಂಧಳಿಗೆ ಇರುವೆ ರೂಪೋನ್ಮಾದ 
ವನ್ನು ಯಾರು ಆರಿಯುವರು ? ಕಣ್ಣುಕಾಣಿ“ದಿರುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ದುಃಖವನ್ನು 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ತಿಳಿದರೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು ಆದರೆ ದುಃಖನನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಲಶ 
ಕ್ರಳಾದವಳ ದುಃಖವನ್ನು ಯಾಸು ತಿಳಿಯ ವರು? ಪೃಧ್ವಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಖದ್ಯೋತಕವಾದ 
ಭಾಷೆ ಸಿಲ್ಲವೆಬ ದುಃಖವನ್ನು ಯರು ತಿಳಿಯುವರು? ಸಣ್ಣದಾದ ಬಾಯಿಂದ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನೀವು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣದಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಇನ್ನೂ ದುಃಖನೇನೆಂದರೆ ; 
ನನಗೆ ಇರುವ ದುಃಖನಿಂದೆ ಹೃದಯವು ಸುಟ್ಟು ಧ್ವಂಸವಾಗುತಲಿದ್ದರೂ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚುವಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರೆನೆಂಬ ದುಃಖವೇ ಹೆಜ್ಜು ದುಃಖವಾಗಿದೆ. 

ಮನುಷ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಂತಹ ಮಾತೂ ಇಲ್ಲ! ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಚಿಂತಾಶಕ್ತಿಯೊ ಇಲ್ಲ. ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. ದುಃಖನೆಂತಹದೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಾರದವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ದುಃಖವು ಯಾವದು? ಅದು ಏನೋ 
ಯಾವದೋ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೃದಯವು ಸೀಳಿಹೋಗುಕ್ತಲಿದೆ. ದೇಹವು ತೀರ್ಣ 
ವಾಗುತಲಿರುತ್ತದೆ; ಬಲವು ಕಡಮೆಯಾಗುಕಲಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೀವು ಸರ್ವದಾ 
ನೋಡುವಿರಿ ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಶಾಠೀರಕವಾದ ರೋಗವೆಂತಹದು ಎಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳಲಾರಿರಿ, ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಸಮಯಧಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆ ದುಃಖದಿಂದ ವಕ್ಚವು ನಿದೀರ್ಣ 
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ವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೊರಗೆ ಬಂದು (ES ಹೋಗಲೆಳಿಸ,ವಹಾಗಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಎಂತಹ ದುಃಖನೋ ಅದನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರಿರಿ, ನಿಮ್ಮ 
ದುಃಖವನ್ನೇ ನೀವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆಲಾರದವಳು ಇತರರ ದೆಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯು 
ಎರಿ? ಇದೇನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ದುಃಖವೇ? ನಾನು ಕಂಡ, ತಿಳಿದು, ದೈನ್ಯಳಾಗಿ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಏನೆದರೆ ಜೀವನವು ಅಸಾರವಾದುದು, 

ಯಾನ ಜೀವನವು ಇಸ್ಟು ದುಃಖಮಯ ರುವಾದುಡೋ ಅದರ ರಕ ಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕ ರ 
ಇಷ್ಟು ಭಯಪಚುತಲಿ ತಕ್ಕ. ? ನಾನು ಏತಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಸಾ ಗವ 
ಈಗ ಈ ನತು ಸ. ಗಂಗೆಯ ಘ್‌ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇದ್ದೇನೆ. 
ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಹೆಚಿ ಗಳು ಮುಂಬರಿದರೆ ಸಾಯಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ ? ಸಾಯುವು 
ದಿಲ್ಲ ವೇತಕ್ಕೆ ? ಈ ಜೀವನವ ನ್ನು ಇಟ್ಟು ಏನಾಗಬೇಕು? ಸಾಯುವೆನು ! 

ನಾನು ಏಕಕ್ಕೆ ಹ ಹು ಬ್ರಿ? ವಶ ಅಂಭೆಳಾದಿ ? ಹೆ:ಬ್ಬಿದರೂ ಶಚೀಂದ್ರನಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಲಿಳ್ಲವೇತಸ್ಕೆ 1 ಶಚೀಂದ್ರ ಬಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಮೇಲೆ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದೆನೇತ ಕ್ಕಿ ? ನ ರ ಶಚಿಲದ್ರ ನನ್ನು ಭನನಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗೃಹತ್ಕಾಗವನ್ನು ವಾಸಿದೆ ? ನಿಸ್ಸರ್ಹಯ ಳದ ಅಂಧಳು ಗೆಂಗಾನಗಿಯೆ ಮಧ್ಯದ 
ದಿಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡು ಬಂದೆನೇತಸ್ಥಿ ? ಭರದ (Tide) ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯಹಾಗೆ, ಸಂಸಾರ ಸೆ ಸೋಡ ಆೇಕ ದು:ಖಿಗಳಿದ್ದಾರೆ; ನಾನು ಎಲ್ಲರಿ 
ಜು ಹೆಚ್ಚುದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ಕೆ ಸ್ಲೇನೇತಕ್ಕೆ? ಇದೆಲ್ಲಾ ಯಾರಲೀಲೆ? ದೇವರ ಲೀಲೆಯೆ? 
ಜೀವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ದೇನರಿಗೇನು ಸುಖ? ಕಷ ಸಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡುವುದೇನು ಸುಖ? ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ನಿರ್ದಯತೆಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ದೇವತೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು? ಎಕಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕುರತೆಯ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು ? ಮನುಷ್ಯನ 
ಇಷ್ಟು ಭಯಾನಕವಾದ ದುಃಖವು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವಕೃತವಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ದೇವರು ರಾಕ್ಷ್ಮಸರಗಿಂತಲೂ ಸಹಸ್ರಪಾಲು ನಿಕೃಷ್ಟ ವೇಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಕರ್ಮ 
ಫಲವೇನು ? ಯಾವ ಪಾಪ ಪಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಜನ್ಮಾಂಧಳು ! 

ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತ ಮುಂದಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಸಾಯಬೇ 
ಕೆಂದು! ಗೆಂಗೆಯ ಶರಂಗವು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತಲಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ 
ಬೆಂದು ತಿಳಿದೆನು, ನನಗೆ ಸುಶಬ್ದ ವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಹಳ ಇನ 1 ಇಲ್ಲ. ಸಾಯುವೆನು! 
ಕುತ್ತಿಗೆವರೆಗೆ ನೀರು ಬಂತು! ಬಾಯಿಗೆ ಬಂತು! ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ್ರ ಮೂಗು 
ಮುಣುಗಿತು! ಕಣ್ಣು ಮುಣುಗಿತು | ನಾನೇ ಮುಣುಗಿದೆ | 
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ಮುಣುಗಿದೆ, ಆದರೆ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಕಸ್ಟಮಯೆವಾದ ಈ ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಆತೆಯಿಲ್ಲ ; ಭುತ್ಕೊಬ್ಬನು ಹೇಳ್ಕವನು. 

ನಾನು ಆ ಪ್ರಭೂತದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗಂಗೆಯ ಜಲಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಣುಗೇಳಿ ತೇಲುತ್ತ ತೇಲುತ್ತ ಹೊರಟು ಹೋದೆನು, ಕ್ರಸುವಾಗಿ ಶ್ವಾಸವು 
ನಿಂತಿಸು, ಜೇತನವೂ ಹೋಗುತ್ತ ಬ:ಶು. 


ಎನ್‌ ಾಸಿ,ಚಚಟ ಷಾ. -- 


ಖರಡನೆಯ ಭಾಗ. 


ಅಮರನಾಧನ ಹೇಳಿಕೆ. 


ಒರ 


ಮೊದಲನೆಯ ಹರಿಜ್ನೇದ. 


ನನ್ನ ಈ ಅಸ&ರವಾದ ಜೇವನದ ಚಿಕ್ಕದಿದೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಬತೆದಿಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಹೆಜ್ಜು ಪೃಯೋಜನವುಂಟಿ, ಈ ಸಂಸಾರನಾಗರಬಲ್ಲಿ ಯೂ ಬಂದೆಸಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನನ್ನ 
ನೌತವು ಒಡೆದುಹೋಯಿತೋ ಅದನ್ನು ಈ ವಿಶ್ವಚಿಕ್ರದ (World’s Map) 
ಅಂಕಿಸಿಡುವೆನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಸನಾವಿಕರು ಚಾಗರೂಳರಾಗುವರು. 

ನನ್ನ ನಿವಾಸ ಅಧವಾ ಸಿತ್ರಾ ಲಯವು ಶಾಂತಿ ಪುರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈಗಿನ ವಾಸ 
ಸ್ಯಾನವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಒಳ್ಳೇ ಕಾಯೆಸ್ಕ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪಿತೃಕುಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಳಳಂಕಟ್ರಂಬಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕೆ 
ತಾತಂದಿರ ಹೆಂಡತಿಯು ಕುಲತ್ಯಾಗಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಇದ್ದ ಭೂಸಂಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅನ್ನ ಅವಲಂಬನನಿಲ್ಲ ಡೇನೇ ಸಂಸಾರಯೂತ್ರೆಯು ನಿರ್ವಾಹವಾಗುತಲಿತ್ತು. 
ಜನರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಧನಿಕನೆಂತಲೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ನನ್ನ್ನ ವಿದ್ಯೆಗೋ 
ಸ್ಕರ ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ವ್ಯಯ ಮಾಡಿದನು. ನಾನೂ ಇದ್ದಮಟ್ಟಿಗೆ ಓದುಬರಹಾ 
ಕಲಿತಿದ್ದೆನು, ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಿಂಡ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಸರ್ನದಲ್ಲಿ ಮಣಿ ಇದೆ, 


ನನಗೂ ವಿದ್ಯ ಇತ್ತು, 


34 ರಜನೀ 


ಹ AS AN ಆ ಲ ಟರ NLM CNN 


ನನಗೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸು ಬಂದಾಗ ಅನೇಕರು ಹೆಣ್ಣು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಬಂದರು. ಆರೆ ಯಾ 3 ಸಂಬೂಧವೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಒಸ್ಸಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮೆ ಶಂಬೆಯೆ ಇಸ್ಯದಿಲ್ಲಿ ಕಕ್ಕಿಯು ಪರಮ ಸುಂದರಿಯಾಗಿರಬೇ 
ಇೆಂತಲಬ್ಯೂ ಕನ್ಕೆಯ ದೆ ಟೆ ಪಮ ಧುಸಕನ:ಗಿರಬೇಕೆಂಸಲೂ, ಮತ್ತು ಕುಲಾ 
ಚಾರಣಲ್ಲಿ ಪರಮ ನಿಸ್ತ ನೂಗಿರಬೇತತೆ ೂ ಹೀಗಿ. ಬ್ರಿ ಕಗ್ಸಿಯನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಇತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಂ ಆಧುಶ್ರಿಯಾ' ಏ ಸೊರಕಲಿ್ಲು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಳಗುಟ್ಟೇ 
ನಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಕುತವನ್ನು ಣೌ ರೊಚ್ಟಿ ವೆಗು ಯಾರೂ ನೆನಸಿ ಕನ್ಯ್ಯಾಬಾನ 
ಮಾಡಲು ಮುಂದುಗಿ ಒರರಿಲ್ಲ. ಈ ನೀತಿನಾ ಕನಸ್ಬನ್ವೇಸಣದಲ್ಲಿಯೇೋ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೆ ಪರ ಬೋರ್‌ ೨” N ಯಂ ಮತು. 






ಮಿಮಿ 942 ನ ಪ್ಯು pe 
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ಟ್ರ ಓಂ 
ಶ್ಯ (0 pS Re ಎ 1 1 ಟಿ 
ಸೋದರ ಆಸ್ಕೆಯೊಬ್ಬ'ಸಿ ಬದು ಇಣ್ಣನ್ನು ಗೂತ್ತೂರಾಡಿಸಳು, ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಒಟ ದ KS 
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ಆಜೆ ಕಾ ಳಕಾಸ್ರರನೆ ದು ಒದು ಗ ನಮಿ. ಈ ಸಥಿಯಲ್ಲಿ ಭವಾನಿನಗರವೆಂದು 
೫ ಮಮ್‌ ML ನ ಥ್‌ 2 ತುತ ಗ EE 
ಮತಕ್ಕೊಇದು ಜಾ TU ಬಕ್ರ ಲೆ ಭವಾನಿನಗರ 
ವೆಬ ಗ್ರಾಸುನ ಯ್ಯ ಯೊ ಹೇರು ಮಾನ ಮನೆ ಆ ಕಾಳಿಕಾ 
ಡ್‌ ಶಶಿ ಎ೮ ಕ್ರೌ ಎಂ 
ಹ್‌ * “ರಿಯ a ಹ ಎ 
ಪ್ರರ ಅಷ್ಟ ಟ್ಟ ಳಂಬ 
ಕ ಒಪ್ಪಿ 
ಹುಡಗಿಯನ್ನು 
A 
ಲದ ೮ ಬುಜೆ.ಗಿಯನ್ನು ನಾನು 


ee ಸ ಸು ಆ] 
ಪುನಿ ಒದ ಯಿ 9" ಸ. 


ನು ಮನೆಯಲ್ಹಿಯೂ 
ಸ್ಸ ಬಂ ಬಗ್ಗೆ ಬಾಲಬೋಧಯಿಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಓ ನಾಮ 


ಸ. ನಿನಗೆ ಆಂಳ್ನ ಗೊಟ್ನುನ ವಾಡಿದ ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು 
ಅನಳು ನನ್ನೆ ಹತ್ತಿರ ಒರುವುಗನ್ನು ಬಟ್ಟಳ. ಆದರೆ ಭಂಸು ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವು 


ದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹ ಆ. ಆಸಂಗಳಿಗೆ ವಿಮಾಹದ ವಯಸ್ಸು ಬಂದಿತ್ತು. 
ಚ್‌ ಆಗತಾನೆ ಆರಳುವ ಪೂಗ್ಗಿಸ ಸಾಗಿ ಅರಸುತಲಿದ್ದಳು, ಚತ್ಪ್ಪು ಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯು 
ಚಂಚಲವಾಗಿ ಭೀಪಗೊನ್ನುತ್ತ ಬರುಕಲಿ- ಸ, ಘಟ್ಟಿ ಖಾದೆ ನಗುವು ಮೃದುವಾಗಿ 


ಲಜ್ಜಾಯುಕ್ತವಾ' ತ. ವೇಗವ?ದ ಗತಿಯು ಮ-ಥರ (೬1017) ವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. 

ನಾನು ಅಂತಸ ಸೌದ ರ್ಸೊನನ್ನು ಯಾವಾ? ಲೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ ವೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. 
1% 

ಯಾವ ಯುನತಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಫ ಟೆಸಿರಲಿಲ್ಲ . ವಸ್ತುತಃ ತೈತವಾತೀತವಾದ 
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Baan Nn re ww AA ಐ ಆ 1 ಆ 44 4 4 44 ಔಟ. pS ಎ 
ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಯೌ ನದ ಸೌಂದಿಗವು ಸಖಿ ಅತಿ ಇದಣಗಿ ಬಟು ಹರವಾಗುದು, 
¢ 


; 


ಯೌವನದ ಸೌಂದರುವು ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಲಸೌನನಣಲ್ಲ ನಸ ಭೂಖಣದಿಗೆಳೆ 
ಗೊ 


PRS ಪ PN ಪಡಿ ಜೂ ಸೃ ಳ್ಳಿ ತ ಕೆ ಇತ್ತ ಜನ್‌ med 
ವೈಯಾರ, ಜತಿಸಸಾವಾಂಗೆ ಗಳೆ ಇನೆ ದಹಿ ಗ್‌ ಇರಾದೆ ಬಾಡು 


ಘಿ 


ಗಳ ಚಾಲನ, ಮಾನಸುಎದಾದ ಗ್ರೀನಾಭಾಗಿ, 23/1 ನೈಒರಿ ಇನೀ ಮುಂತಾದ 
ಯುವತಿಯ ರೂಪವಿಕಾಸವು. ಒಂದು ನಿಫರೂಗಿ ಕಪ್ಫಿತವಾಗುದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅದಲ್ಲದೆ ನಾವು ಆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ದೃಸ್ಟಿ ಬಂದ ನೋಡ. ಶೇಪೋ ಅದೂ 
ವಿಕೃತವಾದುದು. ಯಾನೆ ಸೌಂದಗ್ಗೆ ಗಪಬೆೋಗೆದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೊಂದಿಗೆ 


ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಚಿತ್ಕಭಾವದ ಸಂಸ್ಪರ್ಸನಿರುವುದದ್ಬು ಪೊ. ಆ ಸದ ವೇ ಸದರ, 


ಈ ಸವ.ನೆದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಚೈಬತಳೆಂಕಟೆ ಬಾರಿಯು ಸ್ಟೆ ಯೆ ಕಂಟಿಯ 


ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ಕು ಸಂಬಂಧ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದದು ತನ್ಪಿಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ಹೃದಯೆನೆಲ್ಲ 


ಅವಳಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭವಾನಿನಗರದ ರಾಮಸದೆಯಮಿತ್ರನು ಬಂದು ಲವಂಗ 


ತೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊರಟಿ, ಹೋದ). ಆದನು ಅವನಿ. ಬುದುವೆಯಾ 


೩ 


ದಳು, ನಾನು ಲನೆಂಗ ಲಾಭದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಬರ್‌ ವ ನಾಡೆನು. 


ಇದಾದೆ ಕೆಲ ವರುಷಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಘಟಿಉವಿಕೇಸೆ ಕ್ರ ಸಂಘಟಿಸಿಕು. 
ಆದನ್ನು ಹೇಳಲ.ರೆ. ಕಡೆಗೆ ಖೇಲ. ನೆನೋ ಇಲ್ಬವೋ ಳಗ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಪೇಳಲಾಕೆ. 


€2 


ಅದು ಮೊದಲು ನಾನು ಗೃಹ ನ್ನ್ನ ತಾ ಗಮಾಡಿ ಇ ನನನ ಇದ್ದಿ ಅಲೆಡೆನು. 
ಲು ಟೆ 


ಎಲ್ಬಯೂ ಸ ನ್ಸ್‌ಯಿಂ ಸಾಗಿ ೩ "ಲಾರಿ ಹೊ ದೆ, 

ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಕಿ ಯಿಯೂಗಿ ನಿ ಬೀ ಲಿಲ್ಲ ಗ ಆದಿ ಮನಸ್ಸು ಬರಾಡಿದ್ದರೆ ನಿಲ್ಲುತ 
ಲಿದ್ದೆ. ಮ ನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಜೆ ಜಸ್ರಿ'ಕೃಣರ ಗಿಂತಲೂ ಜಟ್ಟ ಮೆಮಿಖೆ ಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಇದ್ದು. ಧರಿ ಸನತ್ತು, ಬಯಸ್ಸು, ನಿದ್ಧೆ ಬಾಹು 


ಬಲ ಯಾವದ" ಲ್ಲಿಯೂ ತ ಮುಯಾಗಿಲಿಎ, ಅದ್ರ ದಿ ಜ್‌ ಒಂದು ದಿನ 
3 ನ t 


4 
ದುಬ ೯ದ್ದಿ ದೋಸದಿ ದಿಂದ-ವಎಲ್ಲಂ ಬಿಟ್ಟೂ ಶಿನ್ಸಿಗರಾಡಿ ಜಂಬ ಈ ಸುಒವೆ-ಂವಾದ 


ಗೃಷವನ್ನೂ ಆ ಉದ್ಯಾನ ಸಮಿನಂದ ಪ್ರಸ್ಸೆಬುಖವಾ ಐ ಬೆಪ್ಪಟ್ನೂೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡಿಯಲು ಕಟ್ಟಿ ಪ ಅಗಡಿ ದಿ ಬೇರ ಅಪಿ. ಎ. ಮನಸ್ಸು 
ಬಂದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲ ನಮಷ್ಟುವ ಚ ಗೃಹವನ್ನು ನಿರಾಣಮಾಡಿ 


ರಮ್ಯವಾದ ಛೇರ್‌, ಸೋಫಾ hairy Sof 1) ಎಂ. ಕುವ ನನಪನ್ಳಿ ಆಕಾದಿಗೆ 
ಳಿಂದಆಂಕರಸಿ ಫ್ಯಾರ್ಷ (Pashi0n- 2ನ ಬಲ) ಖೀ ಒವ£ದಲ್ಲಿ ಚಾಂಡೇ 


84 ರಚಹಿಳ 


[oS ಆ ಟಟ 5 ಇ. 24. ಕ್ಲೆ ಬಟೆಟ NAMA ಂಛ್ಗ್ಞ್ದ ಛಡ NL NE ಜೃ ನ ಇಹ ಸ ಬ್ಯ A ಸ ೃ 


ಹಾಕಿ ಧ್ವಜಪಟವನ್ನು ಏರಿಸಿ ಹಾರಿಸುತ್ತ ನಗುವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ದುಃಖವೆಂಬ 
ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ವಧೆಮಾಡುತಿಲಿದ್ದೆನು, ಆದಕ್ಕೆ 


ಈಗ ಹಾಗೇತಕ್ಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇಸೆ. ಸುಖದುಃಖಗಳ 
ವಿಧಾನವು ಇತರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ; ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ, ಅಲೆಗಳ ಹೊಡ 
ತದಿಂದ ಹಡಗು ಮುಣುಗಿದರೆ ನಃನೇತಕ್ಕೆ ಮುಣುಗಿದೆ ? ಈಜಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ದಡವನ್ನು ಸೇರಬಹುದು, ಮತ್ತು ದುಃಖ ದುಃಖನೆಂದರೇನು? ಮನಸ್ಸಿನ ಅವಸ್ಕಾ 
ವಿಶೇಷ. ಮನಸ್ಸು ನಮ್ಮ ಸ್ಪಾಧೀನವೇ ಹೌದು, ಹಾಗಾದರೆ ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂ 
ಬುದು ಅನ್ಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಸ್ವಂಕಕೈಯಲ್ಲಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅನ್ಯರು ಬಾಹ್ಯ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕರ್ತ, ಅಂರ್ತೂಗತ್ತಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಕರ್ತನು, ನನ್ನ ಸ್ನ ಸಂತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನು ಸುಖಿ ಯಾಗಲಾರನೇಶಕ್ಕೆ 14 Ms ಜಗತ್ತು, ಆಂತ 
ರ್ಜಗತ್ತು ಜಗೆತ್ತಲ್ಲ ಮೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ನ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದೇನು ? 
ನಿಮ್ಮ ಬಾಹ್ಯಬಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿವೆ ನನ್ನ ಅಂಶರ್ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಲ್ಲವೇನು ? 
ನನ್ನ ಅಂತರ್ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಾಹ್ಯಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬಲ್ಲಿರಾ? ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ಈ ಮೃತ್ತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿಸುವ ಕುಸುಮವೊ, ಈ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ 
ವಾಯುವೂ, ಈ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಉನಯನಾಗುವ ಚಂದ್ರನೂ, ಈ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೆನುಗುವ ಸ ನುದ್ರನೂ ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು ನಿಮ್ಮ ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲುಂಟಿು ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಕಾ-ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಸುಂದರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಪ್ರಭೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಛಿ! ಅದು ದೂರ ಸೋಗಿ? ಆ ಮಾತು ಬೇಡ. ಒಂದು 
ದಿನ ನಿತೀಧಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಈ ಸೀಮಾನಹಿತವಾದ ಪೃಧ್ವಿಯು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಶುಷ್ಕವಾದ ಬದರೀಹಣ್ಣಿನಹಾಗೆ ಅಲ್ಪವಾದುದಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ನಾನಾ 
ಚಿಕುಕೊಂಡಿರುವುಗಕ್ಕೆ ಸ್ಲೆಳವಿಲ್ಲು ದೆ ಹೋಯಿತು. ದೇಶ ದೇಶ ತಿರುಗಿದೆನು. 


EG 
ಎರಡನೆಯ ಹರಿಜ್ಮೆ ದ. 


ಕಾಲದ ಶೀ:ಲವಾದ ಲೇಪನದಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಟಾಗಿದ್ದ ಘಾಂಸಿವು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಗು” ಬಂಕು, 


ಎಗೆಟಿಪಿಯೆ ಸರಿ ಟಿ $7 


RENNIN ON \ nm 


ಕಾಶೀಧಾವಬ್ಲಿ ಓಸಿ ಸಸ್ವರಿ ತದ ಅತಿ ಪ್ರುಂಾಕನಮಾಗಸ ದೊಸೆ ಮಶ 


ಸ್ಫನಾದ ಗೋನಿಂದ fie ನೆಂಬನನೆ ಸಂಡೆ ಬಾನು ಮಾ 2ನಾಸುತಲಿದ್ದೆ ನು, 
ಇವನ ು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಾತೀಜಾಸ ಪಣಯು ತನ ನೆ, 


ಹ ಹಟ ಬ (ಸ್ಕಿ ಹ ಎಬಿ 
ಒಂದುಸಲ ಅವರನಸಂಗಡ ಖನಿ ಇಬ "ಈ ಇದೆಲ್ಲಿ ಪೂವೀಸಿ 


ನ 
ಮಾಡುವ ಅತ್ಯಾಚಾರನು ಪ್ರಸ್ಕಾ ಶ್ಯೇನ ಬಂತು. * ಇರು. ಶೋಲೀಸಿನವರು 


pe 


ಮಾಡುವ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳ ಇಧೆ ಸನ್ನು ಹೇ: ಗೈ ಅಸ ಒಂದ್ದೇಡು ನಿಜ ಒ:ದೆ 


ಜ್‌ 
ರಡು ಹೇಳುವವರ ಕಪೋಲಸಲ್ಲಿ ತೂದು, ಗ .ಗೆಕಾಂ ನು ಒಂದು ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಗನು. ಅದರ ತಬ ತೆ 


6 ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹರೆಸಃ ಸ್ಲಪೆೊಗು ಬಿಗಿ ಕಯ ನ್ನ ನೊಬ್ಬನಿದ್ದ ನು. 
€ ತ ಉಂ 
ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗಳ ಶೂರ ಬೇರಿನ ಸನ್ನ ಳಲ್ಸು ದನನ ಹೆಂಡತಿ ಮೃತಳಾಗಿ 


ದ್ದಳು, ವ ಮಗಳನ ನ್ನ್ನ ವೂ:ಷಿಸ,ವ್ರದಕ್ಕೆ ಇನ್ನ ಹೆಂಡಪಿಯ ತಂಗಿಯ ಗಂಡನ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮಗಳದ ಗಿಬ್ಬಿ ಸೆವೆ ಜದ ಬಬ್ಲಿ? ಳನ್ನು ಲೋಭದಿಂದ 
ಇಳ ಖು 3 ಸಿಂ ಸಿಗೆ ಮ ಎಂ) ಳಿ ಗ ನವನ ಲೆ 
ಷಡ್ಡ ಕನಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ . ಆಅದರೆ ೨ ..ಓಿಗಿ ಮು )) ನರ ಲ ಬಿ: ದಾ, ನನ್ನಿನ್ನು ಕರೆದು 


ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಆಭ-ಣಗಳ್ನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು ಎನ್ನ ನಗಳು ದೊಡ್ಡವಳಾವರೇಲೆ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂತಲೂ, ಅಕ್ಕೆ ತ ಹಚಿ ರ್ವ! ಬಗೆ ಕೊ ಟ್ಟಿರೆ ಅವನು 
ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು ಕೊ:ಡುವಡುವಣೆಂ ಲನ, ಬೆ ನದು ಜಾಯ ಒನ್ಸಿ ಕೊಂಡೆನು, 
ಅನಂತರ ಹರೆಸ್ಟಷ್ಟ್ಣ ನೇ ಸಿತ್ತುಹೊಂಂ , ಅವನು ಟೀರಸ್‌ಾಗಿ ಸಿತ್ತನೆದು ತಿಳಿದು, 
ನಂದೀ, ಭೃಂಗಿ ಸಮೇತನೂಗ ದೇ ಾನಿದೆವ ವಹ. ದೇವನ. ಪೋಲೀಸು ಇ೯ಸ್ಟೆ 
ಕ್ಸರನು ಬಂದು ನಿಂತು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಛೆಚ್ಛ; ನಾಬನು. 
ಸಾಗಿ ಸತ್ತನೆಂದು ಆವಗ ಮನೆ ಬಲ್ಲಿ ವಡಿ5 ಕುೂ3 ಎಪಿ ಪದ-ರ್ಧಗೆಳನ್ನೆ ಲಾ 
ಕೈವಶ ಮಾಿಕೊಂಬೆನು. - ಎವ ಬರ 8 ಸಪಪ ಯಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಮಗಿಳಿದ್ದಾ 
ಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಪೋಲನು ಲ್ಲು ಸ ದೆಎತ ಮ ಪೂುಸರ್ದರಯಾು ಇದ್ದ ಡೆ 


ಹುಜೂರಿಗೆ ಹಾದಿರಾ: ಬೈದು ಹೇಳದ ೨. ೮ ಎದ ಆದೆನು ಈ ಸಮಯ 


ಟಿ 
ನೋಡಿ, ಡಾ ಗ ಜೀ ಯಲ ಹಣತೆ ಭಗ *ಡ ಸನಇಟ್ಟು ಇಟ್ಟಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಇ೯ಸೆ ಕ್ಚರಿಗೆ ಪಿಳಿ' ಬಂ (711 ಇರ್ದೆ. ಎಂ ನ 7.) ೀವಾದಿದೇವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು Rb ಜು ನಿಂತೆ ಕಲಿ ಬ್ಹು, ತಿ.ಟಿನ್ನು. ಆಪಾದಿ 
ತರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವೆ ಗತಿಬ್ಬತು. ಏಸು ನಲಲ 1 ಪ್ರಜೆ ಯೋ ಸಬ ಪ್ರ ಗುತ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡೆವನಾಗಿ ಆಭ .'ಇಗಳನ್ನೆ ಇಲ ಸೆಡ ರನು ದೊದೆೇಗಳಲರ್ತ್ಷೀಿಸಿ 
[1 ಲ್ಯ "೬ ಡಿ ಣು 


ಜಸಿ! 


OS NS ಹಿತ ಭಾಯಿ ಬ ಚಾಸಿ ಬು ಕಿಸಿಹೆಳಾ ಹಯಾ 
ಅದರಮೇಲೆ ನಗದು ಐಗತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ನಿಷ್ಕ ಎತೆಹೊಂದಿ ಸ್ರನೀತನಾ 
ಬಿನು, ಇ೯ಸ್ಪೆಕ್ಟ್ರರಃ ಸಾಹೇಬರು ಅಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಗಳ ಉನಯೋಗಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದರೆಂಬು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಚವಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಸಾಹೇಬರು ಹರಿಕೃಷ್ಣನ 
ಬಾಬತು ಒಂದು ಲೋಟ, ಬುದು ಬೀನದ ಹಣಿಸಿ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತೇನೂ ಆಸ್ತಿಯು 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ವೆಂತಲೂ ಮೃತನಿಗೆ ವಾರಸು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದಫನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತದೆಂಸಲೂ ಪೋರ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರ, '* ಎಂದು ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಹರೆಕೃಷ್ಣನ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನು ಸೇಳಿದ್ದೆನು, ನಾನು ಗೋವಿಂದಬಾಬುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹರೆಕೃಷ್ಣ ದಾಸನಿಗೆ ಮನೊ: ಹಪದಾಸನೆಂಬ ತಮ್ಮನು ಇದ್ದೆನಲ್ಲವೆ? ಎಂದು 
ವಿಚಾರಿಸಿಜಿನು. 

ಗೋವಿಂದ -_ ಹೌದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ಮು? 

ನಾನು ವಿಶೇಷವೇನೂ ಹೇಳದೆ ಸರೆಕೃಷ್ಣನ ಷಡ್ಮಳನ ಹೆಸರೇನು? ಬಂದು 
ಕೇಳಿದೆನು. 

ಗೋವಿಂದ -ರಾಜಚಂದ್ರದಾಸ, 

ನಾನು-- ಅವನ ಮನೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? 

ಗೋವಿಂದ -.-ಕಲಿಕತ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಆಸರೆ ಇೂತಹ ಕಡೆ ಇದ್ದಾನೆಂಬುದು ಮರೆತು 
ಹೋಯಿತು 

ನಾನು---ಆ ಮಗಳ ಖೆಸರೇನು ? ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ? 

ಗೋವಿಂದ. -ಹಳಕೈಷ್ಣನು ಮಗಳಿಗೆ ರಜನೀ ವಿಂಸು ಜೆಸರು ಇಟ್ಟಿದ್ದನು 





ನಾನು ಕಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಶಿಯಿಂದ ಹೊಂಬೆನು. 
SS ಹೇಲು . 
ಮೂರನೆಯ ಪರಿಜ್ಮೇದ. 


ಹ ವಾ, 





ಮೊದಲು ನಾಟು ಯಾತದನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತೀನೆಯೋ ಆದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ನನ್ನ ಚಿತ್ರವು ದಃಖಮಯವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಪ್ತ: ಕ್ಸ ಈ ಸಂಸಾರ ಪ್ರಪಂಚವು 
ಅಂಧಕಾರವಾಗಿದೆ. ಈ ಹೊಸ್ತು ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಟಾದರೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲನರ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವೇಕ್ಟಿ? ಸು.ದಿಲ್ಲ. ಬಬವನ್ನು ನಿಕಾರಣೆಮಾಡಿ ಸೊಳ್ಳೆ ಹೋದರೆ 


ನನ್ನ ಪುರುಷತ್ವ ನೇನಾದ ಹಾಗಾಯಿತು? ಆದರೆ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಶಾಂತಿಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 
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ಮೊದಲ; ವ್ಯಾಧಿಯ ನಿರ್ಣಯಮಯಾಡಿತಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಮೊಗಲು ನನ್ನ ದುಃಖಪ್ರ ಯಾನದ)? ಆದನ್ನು ನಿರೂಸಣಮಾಡು 
ವುದು ಅವಶ್ಯಕ. 

ದುಃಖವೇನು ? ಅಭಾವ, ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲದ್ದು -ದುಃಖವೆಲ್ಲಾ ಅಭಾವವೇ 
ಹೌದು, ರೋಗವು ದುಃಖ--ಏಶಕ್ಕೆ ದರೆ, ಕೋಗವು ಸ್ವಾಸ್ಥ $ದ ಅಭಾವ. ಅಭಾವ 
ಮಾತ್ರವೇ ದುಃಖವಾಗದೆಂದು ತಿಳಿದು ಇದ್ದೇನೆ. ರೋಗಡ ಅಭಾವವು ದುಃಖವಲ್ಲ, 
ಅಭಾವ ವಿಶೇಷವು ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನನಗೆ ಯಾನದರ ಅಭಾವ? ನನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಯಾವದು? ಮನುಷ್ಯನು 
ಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಯಾವದು? ಧನವೇ? ನನಗೆ ಯಥೇಸ್ಮೃವುಂಟು, 

ಯಶಸ್ಸಿ? ಪೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿ ೧: ಸ್ಸ್ಸು ಇಲ್ಲದವನು ಊರೂ ಇಲ್ಲ. ಪಕ್ಕಾ 
ದಗಾಖೋರನಿಗೂ ಬುದ್ದಿ ಸ:ಬಂಧವಾದ ಯಶಸ್ಸು ಉಂಟು, ಒಬ್ಬ ಕಸಾಯಿಗಾರನ 
ಯಶಸ್ಸು ಕೂಸೆ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ವ ಂಸಸಂಬಂಧ ನಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಮೇಷಮಾಂನರೆನ್ನು ಗೋಮಯಾಗವೆದು ಸುಳ್ಳೆ 3 ಹೇಳಿ ಮಾರಿಲ್ಲ. 
ಅಧವಾ ನಾಯಿ ಮಾಂಸನೆನ್ನು ಒಂದ ಮಾಂ-"ನೊದು ಹೇಳಿ ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಯಶಸ್ಸು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದೆ. ಆದರಿ ಯಇರ ಯಶ್ನೂ ನಪೊರ್ಣವಾದುದಲ್ಲ. ಬೇಕನಿಗೆ 
(Bacon) ಘೂಸಾಖೋರನೆ:ದು "ವಾದ ಉಂಟು. ಸೊಸ್ರಟಿಸನು (Socrates) 
ಅಪಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ವಧದಂಡಾರ್ಹನಾಗಳು. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ದ್ರೋಣವಧೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಧ್ಯಾ 
ವಾದಿಯೂದಟು. ಅರ್ಜುನನು ಬಬ್ರುವಾಹನ ಸಂದ ಪರಾಜಿ:ನಾಣನು. ಕಸರನನ್ನು 
(೦ಹsar) ಬಿಧೀನಿಯಾದ (Bithynia) ರಾಣಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತು 
ಈಗಲೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಷೇಕಸ್ಟೀರನನ್ನು ವಾಲ್ಪೇರನು ವಮಂಚಕನಾದ ಹಾಸ್ಯಗಾರ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನನಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಬೇಡ. 


ಯಶಸ್ಸೆಂಬುದು ಸಾಧಾರಣ ಒನರೆ ಬಾಯಿಯೆಲ್ಲಂತಕ್ಕದ್ದು. ಸಾಧಾರಣ 
ಜನೆರು ಯಾವಸಂಗತಿಯನ್ನೂ, ವಿಚಾರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ರೈಂದರೆ, ಅವರು 
ಮೂರ್ಬರು, ಮತ್ತು ಸ್ಕೂಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು. ಮೂರ್ಶಿರಾದ ಸ್ಯಿಲಬುದ್ಧಿ ಯತಿ 
ಳ್ಳವರ ಹತ್ತಿರ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನನಗೇನು ಸುಖನಿದ್ದೀತು ? ನನಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಬೇಡ, 
ಮಾನವೊ ? ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸುಖಿಯಾಗೆದೆ ಇರುವವರು 


ಯಾರು? ಇರುವೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜನರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಾಸವುಂಟು, ಇತರರಲ್ಲಿ 
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ಮಾನವೆಂದ. ಅರ ನಸ್ಯ ಗ ಬಬ ಎನ್ನು ರಾ"ನೇಬುದು ಕೇವಲ ದಾಸತ್ವದ 
ಪ್ರಧಾನನಾದ ಬನಿ ಎದು ತಿ"ದಿಗ್ಲೇನೆ ನನಗೆ ಯಾನ ಬೇಡ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಬೇಕು, ನನಗೆ ಖಾ. 


ರೂಪನೊ? ಎಸ ಬಣ? ಬೈ ಬೀದಿ ಬನರು. ನೋಡಿದರೆ ಮುಖದ 


ಮೇಲೆ ಉಗುಳ ಗ್ರೆ ತು ನಸ ಸೋಣ ಯಾರೂ ಮುಖದಮೇಲೆ ಉಗುಳ 
ಲಿಲ್ಲ. ನನಿಗಿಗಿವ ಊರನ್ನ ಯದಿ ಸಖಿ” 

ಸ್ವಾನ ವಾ? ಜಿ ಬಾರ ಸಿನಿ ಲಸ್ಲೂ ಅಗಂಕವಾಗಿದೆ. 

ಬಂಬೂ? ಕಲ” ಇ ತೆನೆಗ ಟೊಂಕ ಓನಓಿವಣಡುವೆ? ಪ್ರಹತರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಬಬಬೇಶಕು. ನರ ಲ ಚೆ ಸ ಪ್ರರ ಸಾವೆ ನ್ರತ್ಯ ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಬುದ್ದಿ ಯಡಿ? ಜಪ ಸೂಚ, ಛಿ 0೧ ಚ ಳ ಬುದ್ಧಿಯ ಅಭಾವವಿದೆ 


Ke ce ಹಿಕಾ 


ಯೆಂಡು ತದುಳಿ ಎಎ ಅ ನಾಯೂ ಎಸೆಟುಸೊ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಶಾವು ಶಾವು 
ಅಶ್ಯಂಶ ಬು |] ತೋಂ ತಿಳಿದು ೊಂಡಿಗ್ಸಾರೆ; ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ವಿದೃವೂ? ಇ'ರ ೫. ಪ್ಪ ತಯ ಕೋಟ್ಟು 


ನೆ. ಆದರೆ ಯಾರೂ ಮನ 
ಸಿನಲಿ ಚಕ ಬ್ಲ ಇಟ್ಟಿ ಲಯ ಇದೆ ಟು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ತಿಳಿ 
ಾ 


ಧ್ಯ? ಗ" ಜೇನ ಧೆ ದ ಆರ್ಭಗೆಡ್ರ ಪರಃ ಸೋಳದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಕ್ಕೈ “ಸತ ಭೆ ತೆ ಒಂ ಜತೆ ನೆ ಶ್ರಿ ನೋಯನುಣರಲ್ಲಿ ಅಧೆ 
ರ್ಮದ ಅ; ವರೀ ಗುಂಪ ರ ಗೇ ಇದು ಸ ಳ್ಳ ಬಂದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತುಂಟು. ಆರೆ. ಹಾಗೆ ಪಳಿದಿದ ರೂ ನನು ಭರ್ನೇವೆನ್ನು (ಪೇತ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ದೆಸೆ, ೯ದ “ಭಾವನ ದನ ಮಗಲ, 
ಪ್ರಣಯವೊ? ಸ್ಸೇಸ ಪ? ಪ್ರೀತಿಯೆ ೩೫? ನಾಟು ಇಚೆರೆ ಅಭಾವವೇ ಸುಖ 
ವೆಂದು ಶಿಳೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನ 'ತಿಯೇ ಸು ಪಕ್ಚ್ಥಿ-ಲವಂಗಲತೆ, 
ಹಾಗಾ: ಆ ದುಃಖ ರಲಡಾವದರಗು ? ನನಗೆ ಅಭಾವವಾಗಿರುವುದು 
ಯಾವದು? ನನಗಿ ಬೆಳದ ಬು ಯಾರು? ೧೨೫೫ರ ಶಾಭದಿ-ದ ನಾನು ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಸಿಐ 8001 ಬನ್ನ ಕಾವ್ಪುಬ್ಟು ಯಾವದ? 
ಗೊತ್ತಾಯಿದು, ನನ್ನ ಸಾಮ್ಯಇನ್ನು ಬನ ಅಭಂವವೇ ನನಗೆ ದುಃಖವೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅದವ ಎಲ್ಲೊ ಆಸಾರವಾದುಬೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗಾದರೆ 


ನನಗೆ ಕೇವಲ ದುಃಖವೇ ಸಾರವಾದುದು, 


ಸೈಲ್ಪ ಕಾಮ್ಹವಾದುದನ್ನು ಹುಡುತಿದರೆ. ಹೊಂದಲಾಸಿಸೆ? ಇದು ಅನಂತ 
ವಾದ ಸಂಸಾರ, ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ರಕ್ನೆರಾಬಿನುಗುವಾದುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿನೀಯವಾದುದು ಯಾವದೂ ಸಿತು ಯಾವ ಸಂಸಾರಬಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಗೋಡರವಿಲ್ಲದ ಅತೆ.ಲೃವಾಣಿ ಹಿಂದೊಂದು; ತೀಟಿ ಪಕಂಗವೂ ಅನಂತವಾದ ಕೌಶಲ 
ಪ್ರದರ್ಶಕವಾಗಿ ಅನಂತವಾದ ಬ್ಲಾನಕ್ಸೆ ಭೂಂಬಾರನಾಗಿರೆಶೋ, ಯಾನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಗ್‌ 

ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಿಲಾಬಜವೂ 9೨7೧ ರಕ್ತ ಗಯ ಒನಿಸುವ ನಗಾಧಿರಾಜ 
ನಾದ ಜ್‌ ೨ನ ಭಗ್ಗಾ ಂಶಿವಾಗಿಗುವುದೋ, ಅಂತಹ ಒಗತ್ತಿಲ್ಲಿ ನನಗೆ 


i] 


೧೧೨ 
ಕಾಮ್ಯವಾದುದು ಒಂದು ವನು ಇಲ್ಲದೆ? ನೋ ಟ್ಟ ನಾನು ಎಸ ಸ್ತು ಅಲ್ಪ ! 


೨ I) 


ಬಂಡಲ್‌, ಹಕ್ಸಲಿ, ಡಾರಸ£, ಕೈಯ ೨* ಮುಂತಾದವರು. ಸಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತು 
ಆ ಆಲ್ಬವೂದ ನೀಖ ರಬಿಂವ್ರ) ಆಸುಂಇಕಣ, ಒಂದೇ ಮುಳ್ನು! ಗಿಡದ ಹೂವು, 
(Argcmona SI ಇವುಗಳ ಗಣವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿ ಪೂರೆಸಲೀ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನನಸಿ ಬೇಕಾದ ಬ ಬಿಲ್ಲವ? ನಾನೆನು? 


i ಸ ಹ ಕ್ಸ ಎ? ಸಿ ಕ್‌ ಜೆ 
ಈಗೆ ನೋಡಿ, ಈ ಸ ಬದಿಯು ಎಷ್ಟು ತೊಲಿ ಮನ್ನ, ರಿದ ರೈ ಯಾರೂ 
ಇ ಲ ‘UY 4 


ಗೆ | 
ಎ p] 


5 ಮ್ಮ ಇಚ ಪಿ ಹ ಕ ಷೆ ದ ದಾಸ ಬ್ಲೋ ಎ೨ ವ್ಸ 
ಸು ಮಾಡಿ ಬೊಗ್ಗೆ ಸಿಟಿ, ಒಸಿ 4 ಸಿತೆ ಮಸಿ ಉದು ಎರಂಟವದಲ್ಳ್ದ ಸಂದೇಹ 
ಟ್ರ ko) u 
I ಫಿ ಹ Mr ಎಡೆ » [aR ಟಗ್ಗಿ ದಾ 
ಖಲ PN ಆದಿರ್ಲಿ ಒಬೂ WU ಮನುಷ ನೂ ಆಸಂಬ್ನ ಖಾದೆ ಗುಣ ೧ಗೆ ಲಗ ೮ ಆ ಇರನಾಗಿ 
೧೦೧ ಬು ಬ 


ಸೀತಿ ಬೆ ಧಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾಗವಾಗಿದ್ದಾರೆ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಬ್ಲರು. ಎಲ್ಲರೂ ಆನ ಸರಣೇಯೆರು, ನನ್ನ ಕಾವು. ವಾದವರು ಯಾರೂ 
9೦. ೪ ೧ ಪ ಬ 
ಇಲ್ಲವೆ ? ನಾನೇನು? 
ನನಗೆ ಬೇಕಾದ.ದು ಒಂದು ಇಸ್ಟು. ಈಗಲೂ ಇದೆ. ಆಒರೆ ಆ ಆಶೆಯು 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಒಹಳ ದಿನಗಳಾದವು. ಆದನ್ನು ಪುನಃ IRN ಇಷ್ಟ 
ಬೇಕೇ ವಾಂಛಸೀಯವಾದುದು ಇಲ್ಲ ವೆ? ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 


ಇ ಇ ವೂರ್ಜವಾಗತ8 ದ ಲ ಬೆತಲೇ ನ ಡೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗತ ಕೃದ್ದಲ್ಲ. ಪೂರ್ಜ್ಣವಾಗತ ಸೃದ್ಧಲ್ಲ ಸಂತಲಂ ನನ್ನ ಹೃಗಯದಿಂದ 


ಅದುದರಿಂದ ಬಡುಕುಬೇಕು. ಏನುಮಾಡಲ ? 
ಕೆಲವು ವರುಖಗಳಿಂದ ನನಗೆ ನಾನೇ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆ: ನ್ನ್ನ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 


ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೂಡಲಾರದಬನಿೂ ಗಿದ್ದನು, ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ತೆ 
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ರನ್ನು ಹೇಳಿರಿ ಅವರು ನಿನಗೆ ಸ ಸ್ವಂತ ತೆಲಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇತರರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು; 
ಜನರಿಗೆ ಯಧಾಸ ಸ ಉನಾ ವನ್ನು ರಾಡು ಎಂಡು ಹೇಳುಶಲಿದ್ದರು, 


ಅದು ಹಳೇ ಮಾತು. ಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವದು ಹೇಗೆ ? ರಾಮನ 
ತಾಯಿಯ ಮೊ.ಏವಿಗೆ ಚ್ವರವಾಗಿದೆ. ನಾಡಿ ಹಿಡಿದು ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ವಿನೈನು 
ಕೊಡು ; ಹುಚ್ಚನಾದ ರಮುದಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಂಬಳಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಡು ; ಹನುಮಂತನ ತಾಯಿ ವಿಧವೆ; ಅವಳಿಗೆ ಮಾಶಾಶನವೇನಾದರು 
ಕೊಡು; ನಾಸಿಸುಂದರನು ಮಗನನ್ನು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ 
ಸ್ಕೂಲ್‌ ಫೀಗೋಸ್ಕರ ಅನು ತೂಲಪಡಿಸಿಕೊಡು. ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾಡುವುದು ಪರೋಪ 
ಕಾರವೆ? 


ಇದೆಲ್ಲ ಪರರಿಸಿ ಉಸತಾರವೆತಲೇ ಹೇಳೋಣ. ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟುಜೊತ್ತು.. ಹಿಡಿದೀತು? ಇದರಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟು ಕಾಲ ಕಳೆಯಬಹುದು? ಇದಕ್ಕೆ 


[4 


ಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಡಜಬೆ ಬೇಕು? ಇದುದ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಉರ್ಕ್ರೇಬಿತವಾಗುಪ್ರ ದು? ಇಂತಹ ಕೆಎಸ ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಯ.ಧಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಹು Bit 
ದ್ವೇನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟುವ.ಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ಇರುವ ಅಭಾ 
ವವು ಪೂರ್ಣವಾಗ ಬ್ರಯೋ ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ » ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಪ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾಗುವುದೋ ಆಂತಹ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ. 


ಮನಿ 'ಧ್ವಂದುಪ್ರಕಾರವಾದ ಲೋಕೋಪ 39ರದ ಗದ್ದಲವು ಹತ್ತಿದೆ. ಅದರ 
ಸರು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ « ತಟಿಸಟಿ ಕುಡುಗು ವಾಚಾಟಿ, ಸರಬರ ಬರೆಯಾಟ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸೊನ್ಸಿಯಿಟಿ ಕ್ಲಬ್ಬು, ಆಸೆನ್ನೀಸಿಯೇರ್ಷ, ಸಭಕೆ, 
ಸತ್ಟ್ರಿಂಡಿಂಗ್‌ ಕಮ್ಮಿಟಿ, 4 ನೇಸನರ್‌ ಕೂಗ ಸ್‌, ಸೋಷಿಯೆಲ್‌ ರ್ಕಾಗ್ರೆಸ 


ವ 


ಟಃ 








* ಇದೂ ಒಂದು ರೋಗ ವಿಶೇ ಷ್ಠ ಶೀತ ಪಿತ್ತ ವಾತೋಷ್ತ್ಯ ಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ರೋಗ ನಿದಾನದಿಂದ ರೋಗಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೇ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಪಿತ್ತ ವಾತೋಷ್ಟ್ಯ 
ಗಳು ಉಬ್ಬಣವಾದರೆ, ಸ್ಟ್ಯಾಂಡಿಂಗ್‌ ಕರ್ಮ, ಸ್ಲಾಂಟಿಂಗ್‌ ಕಮ್ಮಿಟಿ, ಸೈಡಿಗ್‌ ಕಮ್ಮಿ! ಥ್ರ ಸಿಟ್ಟಿಂಗ್‌ 
ಕಮ್ಮಿ! ಟಿ, ಬ ಮುಂತ ನ ರೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೇದಗಳುಂಟಾಗುತ್ತ ವೆ ಶೀತವು ವಿಷಮಿಸಿದೆ ಸ್ಲ್ಲಿ (ಹಿಂಗ್‌ 
ಕಮ್ಮಿ ಟಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಗ್ರಾಮದ ಸಭೆ, ಕೃ ಸಿಕರ ಸಭೆ, ಆನೂರು "ಸಭೆ, ಈ 
ವೂರು ಸಭೆ, ಪಟ್ಟಿ ಸಭೆ, ನಗರ ಸಭೆ, ಬಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಭೇದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಳೆಗಾಲವಾದೆ 
ಭಾದ್ರಪನ ಆಸ್ವ ಯಜ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದುಸಲ ಶೀತವು ನಿಷಮಿಸಿ, ರೋಗಿಯೂ ರೋಗವೂ ಸಹ 
ಕಣ್ಣ ಸಗಾಗುವುನಂಟು, ಹೀಗಾಗುವುದು ಆಶ್ಚಿಯುಜ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. 
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EE ಟೂ ಬಯಸ ಸಹ 
ಸಮಾಜ, ವಕ್ತೃೃತೆ, ರೆಜಲ್ಯೂರ್ಷ, ಮೆಮೋರಿಯಲ*, ಆನೇದನ, ನಿವೇದನ, ಸಮ 
ನೇದನ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿದ್ದಿವೆ, ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ನಾನೊಂದುಸಲ ನನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತನು ಬಂದು ಮಹಾಸಭೆಯ ಆರೇನನತ್ರವನ್ನು ಓದುತಲಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಇದೇನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನು ಅಂತಹದು ಏನೂ ಅಲ್ಲ; ಒಬ್ಬ ಕುರುಡ ಫಕೀರನು 
ಭಿಕ್ಷಬೇಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಆಲ್ಬಬುದ್ಧಿಗೆ ಕುರುಡ ಫಕೀರನ 
ಭಿಕ್ಸೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈ ರೋಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾಶವಾದ ವಿಕಾರವುಂಟು, ವಿಧವೆಗಳಿಗೆ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡು ; ಕುಲೀನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು; ಅಲ್ಬವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಿವಾಹನನ್ನು ಬಂಧಮಾಡು ; ಜಾತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕು ; ಹೆಂಗಸರು ಈಗ ದನೆ 
ಗಳಹಾಗೆ ಕೊಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ; ಹಗ್ಗ ಬಿಚ್ಚಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು । 
ಧ?ರಾಳವಾಗಿ PE 6 ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಬೊಗಳು 
ಏರಿಹೋಗಿದೆ. ನನಗೆ ದನವಿಲ್ಲ. ಇತರರ ಕೊಟಿಗೆಯನ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗದುಹಾಕಲು ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ರಾಜಿಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅಷ್ಟುದೂರ ಇದುವ 
ಕಿಗೂ ಸುಶಿಕ್ಲಿ: ತನಾಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಬೀದಿ ಗುಡಿಸ.ವವರ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತು 
ನೊಂಡು ಊಟಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ, ಆವರ ಹೆಣ್ಣಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಪಂಡಿತತಿರೋಮಣಿ ಮಹಾ Re ಸನ್ನನ್ನು 
ಬೈಯುವ ಬೈಗಳನ್ನಾ ದರೂ 'ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನೇ ಹೊರ್ತು ಮಾರ್ಜನಿಧಾರಿಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ಕೂಡುವುದನ್ನು ಸಹಿಸಲೇರೆತು, ಜೂ ನನಗೆ ಜಾತಿಯಿಂಲಿ, ಏಿಧವಾ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡ.ವವಎರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಕುಲೀನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತದ 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಗಳಾದರೆ ಆಗಲಿ. ನನ್ನಾಕ್ಸೇ ಪಣೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನು 
ಮೋದಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವುದರಿಂದ ಜನಗಳಿಗೆ ಏನು ಹಿಕಮಾಡಿದರಾಗೂಗುತ್ತದೋ ಆದು 
ನನ್ನ ಅಲ್ಪ್ಬಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ಕಾರ್ಕನಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ ನಾನೇ ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಆ ದುಃಖ 
ಮತ್ಯಾವ ದುಃಖವೂ ಇ. ಅವಂಗೆಇತಿಯ ಕೈ ಬರಹವು ಮರೆಯುತ್ತ ಬಂತು. 


- HRS 


ಐದನೆಯ ಪರಿಜ್ಮೇದ. 





ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈಯವಸ್ಥಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀಧಾಮದಲ್ಲಿ 
ಗೋವಿಂದದತ್ತನಿಂದ ರಜನಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರನು ನನಗೆ ಒಂದು ಗುರುತರವಾದ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೆನು. ಈ ಸಂಸಾರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ರಜನಿಗೆ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ನನಗೇನೋ ಬೇರೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಮಾಡಕೂಡದು? ಇದು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವಲ್ಲ ವೇನು? 

ಇಲ್ಲಿ ಶಚೀಂದ್ರನ ವಂಶಾವಳಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂತು. ಶಚೀಂದ್ರನಾಥನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ರಾಮಸದಯವಮಿತ್ರ ; ಪಿತಾಮಹನ 
ಹೆಸರು ವಾಂಛಾರಾಮಮಿತ್ರ ; ಪ್ರಪಿತಾಮಹನ ಹೆಸರು ಶುದ್ಧರಾಮಮಿತ್ರ. ಅವನ 
ಪೂರ್ವಪುರುಷರ ವಾಸನ್ಕಳವು ಕಲಿಕತ್ತೆಯಲ್ಲ. ಅವರು ಭವಾನಿನಗರದಲ್ಲಿದ್ದರು, 
ಅವನ ತಂದೆಯೇ ಮೊದಲು ಕಲಿಕತ್ತಾಳ್ಳೆ ಬಂದವನು. ಪ್ರಸಿತಾಮಹನು ಏನೂ 
ಇಲ್ಲದ ದರಿದ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಪಿತಾಮಹನು ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಬ೬ದಿಂದ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಭೂಮಿ ಕಾಣಿ ಮಾಡಿದ್ದನು, 

ವಾಂಛಾರಾಮನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಪರಮಸ್ನೇಹಿತನಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಸರು ಮನೋಹರ 
ದಾಸ. ವಸೀಛಾರಾಮನು ಮನೋಹರದಾಸನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಈ ವೈಭವಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. ಮೆನೋಹರನು ಸರ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹಿತನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತಲಿದ್ದನು. ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ವಾಂಛಾರಾಮನು ಈ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಬಾಧ್ಯಪಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮನೋಹರನನ್ನು ಸಹೋ 
ದಂನ ಹಾಗ ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಸುತಲಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಮನೋಹರನು ವಯೋಜ್ಯೆಷ್ಠ 
ನಾದುದರಿಂದ ಅಣ್ಣ ಹಾಗೆ ಅವನನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುತಲಿದ್ದನು. ರಾಮಸದಯನ 
ತಂದೆಯಾದ ವಾಂಛಕಣಮನಿಗೂ ಮನೋಹರನಿಗೂ ಇದ್ದಹಾಗೆ ಮನೋಹರನಿಗೂ 
ರಾಮಸದಯನಿಗೂ ಪ್ರೀತಿ ನಿಶ್ವಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದ್ವೇಷವೇ ಇತ್ತೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಒಂದುಸಲ ರಾಮಸದಯನಿಗೂ ಮನೋಹಸದಾಸನಿಗೂ ಘೋರತರವಾದ 
ವಿವಾದವುಂಟಾಯಿತು. ಮನೋಹರನು ವಾಂಛಾರಾಮನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗ ರಾಮಸದ 
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ಯನು ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹನಾತೀತವಾದ ಅಸಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, 
ಅಪಮಾನದ ಮಾತನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ವಾಂಛಾರಾಮನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟು ? ಸಪರಿವಾರವಾಗಿ ಭವಾನಿನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ವಾಂಛಾರಾಮನು ಮನೋಹರನಿಗೆ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಅನುನಯ ವಿನಯ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಮನೋಹರನು ಯಾವದನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಊರು 
ಬಿಟ್ಟು ಯಾವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನೋ ಅದನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ವಾಂಛಾರಾಮನು ಮಗನಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಮನೋಹಕ 
ನನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುಕಲಿದ್ದನು. ಆದಕಾರಣ ಕಾಮಸದಯನ 
ಮೇಲೆ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಕಟೂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಬೈದನು, 
ರಾಮಸಜದಯನೂ ಎಲ್ಲಾಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಸಹಿಸಿಕೊ:ಡು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ, 


ತಂದೆ ಮಗನ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ವಾಂಛಾರಾಮನು ಮಗನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಗನು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ 
ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಧಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ವಾಂಛತಿರಿಮನು 
ಒಂದು ಉಯಿಲ್‌ ಬರೆದಿಟ್ಟಿನು. ಉಯಿಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮಸದಯನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಕೂಡದೆಂಶಲೂ, ವಾಂಛಾರಾಮನ 
ಮರಣಾನಂತರ, ವುನೋಹರದಾಸನು, ಅವನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಆಸ್ಮಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂತಲೂ, ಅವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಮಸದಯನ ವುತ್ರ 
ಪೌತ್ರಾದಿಗಳು ಯಧಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂತಕ್ಕೂ ರಾಮಸದಯನ 
ಮಾತ್ರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊದಕೊಡದಿಂತಲೂ ಬರೆದಿಟ್ಟನು. 

ರಾಮಸದಯನು ಮೊದಲು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಮನಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಲಿಕತ್ತೆಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತೆಂದೆಯುಕೊಟ್ಟ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ತ್ರೀ 
ಧನವಿತ್ತು. ಅದರ ಅವಲಂಬನದಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆ ಸಜ್ಜನನಾಹ ವರ್ತಕನ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ರಾಮಸದಯನು ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಯು 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಳಾದಳು. ಸಂಸಾರ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವೇನೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ 

ಹಾಗೆ ಕಷ್ಟವೇನಾದರೂ ಬಂದಿದ್ದರೆ ವಾಂಛಾರಾಮನು ಸದಯನಾಗುತ 
ಲಿದ್ದನು, ಪುತ್ರನ ಸುಖಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಗೆ ಇದ್ದ ಸ್ನೇಹಾವಶೇಷವೂ ಕೂಡ 
ಅಳಿಸಿಹೋಯಿತು. ಪುತ್ರನು ಸ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ ತಂದೆಯು ಕರೆಯದೆ ಪುನಃ ಮನೆಗೆ 
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ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಥಿರಪ;ನಸ್ವನಾಗಿ ತಂದೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೇ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಪುತ್ರನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಂಛಾರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಪುನ ಕರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ, 

ಆದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಪುನಃ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಉಯಿಲು ಬದಲಾಯಿಸ 
ಲ್ಪಡದೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿತು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಹಟಾತ್ತಾಗಿ ವಾಂಛಾರಾಮನಿಗೆ ಸ 
ಸ್ತ್ರಿಯುಂಟಾಯಿತು. 


ರಾಮಸದಯನು ಶಕೋಕಾಕುಲನಾದನು ; ತಂದೆಯು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಅವನ ಸಂಗಡ ಸಾಕಾ ಶ್ಸಿತ್ಥಾರವಾಗಿ ಮಾಶನಾಡಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಡಿ ್ವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಅನೇಕ ಮ ಪ ರ್ಯಂತವಾಗಿ 


ರೋದನ ನಿಸ ಅವನು ಪುನಃ ಭವಾನಿನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 'ಕಲಿಕತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಿಕೃಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಈಗ ಭವಾನಿನಗಂದ 
ಮನೆಯು ಮನೋಹರದಾಸನದಾಯಿತು, 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮನೋಹರನ ಸಮಾಚಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದುದರಲ್ಲಿ 
ವಾಂಛಾರಾಮನು ಬದುಕಿರವಾಗಲೇ ಮನೋಹರನ ಸಮಾಚಾರಿ ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮನೋಹರದಾಸನು ಮೊದಲು ಭವಾನಿನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗಲೇ ಹೊರಟುಹೋದದು. 
ವಾಂಛಾರಾಮನು ಎಷ್ಟು ಪ ರ್ರಯಶ್ನಪ ಶ್ನಪಟ್ಟಾಗ್ಲೂ ಸಮಾಚಾರವೇ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಾದ 
ಕಾರಣ ಉಯಿಲಿಗೆ My, ಕ «ಡ ಪತ್ರವನ್ನು (ಛಿ೧01011) ಬರೆದಿಟ್ಟಿನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಬಂಧುವಾದ ಸಲಿಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ರಾಮಸ೦್ಕಾ ರನೆಂಬುವನನ್ನು ಉಯಿಲಿಗೆ 
ಟುಗಿ ಸ ಕ್ಯೂಟರನ್ನಾ ಗಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಅವನು ) ಮನೋಹರನನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚಿ ಸಿಆಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದ ಫಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಸ್ತಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕೋ ಚಪ 
ಗೆ ಇಲಿಸರೇಕೆಂದು ಬರೆಣನು. 


ವಿಷ್ಣು ರಾಮಬಾಬು ಬಹಳ ವಿಜಕ ಕ್ಸಣನಾಗಿ ನಿರಪೇಕ್ಸ] ನಾದ ಕರ್ಮ ಠನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಅವನು ತಾನು ಸಶ್ತಕೂಡಲೇ ಮೆನೋಹರನು ಇರುವ ಸ್ಥಳದ ಅನು 
ಸಂಧಾನ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಬಹಳ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ದುಡ್ಡು ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ವಾಂಛಾ 
ರಾಮನು ಹುಡುಕದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುತಿದ್ದರಮೇಲೆ, ಮನೋಹರನು ಭವಾನಿ 
ನಗರದಿಂದ ಓಡಿಹೋದವನು ಕೆಲಕಾಲ ಸಪರ೦ವಾರವಾಗಿ ಡಾಕ್ಳಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯಣಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿ ಜೇವನ ನಡೆಯುವದು ಕಸ್ಟೃವಾಗಿ ಕಲಿಕತ್ತೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಾಕದಲ್ಲ ಬರು 
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ತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ಎದ್ದು ಸ-ರಿವಾರವಾಗಿ ನೌಕದೆ4 ಂದಿಗೆ ಜಲಮಗ್ನ್ನ 
ನಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಂತು. ಅನನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಏಷ್ಟು ರಾಮಬಾಬುವು ಇದರ ನಿಜಶ್ವಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ರುಜುವಾತಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಮಸದಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ವಾಂಛಾರಾಮನ ಆಸ್ತಿಯು ಶಚೀಂದ್ರ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಅಣ್ಣ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಬಂತು. ವಿಷ್ಣುರಾಮಬಾಬು ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

ಈಗ ರಜಿನಿಯು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ರಾಮಸದಯನು ಅನುಭವಿಸುವ ಆಸ್ತಿಯು 
ಅವಳದಾಗುವುದು, ರಜನಿಯು ಅತ್ಯಂತ ದರಿದ್ರಾವಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಹುಡುಕಿ ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚಬೇಕು. ನನಗೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 


———~ ಘೇ - 
ಅರನೆಯ ಹರಿಜ್ನೇದ. 


ಬಂಗಾಳಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಒದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನೆಂಟರು ಔತನಜೇಳಿ 
ದ್ದರು; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊರು ತಿರುಗಿಕೊಂಡು ಬರೋಣ 
ವೆಂದು ಹೊರಟೆನು. ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ನಿಧೃತವಾದ ಕಾಡು, 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡು ತಲಿದ್ದವು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃಕ್ಸರಾಜಿ ; ಮರಗಳು ದಟ ವಾಗಿ ಬೆಳದು ಕೋಮಲತರವಾದ ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣದ ಪಲ್ಲ ವಗಳಿಂದ ಮರೆಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರಿದ್ದವು. ಮರದೆಲೆಗಳು ಒಂದಕೊಂದು 
ದಳೆದುಕೊಂಡು ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ಶ್ಯಾಮರೂಪವುಳ್ಳೆ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಗೊಳಿಸುತ 
ಲಿದ್ದವು. ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೂ ಮೊಗ್ಗುಗಳು ; ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫುಟಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು ; ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಅಪಕ್ವವಾದ 
ಫಲಗಳು. ಆ ವನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಕೇಳಿ ಆ ವನದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವಿಕಟಾಕಾರವುಳ್ಳ. 
ಪುರುಷನು ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮೆಣಮಾಡುತಲಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಪುರುಷನು ಅತಿ ನೀಚ ಜಾತಿಯವನಾದ ಪಾಷಂಡನಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ಅವನು ಹೊರೆಯನೋ ಮಾದಿಗನೋ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೊರಿತು. 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಡ್ಚುಕತ್ತಿ ಇತ್ತು. ಅತ್ಯಂತ ಬಂತಾಲಿಯಾಗಿ ಕಂಡನು 


ಟ್ರ ರಜನೀ 








ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲ ಗೆ ಅವನ ಹಿಂದುಗಡೆ ಹೋದೆನು. ಹೋಗಿ ಅವನ ಸೊಂಟದ 
ಬ್ಲಿದ್ದ ಮಚ್ಚನ್ನು ತೆಗದು ದೂರ ಬಿಸಾಟಿನು. ದುಷ್ಟನು ಆಗೆ ಯುವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ನನ್ನನ್ನು ಬೈದನು, ಆವ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನಗೆ ಭಯವಾಯಿಕು. 


ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವಿಳಂಬ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಒಂದುಸಲ ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿದೆನು. ಅವನದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು. ನಾನೂ ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೆನು. ಅವನಿಗೆ ಬಲ ಹೆಚ್ಚು. ಸ 
ಆದರೆ ನಾನು ಭೀತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಧೈರ್ಯವೂ ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನು ಓಡಿಹೋಗು, ಇವನಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ದಂಡನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿಡಿನು. 


ಯುವತಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ; ನಾನು ಕುರುಡಳು, ಇಲ್ಲಿ ದಾರಿಯು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಮೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಅಂಧ! ನನ್ನ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚೂ ಯಿತು. ನಾನು ರಜನಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಅಂಧ 
ಕನ್ಕೈಯನ್ನು ಹುಡುಕುಶಲಿದ್ದೆನು. 


ಆ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ದುಷ ನು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತಲಿದ್ದನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ದಿಕ್ಕು ನೋಡಲಾಗಿ 
ನಾನು ಬಿಸಾಟಿದ್ದ ಮಚ್ಚು. ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುವಹಾಗೆ ಕಂಡಿತು. 
ನಾನು ಕೂಡಲೇ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ ಆ ಮಜ್ಜುಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗದು 
ಕೊಂಡೆನು. ಅವನು ಒಂದು ಮರದ ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತಿರು 
ಗಿಸಿ ಹಿಡಿದು ನನ್ನ ಕೈಮೇಲೆ ಹೊಡದನು. ನನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಮಜ್ಜು ಕಳಚಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. 
ಅವನದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಕಡೆ ಘಾಯಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದನು, 


ನಾನು ಬಹಳ ನೋವು ತಿಂದು ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಭಾನು ಉಳಿದಿದ್ದ” ನೆಂಟರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಂಧ ಯುವತಿಯು ನನ್ನ ಪದಶಬ್ಧಾನುಸರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಸಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. 
ನಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗತಕ್ಕವರು ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರು, 
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ಆ ಊರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆಲಕಾಲ ಶಯ್ಯಾಗತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ. ಅನ್ಯ ಆಶ್ರಯವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೆಶೆ ಏನಾಗುತ್ತದೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಡ 
ಲಾಗದು. ಈ ಎಂಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂಧ 
ಯುವತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳು. 

ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಬಹು ದಿನಿಗಳಮೇಲೆ ಆರೋಗ್ಯಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 


ಅಂಧ ಯು ತಿಯನ್ನು ಸೋಡಿದಾಸಬ್ದ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿತ್ತು. ನನಗೆ 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಸ ಬ. ನನ್ನ ರುಗ್ನ್ನ ಶಯ್ಯೆ ಪಾಶ್ಚ ೯ ಬಂದು 
ಕೂತಳು. ಆ ದಿನವೇ ಅವಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನಮ್ಮ ! ಎ ಸ 

ಅವಳು ರಜನಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಕೇಳಿ ನಾನು ಚಮಕಿತನಾಗಿ ನೀನು ರಾಬಚಂದ್ರನೆ ಮಗಳೆ? ಎಂದನು. 

ರಜನಿಯ ೨ ವಿಸ್ಮಿತಳಿಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೀಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವ ಉಸ್ತೆರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯಲಾಭವಾದಮೇಲೆ ರಜನಿಯೆನ್ನು ಕಲಕತ್ತಗ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆನು, 


ಎ ಸ ಕೂ... 
ಏಳನೆಯ ಪರಿಜ್ಟೇದ. 





ಕಠಿಕತ್ತೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ರಜನಿಯನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಕರೆನುಕೊಂಡು ಹೋಗೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮುರಕಿ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಮುಬಕಿಯನ್ನು ಪರಿಚಾರಕಳನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಜಿನು. ರಜನಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವುಟಾಗಲೆಂದು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಹೋಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಜನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, ರಜನಿ | ನಿನ್ನ ಮನೆಯಿರುವುದು ಕಲಿಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ! 
ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು, 

ರಜನಿ :--ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಜೇಕೆ ? 


ನಾನು ;--ನಿನಗೆ ಇಸ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಬೇಡ, 
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ವಸ್ತುತಃ ಈ ಅಂಧ ಸುವತಿಯ ಬುದ್ಧಿ ನಿವೇದನೆ, ಸರಳತೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾನು ಬಹಳ 2 ಪ್ರೀ ಕೆನಾದೆನು. ಅವಳಿಗೆ * ಸೀಶವುಂಬು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ ನ ಸಪ (ನು ತೋನಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಚಲ ಸಂಗತಿಗೆಳನ್ನು ಗೋಪ್ಯ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವೆನು! ಗೊಸಾಲಬಾಬು ಎಂಬನನೊಬ್ಬನು ನಮ್ಮ ನೆರೆಯವ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು ತಿ ಹೆಂಡತಿ ಚಂದಾ, ಅವಳೊ ನನಗೂ ಅಸಸ್ಮಾತ್ಕಾಗಿ ಪಂಚಯ 
ವಾಯಿತು, ಹೂಗ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಠೌ: ಸುನೆ. ಅರಳು ನನ್ನ್ನ ತೌರುನುಗೆಗೆ ಹೋಗು 
ವಿಯಾ ? ಎಂದು ದತ. 2! ಓ. ಅವಳು ಒಂದ:ದಿನೆ ನನ್ನನ್ನು 
ತಾನೇ ಶನ್ನ ತೌರುಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗದೆ ಅರಳ ತಮ್ಮ ನಾದ ಹೀರಾ 
ಲಾಲೆಂಬುವನನ್ನು ಸಂಗಸ ಕಟ್ಟು ಕಳ.ಹಿಹಿಬಳು, ಅವನು ಒ. ದು ನೌಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹೂಗ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹೊರಟನು. 


ಅಸ್ಟ್ರುಕೇಳಿ, ಹೀಂಾಲಾಲ ಸ ಬಧಪಘ35 ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದ್ದಾ 
ಳೆಂದು ಭಾವಿಸ, ನೀನು ಅನನ ಸಂಗಡ ಹೋದೆಯೋ? ಎದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. 

ರಜನಿ :--ಇಇುಷ್ಟ ವಿರವಿಲ್ಪ, ಅದರೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಏತಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಯಿತೋ ಆದ. ಸ ಹೇಳಾಕೆನು ವಧ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೀತ-ಲಾಲ"ು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಅತ್ಕಾಚಾರಮಾ ಲು ಬಂದನು. ನಾನು ಅವನ ಇಷ್ಟ ಕ್ಸ ಸರಿ ಬಾಗಿ ಒನುಗುವ 
ಳಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ಧ್ರೃಂಸವೂೂಡಬೇ ಕೆಂದು ಜೆ ನಡ.ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ 
ಸ ಬಿಟ್ಟು ದೋಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಗೊಡು ಹೊರಟು ಹೋದನು, 

ಇಸ್ಟುಹೇಳಿ ರಜನಿಯ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ನಾನು ಹೀರನಲಾಲನು ಛಸ್ಮನೇಷಿ 
ಯಾದ ರಾಸ್ಷಸಂದಂದ,ಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅ 5ನ ರೂಪನನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ರಜನಿಯು ಮುಂದೆ ಜೀಳತೆಸಿಡಗಿ, ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ 
ನಾನು ಬಿದ್ದು ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿಡ್ದೆನೊದು ಹೇಳಿದಳು. 


ನಾನು ಏತಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೀರಾಲಾಲನನ್ನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಿ ತಿಸುತಲಿದ್ದೆ ಯಾ? 
ರಜನಿಯು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಶಿಲಿರ್ಥವೂ ಕೂಡ ನಾನು ಅವೆ 
ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ವೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಮೇಲೆಯೂ ಅಷ್ಟು ವಿರಕ್ತ 


೪ಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಳು, 
ನನು ಹಾಗಾದರೆ: ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನ ಸಾಯಜೇಕಾಗಿದ್ದಿದೇಕಕ್ಳೈ 1 
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ರಜನಿ-ನೆನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಾರೆನು, 
ನಾನುಒಳ್ಳೇದು ಮುಂದೆ ಹೇಳು 


ರಜನಿ-ನಾನು ಮುಣಗಿ ತೇಲಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಲಿಸ್ಸಿನು. "ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಹಡಗು ಹೋಗುತಲಿತ್ತು. ಆ ಹಡಗಿನವರು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿ. 
ಕೋಡರು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ. ಊನಿನಲ್ಲಿ ಒ್ಬನು ಹಡಗಿನಿಂದ ಇಳಿದನು. 
ಅವನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಎಥ್ಲಿಳಿಯುವೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಸೇಕಾಸರೂ ಇಳಿಯುತ್ತೇನೆಂ 
ದೆರು. ಅವನು ನಮ್ಮ ಊರನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆಪ್ತ ವಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಅವನು 
ತಾನೂ ನ.:೪ೆ ಕಲುತ್ತೆಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಶೋಳಿ ತನ್ನೆ ಸ:ಗಡ ಒುದು ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ದಿನವಿದ್ದ ಮಾನನೆಯದಿನ ಶಕಲಕತ್ತಿಗೆ ಅರೆದು ಗೂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಆನಂದಿತಳ ಗಿ ಇದೆ. ಆವನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅದರನೆಲೆ ನಡೆದ ದು ನೀನೇ ಒಲ್ಲೆ. 

ನಾನು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯೂರ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಸೊಂರೆನೋ ಅವನೇ 
ಲೆ ಮನುಷ್ಯನೊ ? 

ರಜನಿ “ಅನೆನೇ ಹೌಮು, 

ನಾನು ರಬನಿಯನ್ನು ಕಲಿತತ್ತಿಗೆ ಇರೆತಂದು, ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊ.ಡು ಲಾಜಸಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆನು. 

ರಾಜಚಂದ್ರನು ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆನೂದಭರಿತನಾದನು. ಆವನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯು ಬಹಳ ಆತ್ತಳ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಜನಿಯ, ನೃಕ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲೂ ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ 


ಬಹಳ ಕೃಕಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾಹಿದಗು. 


ಕಡೆಗೆ ನೂ ರಃ'ಜಚ:ದ್ರನನ್ನು ಒ:ದುಕಡೆಗೆ ಎಂಾಇಂತವಾಗಿ ಕಕೆದ್ದು 
ಕೊಡು ಹೋಗಿ, ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಏಕತೆ ಗೃಸವನ 


ಸ ತಾಗ ರಾಸಿ ಹೋದಳು ? 


ರಾಜಚಂದ್ರ---ಇಲ್ಲ. ಗೃಹತ್ಯಾಗಿಯಲ್ಲ, ನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ಹಾಗೆಯೇ 


ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. `ಆದರೆ ಅವಳ ಪತ್ರೆ ಲಾರದೆ ಹೋಜಿನು, 


ಇ 
ಅ 


ನಾನು---ಯಾವ ದುಃಬದಿದ ರೆಜನಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯಬೇಕೆ 
ದಿದ್ದಳು, ಅದು ಗೊತ್ತುಂಟಿ? 
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ರಾಜಚಂದ್ರನು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ರಜನಿಗೆ ಅಂತಹ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ದುಃಖ ಯಾವದೂ ನಾನರಿಯೆ, ಅವಳು ಅಂಧಳು, ಅದೇನೋ ಹೆಚ್ಚು 
ದುಃಖವೇ ಹೌದು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಮೇಲೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ನಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹೋದಾಳು ? ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡೆ ವಳಾದರೂ ಮದುವೆಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ವೆಂದೇನಾದರೂ ಇರಬಹುದೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಅದಿರಲಾರದು. ವಿವಾಹವಾಗುವುದ 
ಕೈಲ್ಲಾ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ವಿವಾಹವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಓಡಿಹೋದಳು. 


ನನಗೆ ಇದೊಂದು ಹೊನ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿದಹಾಗಾಯಿತು. ಆ ಮಾತು 
ಚಳಿ, ಅವಳು ಓಡಿ ಹೋದಳೆ? ಎಂದು ಪುನಃ ಕೇಳಿದೆನ;, 

ರಾಜ. ಹೌದು, 

ನಾನು- ನಿನಗೆ ಹೇಳದೆ ಓಡಿಹೋದಳೆ ? 

ರಾಜ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಹೋದಳು, 

ನಾನು---ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ವರನು ಯಾರು ? 

ರಾಜ--ಗೋಪಾಲಬಾಬು. 

ನಾನು---ಗೋಪಾಲಬಾಬು ಯಾರು, ಚಂಪಾ ಗಂಡನೆ? 

ರಾಜ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು. ಅವನೇ ಹೌದು. 

ನನಗೆ ಒಂದು ಬೆಳಕು ಹರಿದಹಾಗಾಯಿಶು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಚಂಪಳು ಸವತಿ 
ಭಯದಿಂದ ರಜನಿಯನ್ನು ವಂಚ ತಮ್ಮನನ್ನ ಸಂಗಡಿಟ್ಟು ಹೂಗಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರ 


ಬೇಕು. ಅಕ್ಕನ ಹೇಳಿಕೆ ಪ್ರಕಾರ ಹೀರಾಲಾಲನು ರಜನಿಯ ನಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರ. ಕೃದೆ, 


ಇದು ಯಾವದನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ರಾಜಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಎಲ್ಲಾ 


ಬಲ್ಲೆ, ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ಸಂಗತಿಗಳು ಗೊತ್ತುಂಟು, ಅದನ್ನು ಮರೆಮಾಚಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


ರಾಜ--ಏನು ? ಹೇಳಬಹುದು ! 
ನಾನು -ರಜನಿಯು ನಿನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲ. 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 88 


ರಾಜಔಂದ್ರನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಅದೇನು? ನನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲದೆ ಮಶ್ಯಾರ ಮಗ 
ಳೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ನಾನು —ಹೆರೇಕೃಷ್ಣ್ಯನ ಮಗಳು, 

ರಾಜಚಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಅನಂತರ, ನೀನು ಯಾರೋ 


ನಾನರಿಯನು, ಆದರೆ ನೀನು ಈ ಮಾತನ್ನು ರಜನಿಗೆ ಹೇಳಕೂಡದೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರೇನೆಂದನು, 


ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೇಳಲೇಬೇಕು, ಹರೇಕೃಷ್ಣ ನು 
ಸಾಯುವಾಗ ರಜನಿಯ ಕೆಲ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳಿದ್ದ ನಲ್ಲವೆ? 

ರಾಜಹಂದ್ರ ಭಯಸಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ನಾನು ಆ ಗ ನಟ್ಟುಗಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಅರಿಯೆನು, ನಾನು ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೆಂದನು, 

ನಾನು---ನೀನು ಹರೇಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅವನ ಆಸ್ತಿ ಏನಿದೆಯೆಂದು 
ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ? 

ರಾಜ---ಹೌದು, ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಹೋಗಿ ವಿಚಂರಿಸಲಾಗಿ ಹರೇಕೃಷ್ಣನ ಬಾಬತು 
ಇದ್ದುದುನೆಲ್ಲಾ ಫೋಲೀಸಿನನರು ತೆಗೆದುಳೊಂಡು ಹೋದರೆಂದು ತಿಳಿಯಒಂತು, 

ನೂನು--ಅಆದರಮೇವೆ ನೀನೇನು ಮಾಡಿ? 

ರಾಜ---ಇನ್ನು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಪೋಲೀಸಿನವುಗೆ ಬಹಳ 
ಭಯೆಪಡುತ್ತೇನೆ. ರಜನಿಯು ಕಳವಾಗಿ ಹಗಿಗ್ಸ್‌ ಮೊಕದ್ದವೆ;ಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪಾಡು 
ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಪೋಲೀಸಿನವರ ಹೆಸರು ಕಳಿ ಮತ್ಸೇನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ನಾನು---ರಜನಿಯು ಆಸಾಮಿ ಚೋರಿಯಾದುದು ಹೇಗೆ? 

ರಾಜ ರಜನಿಗೆ ಅನ್ನಪ್ರಾಶನೆವಾಗ.ವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಯಾರೋ 
ಕಳವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರು. ವರ್ಧಮಾನದಲ್ಲ ಆ ಮೊಸದ್ದಮೆಯು ನಡೆ 
ಯಿತು. ಈ ಕಲಿಕತ್ತೆಯಿಂದ ವರ್ಧಮಾನಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ಪೋಲೀಸಿನವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಿಪಟ್ಟು ಸ ಪಾಡುಪಟ್ಟಿನು, 


ನನಗೆ ಮಾರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕಿದಹಾಗಾಯಿತು. 


CRANE Ne 


ಎ 





ಈ ಭಾರ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ರಜನಿಯ ದೇವನೆ ಚಂತ್ರಿಯೆ ಕೆಲ ಅಂಶ 
ನಾನು ಒರೆಯುಬೇಕಾಯಿತು ; ಬಶೆುತ್ತೀ 


ನಾನು ರಬನಿಯು ಮದುನೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ. ಸಿದಸುಡಿಗಿದೆಮು. ವಿವರದ ದಿನ 
ನ 


w 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಜನಿಯು ಓಡಿಯೋಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಲ್ಲಿ ಬು ಸಿಕ್ಕಲ್ಲ ನೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. 
ಆನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಕಿ ಆದೆರೂ ಖ್‌ ಅಲ್ಲೂ ಅನ ಮಂ ಅಸಲು ಭ್ರಷ್ಟ 
ಇದಲೆಂದು ಹೇಳಿದರು ನಾನದು ಗ. ಬರ ಸ ದವ ಉಗೇತೆ ತದ ನೋಡ 
ತ್‌ ಭಾಗ ರಳು ಗುಂ ಲ ಒಹುಟ್ಟು ಏನಿದರ ಅಗಳು 


Rd ಇ 4 ೧ 
ಸ, ಅರ ಂದಿ ಳೂ 
ದ್ದೇನೆ. ದ ಸಿ ಆ 


ಅವಿವಾಹಿತಳಾದ ಕುಮಾರ. ಈೌ.ಾರ್ವಾ ದನ್ನ ಯೇ ಯಗ ಪ್ರಣರಶಾ 


೨ 


ಸಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದು, ಒದಗಿದ್ದ ವಿವಾಹ ಭಖುದಿಂಇ ಗೈಸಪನ್ಸು ಶ್‌ ಶಾಡಿರಬೇಕೆಂದು 
ದ [ey ಬ ಕ [J ಲ್ಸ 


ಖು 


ಊಹಿಸಿದೆನು, ಆದರೆ ಇಸತನ್ನ ಎರಡು ೮ನ ನಗ ಸಿಟಿ ಮೊದಲನೆಯದ್ದು 


SAA 
ಅವಳು ಆಂಧಳಾಗಿದ್ದು ಕೊಡು, ಯುವ ಸ್ರಕಸಿರವಾಗಿ ಸಾಹಸ ಜಾಡಿ ಒಂದು 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೋಡಾಳು? ಎರ: ನೆಸುು ಅಂದಳು ಪ್ರಣ ಮೂಸತ್ತಳಾಗು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗದೆ 4 ಆಗೆಲಾಂಗಿ14 ಇ ಸಸ ತಿಳಿದು 
ಇೊಂಡೆನು. ಯಾರೂ ಕೀಳ ನಗಬೇಣ, ನನ್ನ ಹಗೆ ಭದ ಬೂರ್ಟರು ಅನೆರಿ 


ಜ್‌ ೨ ಡಾ ಯಿ 
ದ್ದಾರೆ, ಮಾನು ಎರಡು ಮೂರು ಬ.ಸ್ಕುಗಳನ್ನು ಹದಿ ಓದ ಪ್ರ ಹದಿಕೆನೀಡ್ತು 
೦ 3 ಆ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೇನಾಜೇಎಸಗನ ಗೊಧ ೦-೦೩ ಗಧಾ ಸ 1 ಕತೆ ಗಬನೆ ಲ ನನ್ನ 


ಏತಿ 


ನಖದರ್ಪಣಗ್ಥೆಮಾಗಿ ಮಾಡಿತೆ ಡು ಬ ದ್ಟೇನಾ ಜ್‌ ೫ * ಬ ವಸೆಸ್ಬಗೆ 
ಹಿಡಿಯಲಾರದೋ ನಾನದನೈ ಸ೧ಬುವ್ಯದಿಂ. ನು ಭ್‌ ೬ ನ ಬ.ವಿದಿಲ್ಲ. 
ಏಕಕ್ಕೆಂದತೆ, ನನ್ನ ಮಿತಂರಶ3ಿಗೆ ಆ ದೆ ಸಃ ಸತಿಯು ಸು ಬ. ಅಿಂತೆಜೆ 
ದರಫ್ಲಿ ಅ.ಧೆಳಿಗೆ ರೂಸೊ'ನ Nz ಫಿ .ಚಿಂದೊ ೮ ಪಳ ಸ? 


ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕ ವಿಚಾರನಲಗಿ, ಎಳೆ ಮನನ ನು ಬಿಟ್ಟುಿಕೋದ 
ರಾತ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಹೀರಾಲಃ೭ನೂ ಅದ್ಕ ಸವ: ಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಂಪು. ಎಲ್ಲರೂ 
"ಚ 


ಅವಳು ಹೀರಾಲಾಲನ ಸಂಗಡ ಕುಲವನ್ನು ತಸ್ಚಾ ಸಮಾನ ಇಹೋಗಿದ್ದೂಳೆದು ಹೇಳಿ 


[28 
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ದರು. ನಿವ: ೯ಹನಿ ಗೆ ಹೀರ ಲಾ: ನು ಅವೇನು ಮೊಚಿರಿ ಕಲೆಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 


ದ್ಥಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಭನಾ?ದೆನು ರಬನಿಯಾದಳೋ ಪರಮಿಸುಂದರಿ; ಕ.ರುಡು 
ಹೆಗಸಾದಗೂ ಆ ಆ ರೊಪಬನ್ಸು ನೋಡಿ ನುಗೆರ! ದವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀರಾರ-ಲನು ಅವಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ವ.ುಗ್ಗನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ವಂಬಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ವಂದು ಒಹಳೆ ಸಗ 

ಕೆ.ದಿಗಿಗಳಲ್ಲೇವಿ ಸೀರಾಖ ಲೆ ಲ್ಲಿ" ತಣಿಸಿ ಇಂಡನು. ನಾನು ಅವೆ 
ನನ್ನು ರಜನಿಯ ಸನಾ ಗ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಏನದ) ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಆಯೆ ಎಂದು 


ಕಾನು ನ್ಯೂಸಖೇನರ। ಲ್ಲಿ ಯಾಗು ರಜನಿಯ ಸಿಮಾಚಾರವ 
೨ವಂಗೆ ಇನಾಮು ಸೂಖುವೆನೆಂದು. ಇಸ್ವಿ/ರೇರು 
ವಾಗಳಿಲ . 
0೧ 
ಇ. 
Bp es 


ಖರಡನೆಯ ಜದ ಕ ಜ್‌ 


ಜನಿಯು ಆಸ್ಮಾ ಧಳು ಆರೆ ಆವಳ ರಣ್ಣ್ಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವಳು 
ರ್‌ ಹ NE ವ ಎ 

ಆಂಧಕೈದು ಗೊತ್ತು dv ಲ್ಲ AE ಜೂ cure Cs ಬೋಷ ಇಲ್ಲ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಜ್‌ ಆರ್ಚ್‌ pS ಹ ಲ [ಘಿ ಎ 

ದೊಡೆ ವು. ನೀ ಭಾಗಿ ಭ್ರ ರೆನೆ ಹಾ) ಸಪನ್ಠಿಣಿ ತರಿ ಬಳ್ಬದಸ್ತಿಗಿವ. ಆತಿ 


ಗಳು. ಈನ್ಬುಗಳ ಸ್ಟ್‌ ಯು ಆಂದರೆ ಜಾಡಿ: ಳೆ ದೋಷದಿಂದ 
ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಂ ನಗೆ ಬ ಲಸವಿಲ್ಲದು ದಲಂದ ರೆಟಿನಾ (Retina) 
ಆಂದರೆ, ಕಣ್ಣು ಒಳ. ರುವ ದೃಷ್ಟಿಫಲಕ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪ್ರತಿಬಿ-ಬವು ಮಸ್ತಿಷ್ಟೃಕ್ಕೆ 
(Brain) ವೈಯ್ಯ್ಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ರಜನಿ ರು ಸರ್ವಾಂಗೆ ಸುಂದರಿ; ವರ್ಣವು 
ಬಾಯಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಸ್ಥೈ ಬಳುವ ಅತ್ಯಂತ ನವೀಸೆನಾದ ಕದಖಿಸಕ್ರಜಹಾಗೆ 
ಗೌರವವಾದುದು. ದೇಸಳಟನೆಯ ಸೂ ಮಳೆ ನೀರಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ನದಿಯಹಾಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯ ಗೆಂಭೀರವಾದುದು. ಅವಳ 
ನಡೆ, ಅಂಗಭಂಗಿಗಳೆಲ್ಲ ಮೃದುವಃಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಆಧತ್ವದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಸಂಕೋಡ 


ಸೂಚಕಗಳಾಗಿವೆ, ಅವನೆ ನಗು ದುಃಖಮಯ, ಈ ಸ್ಕಿರಪ್ರಕೃತಿಯನುಳ್ಳ ಸುಂದರ 
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ವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಸ್ಟ್ಸ್‌ ಹೀನವಾದ ತೆ. ್ಗುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶಿಲ್ಸಿ ಶಂಸ ನಿಶಾ 
ರದನಾದ ಶಿಲ್ಪಿ ಕೈಯಿಂದ ಯತ್ನ ಪೂ ಕವಾಗಿ ನಿರ್ಬಕವಾದ ಪ್ರಸ್ತರಮಯ 
ವಾದ ಸ್ತ್ರೀಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ಬೋಧೆ: ಬಾಗು 
ಜನಿಯನ್ನು ವೆೊಬಲು ನೋದಿಬಾಗೆ ಆ ಸೌದರ್ಯನ ಬಿನಿಂದೋಯೆ.ವಾ 
ದರೂ ಮುಗ್ಗ ee ರಾ ಸಾವೆ ವೀದ ನಶಾ ನಹ ಹ ಬ್ರಿ ತು. ರಜನಿಯ ರೂಪವತಿ 
ಆದರೆ ಟೂ ರೂ ಪುನ ನೊಡಿ ತನ ಉಣರುದ ಸೈಸ್ನರನಿಗೆರು. ಅವಳ ಈ 


೩ ಓರಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮೋ ಗತಿಸಿದ. ಸಾ .ದೆರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಬನರು ಶಾ ಸಿಸುವೆರು. 


ತ್ಕ 


ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾಡಿದ ನೀ ಸಾ. ಸಾ ಸ್ಟಿವ ಮೂಗಿ ಬರೆ ಗುಲಾರರೆಂತಲೂ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಆ ಸಃ 'ಮಾದೆ *ಭೀರನಾದ ಕಾತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುಗವಾದ 
ಆಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯುಇಟು ; ಆರೆ ಆ ಆಕೆನಿಗಣನ್ರು ಬೆ ಶೇಕಡೆಗೆ; ಇಂದ್ರಿಯಗಳೊಂ 
ದಿಗೆ ಅದರ ಸಂಬುಧ್ಧ ಸೂ ಇಟ್ಟ. ಯೆ | ಪಂಚಬಾಣವೆ.ದು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ 
ರಜನಿಯ ರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಆದ. ಸಂಒಟಂ ಧೇ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವೇನು? 

ಅದು ಣೇರ್ಗಗಗೂ ಆ:'ಅ.._ನಸಗೆ ಮಧ್ಯೆ ಮೆದೆ ಡ್ಯ ರಜನಿಯ ದೆಶಿ ಏನಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಯೋಜನೆಗೆ ಒರ ವಹಿಸ ಆವಳು ಸಾಮಾನ್ನರಾದನರ ಕನ್ಯೆ. ಆದರೆ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿರೆ ಅವಳು ಸಲಾನೆ. ಲೃಚ್ಛತಿ ವಿಶಿಷೃಳೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವು 
ವಿನಾಹವಾಗು 5 ಸಂಭವ 
ವಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾಸ್ಕರಾ ಇತನ 'ಭ್ಲಿಯೆಸಿ ಅಳಗೆ ಇದುವಳೆಗೂ ವ, ದುವೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ದರಿದ್ರ ಗೆ ಮನೆಯೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಗನ್ಣೆ ಹೆಂದತಿ ಬೇಕು. ಯ 


ಪ್‌ 


ಲೆ ಮ Pd ಜಟ್‌ ಪಲ್ಟಿ 0 ಣಃ 
ದಿಲ್ಲ. ಸಾವೂನ್ಸಿ ಒನಲ್ಲ ಸರು ಬರೇ ಇ ಕಡೆ ಅರಳಿ 
೧೧ 


ಛು 


ವೆ ಘಡಿ 


೪ 


ಅಂಧತ್ವ ದಿಂದ ; ಗೃಷಕುಗೃ ಪ ನ್ದ ಮಾಡದು ಸಾನೆ ಕಳ, ಗೆಲಟಾರಳೋ ಅಂಕಹವಳನ್ನು 
ಯಾವ ದರಿದ್ರನು ವಿವಾಹ ವಾಡಿಸೊಳ್ಳೆನನು? ಆದರೆ ಸಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನು 
ಹೊರ್ತು ಈ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸೃತ್ತಿಪರಾಯಣಳಾದ ಕಾಯಸ್ಕೃ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು 
ಯಾರು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವರು? ಆದಂಸ್ಲಿಯೂ ಇವಳು ಅಂಧಳು. ಇಂತಹ 
ಗಂಡನ ಸಹವಾಸದಿ.ಗ ರಜರಿ ಸಿ ದಟ ಹೊರು ಸುಖದ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ದುಶ್ಸೇದ್ಯ 
ವಾದ ಕಂಟಿಕಕಾನನಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಬ್ರರಸ್ಸರವಾಗಿ ಪಾಲನೀಯವಾದ ಉದ್ಯಾನದ 
ಪುಷ್ಪವು ಹುಬ್ಬೆರುವದರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರಜನಿಯು ಹೂವಾಡಿಗರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಬ್ಬಿದ್ದಾಳೆ. ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಆವೃತಳಾಗಿಯೇ ಇವಳು ಸಾಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚಾರ ಇವಳನ್ನು ye ಇಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ನಾಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
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ನಾನೇತತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು? ಚೆನ್ನಾಗಿ: ತಿಳಿಯಲಾಕೆನು. *ಹಾಗಳದರ ಚಿಕ್ಕವ] ಬನ 
ದಾಧಾತ್ಮ್ಯವು. ಒಹಳ ಹೆಚ್ಚು. ಜಃ ತ್ರೈೇಬತವಾದ 'ಪ್ರೇಕಣಿಯಿಂದ : ಇವಳಿಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಪ್ರಮು ವಾಡೆನು ಯಾರನ್ನು ' ಸ್ವಂತವಾಗಿ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆನೋ' 'ಜಿತಹವಳನ್ನು' ಇತರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಷ್ಟೆಸುಳ್ಳನಾಗಿದ್ದೆ. ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳಲಿ ? 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನೇಕ, ಸುಂದರಿಯರು ಮಧುರವಾದ ನಗುವನ್ನು 
ಕ್ಕು, ರಜನಿಯನ್ನು' ನೀನೇ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೀಕೆಂಬ, ಇಷ್ಟವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟೆ ಏನೋ? ಎಂದು ಕೇಳುವರು, ಇಲ್ಲ. ಆ ಇನ್ನ ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. ರಜನಿಯು 
ಸುಂದರಿಯಾದರೂ, ಈ ಧಳು.. ಅದೂ ` "ಅಲ್ಲ ದ ರಜನಿಯು -ಹೂವಾಡಿಗರ ಮಗಳು. 
ಮತ್ತು , ವಿದ್ಯಾವಂತಳೂ ಸುತಿಕ್ಸಿ ತಳೂ 'ಆದವಳಲ್ಲ. ರಜನಿಯ. ನ್ನು 'ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾಕ. ಅದೂ. ಅಲ್ಲನೆ ' ನವಣೆ ಇಸ್ಟೆವಗ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲ ಚ ಇರುವವನೆಲ್ಲ , ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಮದುವೆ" ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಷೆಸೋ ಜು 
ರಜನಿಯ: ಹಾಗೆ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಶೇಕು. ಮತ್ತು ಮಿಂಚಿನ ಗ ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು 
ಬೀರಸವನಳಾಗಿರಬೇಕ ಲ್ಲ ಚಿ ವಂತನುರ್ಯಾ ದೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಂಲಂ ಅಧವಾ ಮಲ್ಲಾರಿ 
ರಾವ್‌ ಹೋಲಸಾರನ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಐ ಪೂಾತ್ರಿಯಾಗಿಂಬೊಕು. ವಿಮ್ಮಯಲ್ಲ ಲೀಲಾವತಿ 
ಅಥೆವನ ಶನಪಭ ಷ್ಕಳಾದು ಸೆರಸ್ತೃತಿಯಾಗಿರಬೇಕು: ಪತಿ;ಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ` ಚರಿಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಅಡಿಗೆ, ಮಾಡುವುದಲ್ಲ ದ್ರೌಪದಿಯಾ 
ಗಿಯ್ಯೂ ' ..ಆದರಡಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಮೆಯಾಗಯೂ, .ಮೆನ್ನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪಂಡವರ 
ತಾಯಿಯೂಗಿಯ. ಎ ಇರವೇಕು, ನಾನು ತಾ]ಬೂಲವನ್ನು' ಹಃಕುವಾಗ ಅವಂಗ 
ವನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಡಬೇಕು ಹುಕ್ಕಾ ಸೇರುವಾಗ. ಆದ್ಲಿ ತಂಬಾಕು ಇದಿಯೇ 
ಇ ವೇ. ನೋಡಿ ತೊಡಸೇತ್ಸು." ನನು ಊ) ಮಾಡುವಾಗ : “'ಮಾನಿನ, ಮುಳ್ಳು 
ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೇ ನೋಡಬೇಕು. ನಾನು ಸ್ಟ್ನಾ ನೆ ಪೂಡುವಾಗ ಮೈ ಒರಸಿಕೊಲ 
ಢನೇ' ಇಲ್ಲ ನೇ ಅರ ಜೊಗರೂಕತೆ' ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಾನು ಟಿ (Tea) ಕುಡಿ 
ಯುವಾಗ ಚಮಜೆಯನ್ನು"- ದೌತಯೊಳೆಗೆ: ಅದ್ದಿ, 'ಟಿ ಬಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹಾಕದಿರುವಹಾಗೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ; ಬೇಕು. ಮತ್ತು ನೀಕದಾನಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಾಯಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 


ಯಲ್ಲಿ. WT ಖಬರದಾರಿಯಿಂಡ ನೋಡಿ ಸೊಳ ಿಚೇಕು. ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ಬರೆದುಬಿಟು ' ನನ್ನ; ಸ್ವಂತ ಹೆಸರಿಗೆ ಮೇಲಿ ನವನ್ನು -ಬರೆದುಕೊಳ್ಳದಿರದೆ 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿ” ನು ಮಾಡಬೇಕು.. ವೆನೆಗಿಕೊಳು ಬಾಗ ಮಡುವೆಯಾನ 


ಠಿ 
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2೬ 


ರೆಮೆನೆಬಿಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಕೂಡ್ಲೆ 

ಳು ವಿವಾಸ, ವಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿ ನಗುವವಂಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅವಿವಾಹಿಕರಾ 


ವಳ ಹೆಸರು ಹಿಡಿಸು ಕರೆಯುವುದಳ್ತೆ ಬಟೆಲೂಗಿ ಇುರೆತು 
ಪರಾಯಣಳಾದವಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕ 


ತಿದ್ದಬೇಕು. ಅಂಕಹ ಗುಣ ₹6-ಳು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಆಗ 


ಗಿದ್ದು ಇಷು, ಗುಣವುಳ್ಳ ಮಾಗಿ ನಿವಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು. ಇಷ್ಟವಿದ್ದು ಹೇಳಿದರೆ 
[ ಚಿ 4 ಲ px) ಎ 
ಈಗಲೇ ಪ್ರರೋಹಿಕನನ್ನು ಕರೆಸುವ; 


ಆ ಬ ಟಸ್‌ 


RU 


ಎದು «ಎ ವೆ 
ಮೂರನೆಂತು ಪರಿಹ್ನೇದ. 


ಕಡೆಗೆ ರಬನಿಯು ಸಿಕ್ಸಿ ಗಳೆಂದು ರಾಜಚದ್ರವಿಂದ ತಿಳಿಯೆಬಂತು. ಆದರೆ 


[e 8 


ರಾಜಡಂದ್ರದಾಸನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಹಳ ಚಮತಸ್ಯರ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ರಜನಿಯ ಬಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಳು, ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಳ್ಳು ಸೇ ಮುಂತಾದ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಲ್ಲ. ಅವಳು ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ 
ದೃಳೋ ಅದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಸಳೆ ಕೇಳಿದೆ. ಆದೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ . ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನು ಸೂಜಿ ಹಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಮನ 
ಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಹೊಗರುವವಳು. ಆವಳಿಂದಲೂ ಏನೂ ಸ:ರಾಚಾರವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸ 
ಲಾರದೆ ಹೋದೆನು, ರಜನಿಯು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಏತಕ್ಕಿ ಬರುತಲಿದ್ದುಡು ನಿಂತು 


6 
ಹೋಯಿತೋ ಅದೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟ :ಡೆಗೆ ರೂಜಚಂದ್ರನೂ ಅವನ ಹೆಂಡ 


3 
ಕ್ಸ ಲ್‌ ದ್‌ ಯಿ ರದು ನರಿಸಿಬಿೀ ಲ್‌ ೧ ೧ 
ತಿಯೂ ನಹ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುವ್ರದ ತ್ನ ನಿ್ಲಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಮು. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನು ಸ್ವಲ್ಪು 


ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ ನೋಡಿಸಿದಳು, ಹೋದವರು ಬಂದ್ಕು 
ಅವರು ಸಪರವಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿ ಹೋದರೆ: ಕಲೂ. ಇಂನಹ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಜರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ವೆಂಶಲೂ ಹೇಳಿದರು, 
೧೧ 
ನಂದ ಒಂದು ಶಿಂಗಳ.ಓಯೀಪಿ ಒಟ್ಟ ದೊಳ್ಳುನಿಟ್ಸ್‌ ನಡಿ ನ್ಮೆ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಗೋಡಿ ನ ಆದನು ಒರುತ್ತ ಬೇ, ನಾನೆ. ಸಲಕತ್ತ್ಯಯಲ್ಲ ವೀಸವಾ 


$ 


ಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನೆ ಹೆಸರು ಅವಮೆಲನಂಧಸೋಷ, ನಾನು ಇರುಸ್ಸದೊ ಶಾಃತಿನ್ಯರದಲ್ಲ, 


ಬಂದು ತನ್ನ ಸಂಜಯನನ್ನು ಹೇಳಿದನು, 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಟ್ಸೀದ £9 
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ಆಮೇಲೆ ಅವನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು. ಏನು *ಲನಿವಾಗಿ 
ಅವನು ಬಂದನೋ ಅದನ್ನು ಹಸಾತ್ಮಾಗಿ ಳೇಳೆಲ್ಲೂ .. ಅವನೂ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, 
ಆದಕಾರಣ ದೊಡ್ಡ ವರು ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವ ದಕ್ಕೆ ಬಂದವರನ್ನ ನೋಡಲು ಇಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ ಬಹಳ ಒಳ್ಳಿಯವುಸೊದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಫವ್ರದಕ್ಕೋನಸ್ಯರ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕನ ಸ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾತನ್ನು ಎಸ್ತಿಸೆನು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾತು ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಸಾವೂ ಎಸಿ, ರಾಜಕೀಯ 
ವಿಷಯಗಳ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಮಾತು ಬಂತು, ನೋಡಲಾಗಿ ಅವನು ಜಾತು ಕಥೆ 
ಯೆಣ್ಷಿ ಅತ್ಯುಂತ ವಿಜಕ್ಸಣನಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದನು. ಅವನೆ ಬುಕ್ಕಿ ಯು ಅತಿ ವಿಲಕ್ಸ್ಸ 
ಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಃ ತವಾದುದಾಗಿಯೂ, “ವ ಶಿಕ್ಷೆಯು RN 
ಕಂಡುಬಂತು. ಮಾತನಾಸೌಬೆದು ಸ್ಪಲೃ ನಿಂತ ಆನಸಂಶರಲ್ಲಿ ಅವನು ನನ್ನ ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲಿದ್ದ $6 ಷೇಕಸ್ಸಿ ಯಂ" ಗೆರಿ? ಗ ಎಂಬಿ ಭ್ರಶ್ವಕೆ ಕೆ ಖಾಚಿಗಳೆನ್ನು ತಿರಿಗಿಸುತ 
ನೋಡುತಲಿದ್ದನು, ಆ ಸಮಯ. ದಲ್ಲಿ ನಾನವನನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದೆ ನು ಅಮರನಾಥನು 
jg ಸುಂಬಿರೆಪುರುನ, ಗರು ಸೃಬ್ಟ ಮಿ; ಸ್ಫೂಲಕಾಯೆನೂ 


ವ 


, ಶೀಣ ಅಲ್ಲ; ಶೆ ದಡ ದೊಡ್ಡೆ ಕಣ್ಣು ಗಳು; ಕೂನಲು ಸೂಳ ಮಾಗಿ 
ಟು ಪ್ರ 
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ಜೆ ಮ ನಬ ದು ಷಿ 
ಸ ಗುಂಗುರು ೧ುಂಗುಖಾಗಿ ಕೃಗ್ಸವಣನನ್ನಳ್ಳಬ್ಬಾಗಿತ್ತು. ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಬಾಚಿಕೊಂಡಿದ ನು ಉಪುಪಿನ ಪುರಿ ಇಟ್ಲಿನ್ರ ಆಕಿ ೫ ಬವಗಿಲಿ: . ಆದರೆ ಪರಿ 
ಟಿ [ye] 


ಪರವೂಗಿ ಮೈ ತಂಬ ನರಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ಅನನು ಮಾ ನಾಡುವ ರೀತಿಯು ಅತಿ 
ಮನೊೋಹಂವಾಗಿತ್ತು. ಕಂಠಸ್ಯ ರ: ತ್ರೆ ಅತಿ ವ್ರಧುರವಾಗಿತ್ತು, ನೋಗಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ ಸು 


ಆತಿ ಸುಜರಕನಾಗಿ ಇ ಕೈ 
ಸೇಕಸ್ಟೀರ ಬುಕ್ಕಿನ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿ ತಾನು ಬಂದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರಗಳ ಸಮಾಲೋಜನೆಗೆ (Review) ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸದನು. ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಫ ಬಂದೂ ಚಿತ್ರಿತವ ವಾಗ ಕಕ್ಕೆದ್ದನ್ನು ಚಿತ್ರದ ಫಲ 
ಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುವದು ಧೃಷ್ಟ ಫೆಲಸವೆ.4ಲೂ ಆಜಿ ಮು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾ 
ದುದಾಗು"ದಿಲ್ಲವೆ ಮೆಂತಲೊ ಪುರ್ತಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಟಿ ಗಳು ಸರಿಯಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವನಿಲ್ಲನೆಂಕಲೂಿ ಹೇಳಿ, ಡೆಸಡಿನೋನತ ಚಿತ್ರ ನನಗೆ ತೋಬಸಿ, ಈ ಚಿತ ಶ್ರದನ್ನಿ 
ತಮಗೆ ಕಂಡುಇರುತ ಭ ವಗ ಧೆ ಧ್ಯ ಚ ಮಾಧುರ್ಯ, ನಮ ತೆ, ಇಷ್ಟು ಭಾವಗಳ್ಳೀ 
ಹೆ4ರ್ಶ ಧೈನ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಕೂರುವ ಸಾಹಸದ ಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ? ನಮ್ರತೆ 
ಯಿ.೦ದೊ1ಟಿರವೆ ಆ ಸತ್ತೀತೃದಿ ಅಹಂಕಾರಿಭಾವವು ಎಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಗೆ? ಹೀಗೆಂದು 


00 ರಜನಿ 


ಇ 
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ಹೇಳಿ ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟಿನ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಇದು ನವಯುನತಿಯ ಚಿತ್ರವೇನೆೋ 
ಹೌದು, ಆದಸೆ ಆ ಜೂಲಿಯ.ಟ್ಟಿನ ಣಿ ನನಯ? ವನದ ಅದವ ನೀ ಯರ್ವದ | ಕಂಚ ಲವ 
ವಿಥ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ಮಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾತಿನಿೊದಲೂ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ ಚಿತಿ ತವಾಗುವಎ 


ಹಾವಭಾವಾದಿಗೆ "ಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸುವದು ಕೇವಲ ಧೃಷ್ಟ ಕಾರ್ಯವ 2) ಕೇಳಿದನು. 


ಟು) 
ಅಮರನಃಧನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಹೇಕಸ್ಪಿಯರನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿ 


ರಾದ ನಾಯಿ ಶಿ ಳ ನವಾಪಿನದ್ದೇಖೆ ಶಕುಂತಳಾ, ಸೀತಾ, ಕಾದಂಬರಿ, ವಾಸವದಕತ್ತ, 


9 ನಿ ಸ ಲ pe pope pe ದ ಇಲೆ ಗುದ ಇಳು ಎ 
ರುಕ್ಮಣಃ, ಸಕ್ಕೆಭೂನಾ, ಮುಂತಾದವರ ಮಾತು ಬರು. ಆಸ್‌್ಟರನ- ಧನಿ ಅನರಕ್ಲಿ 
ಬ 
ಸ ವ ಅ ತ್ನ ಎಫ ಯಹ ಜಟ ಚ ೈ್‌ ಹಗ್ಗ ಇ ಸಃ ಹ] ಹ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ: ಚಿ ನನ್ನು ನಿಸ್ನೇಸೆಣನನಾಣಿ ( ೬1 [ಆಟಿ ಹೇಳಿದನು. ಪೀನ ಸಾಹಿ 
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ಹಿ aN [8% ry Le ಟೆ ಇಫ್‌ H ನೆ 
ಬಂತು. ಆ ಪ್ರನಂ ಲ್ಲಿ ವಿ.ಟನ (acirus) ಪ್ಲಜಾರ್ಕ (Platarch) ಧುಕಿ 
ಸ 
ಡ್‌ ಹೃ RN ED pe - ಡ್‌ ಕ “ನಿ ಇದ್ದ ದ ರ್‌ 
ದೆ.ದಸ್‌ ( NS le, ನೆಪಿಂತದ ರ RC ೧ ನನಾ ಯೀಡನ ಆವನ 
4) pi ಕ | 
ಸಹ ವ ಇ ತ್ತೆ A ye pee po = ಪಾಳಿ 
ತಳಿಗಳು ಸರು ಸಳ ಯ ಹತ್ತಿದ ಗ ಇಲೆ ಶಮಿ ಸುದ ಕಿಮು 
ಸ 4 
ಮ 1 2 ನ ಎ ಮಳ ಐ 
ನಾರು) ಪಾ ್‌0 RT IN SE SUN ಚ್‌ ಜ್‌ ನ್ಯ 
| 3 6 5) ಇ 
pS ಡ್‌ A ಪಾ 2 ಎ ಕ ್ಪಲಫಘವಘ ಲ್ಸ * ಅ 
ವಾದ ENT ಬಲ್ಕ್‌ 
ಟಿ 
~ ಸ ಜ್‌ ನೆ P 4 ಎರ ಒರಿ ಛು ಎನ್ನ ಗ ಅರ್‌ ಜ್ಯ 
ಹತ ಸ ಮೊಂತಿ ಯನ ಹಂ ಹಡ ಸಮಯದ ನ ಬಟರ ಜನ] ಡೇರಿ 
೧೨ hal 


LE ಲ ಸ ಹ ಹ 4 EE ನ CS 
ವಿ೯ ಬ ಕೆನಿನರ? ಸೋಗದಯೆರ್‌ ಬೆ.ಎಿಂಬಂದವಲಿ ಸವಮವಾಲಿ ಜನೆ ಕೂರಿತು, 


ಅಮೆರನೂಧ ಅಪೂವರವಾದ ವಿ-ಎಡಿತ್ನ ಸದ್ರಿ ಸನ್ನ ರಗಳು ಹರಿಯಿತು. 
ಬ್‌ ಇ 
ನಾನು ಕೇಲಟ೨ ಮುಗ ಇಂಗಿ ಮುನ್ನವೇ ದ ವಃ ತನ್ನು ಮಸಕ ಬಟ್ಟು, 
ಬು ೪ 4 [7] 


ಕೂತ್ಕಾದ.ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆರಮಧನು. ಇನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕ್ಸು ಬೇಣಾರು 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಒಂದ ಸವ ನಾಚಾರನನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ರಧಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ವ pS ವಿ 
ನಿಮ ಮನೆಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೂಡುವ. ರಾಂಡದೃದಾಸನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮುಗಳಿಲ್ಲ ನೆ? 
ಆ ಚ 4 ಸು ಗಾ 

ಎಂದನು. 
ನಾನ: ದ್‌ ಲೆಂದು ಕಾಣುತ್ಮದೆ, 
PR ಹೆ ಡ್‌್‌ ~ ಯಿ ೨ 
ಆ:1ರನಿ 1ಬಿ ಸಲ ನಡು, * ಕಾಣುಕ್ಕದಿ ೪) ! ಇದ. ಳೆ. ನನದ 
೬೪ ಡಿವಿ ತ ಎ ೧ ( 
ಛಂ ಪುಮ ಮೊಗಲ ಸಬೆ ದು. ಕಂಡಿಕೆ ಹಾಡಿಸಿ *ನೆೊಡನು. 
4 | ಟ್‌ 
ಚಾ ಷು ನ ೫ 
ನನಾ ಬ ಅರ್ಯ ದರ ಘುದೆ ಹೇಲತೊಬಗಿ, ನಾನು 


ಚನ ಒ೫ ದೃಗ ರ ಕೆ ಸವದ ರ್ನ ಹೆ ನೀಗಿಣ್ನಿನು. ಇ ಗ (ಟೈಂ 
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ಕ್ರಿಸ್‌ 
ತಂದೆಯ ಸಂಗಡ ಹೇಳದು ; ಭಿ ಆವನು ಯೆಜಮಾನ ; ಆದರೆ ನಾನು 
ಸಸ 


ಹೇಳಶಕ್ಕ ಮಾತೆ ?ವ.ಗೆ ಕೋಪವು. ಮಾಣಿ ಕ್ರ ಪಾಲಾಗಿದೆ ನೀವು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂ 


ತಲೂ ಸಿರ ಸ ಗ *ವವ್ಯ್ರಳ ವರು. ಬೆಸ್ತು ಧರ್ಮ ೬ ರಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ನಿಮ್ಮ ಲಿಯ 
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ಜಾತ ಡಿ ಒಂದೆನೆಂದು ಹೇದು 
ಮಾತಲಿ ವಿಂಟಹ ನಾವಿ ಇರುದೆ.? 


ಗಿನ 


ಮ 0 A ಸು 
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ಜಃ 
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pe a EN ಇಳೆ 4 ! mx 
43 (90 1ಎಊಾ 1. ಓಳ) TS La EN 
ಆ ಮೆ PN ಳೆ ಕೆ 3 ) “ಯಿ 
ನಾನು ಎ. ಹಾ ಗಾದಳೆ ಆಳು ಎಯಡ 1 ವಂಗೆನೆ? ಆಗ್ತಿಯೆನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ 
೨ 9 A 8 PR ಬಗ ಜ.ಘಸ್ತೆ ಕ ಜಾ ಶ್ಚ 
BT TL AES CTT ಡಿಸ ಇತತ ಗವಿ ಇ 2ಿೂತತಿ ? 
ಸ್ರ ಎಂ 
ಎ ಕ ~ ಬ ಕ ps ? ಕೆ ಹೆ ಲ 
CR ey ಜಾ ರಾದ ಕ್ಮ ಇತ್ತು ಟೆ NSS EEE 
ಜ್‌ ಶಿ ನ ಣ್ಯ ಎಟ ಡಿ - pS ಸುಜ ವಕ್‌ 
ರಹ (ಗಾಲಿ ಆ ಒರ ಓಜ PS 010... ತ ನಿಗಿ, 
ಬ 6. 


RR pe ಲ ಮೌ 
ಸಾಬನ, «ನಂತರ ಯೂರೊೂ ಲ ಮೋಸ 


ಗಿಡ ದ್‌ 


ಇದನ್ನು ೫ ಓಂದು ಇಲ ಔನ್ನ್ಯರ 


ಗಾರರ ಕೈಗೆ ಸತ್ಯ ಬಂದನೆ ದ, ಗ ಘಟಿ ಯಾ? ನಕ್ಕು, ತಮೆ 
ಬೇರೆ ಕೆಎ ಮೊದ ಕಾಣ ಾಗ ದಗೆ ನಿದ್ದುಶ್ಪಿ ಏಕಾಂತ ಮೂಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮಯ ಗು, ನೀಟು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬನೆ ನಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

ಅಮರನಾ ಧನು, ಹಗಾದರೆ ಲಾಯುರ ಮಣ ಒಕೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿ 
ಯುವಿರಿಯೆಂದನು. 


ಸ - 


ನಾಲ 


ಸೇ ಪರಿಚ್ಚೇದ. 


ಶಿ 
ನ್‌ 





ಇತ್ಮಲಇಗಿ ವಿಷ್ಣುರಾಮುಬಾಒ.ಪ್ರ ಪುನೋಹ: ದಾಸನಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಟ್ಟ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ತ್ರೈ ಅಸ್ಟ್ರಿಯಿನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ ಸೊಚಬೇ ಕಂದು ಸನಸಾ:ತ9ರವನ್ನು 


ಆಳುರಾಸಿದನು, ಬ ಕಳ ಇ. ಹಾಗಾದರೆ ಮೊ (ಸಗಾರನಲ್ಲ ವಷ್ಟೆ Ns 
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ಉಕ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಷ್ಣು ರಾಮಬಾಬುವು ಮೊದಲು ತಿಳಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಮರನಾಧನ ಮಾತುಗಳು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದವು, ರಜನಿಯೇ ಉತ್ತರಾ 
ಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ನಾನು ಯಾರು ಹಕ್ಕು ದಾರರೆಂದು 
ಬಂದಿದ್ದಾರೋ ಅವರು ಮನೋಹರದಾಸನ ಯಧಾರ್ಧವಾದ ಉಸ್ಕರಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಹಾಜಿ ಅಲ್ಲವೆ? ಆ ವಿಚಾರದ ನಿಶ್ಚಯತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ವಿಷ್ಣರಾಮಬಾಬು 
ಬಳಿಗೆ ಸೋಡೆನು, ಹೋ ಏನಯ್ಯಾ | ನೀನು ಮನೋಹರದಾಸನು ಸಪರಿವಾರ 
ವೇಗಿ ವದಿಸುಲ್ಲಿ ನಖುಣುಗಿ ಹೋದನೆಂತಲೂ ಅದನ್ನೆ ರುಜಬುವಾತುಗಳುಂಟೆಂತಲೂ 
ತಿಳಿಸಿದೆ; ಹಾಗಿದ್ದನೆ ಆವನಿಗೆ ಪುನಃ ವಾರಸದಾರರು ಹೇಗೆ ಒಂದರೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

ವಿಷ್ಣುರಾಮ-..ಹಶೇಶೃಷ್ಣ ನೆಂದು ಮನೋಹರನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸಹೋದರನಿದ್ದ 
ನೆಂದು ತಳದ್ದಿಯನೆ ? 

ನಾನು... ಅದನ್ನು ನಾನು ಬ್‌, ಆದರೆ ಅವನೂ ಸತ್ತುಳೋದಿನು, 

ಸಿಸು ನಿಜ ಆದರೆ ಮನೆೋಹರನು ಸಕ್ಕಸಂ:ರೆ ಅವನು ಸಕ್ಕುಳೋದನು, 


ಆದಕಾರಣ ಅವನು ಆಸ್ಕಿಗೆ ಆಭಿತ-ರಿಜಬಾಗಿ ಸಳ 


ನಾನು ಆ. ಅ, ಆನತೆ ಹರಕು ಇನ. ಮಾಂಸದಾರರು ಈಗ ಯಾರೂ 


ಗ 
1 
ಲ ತ 


ಎಷ್ಟು. ನಾ: ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದು ಆಸ್ಮೀಯಿನ್ಸೆ ಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದೆನು, 
10 ತ ೧೧ w 


ಗಿ 


ಕ 


ಈಗೆ ಬಿಚಿ. ರಿನಲಾಗಿ ಅವಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗಳು ಇದಳೆಂದು ತಿಯ. ಬರುತ್ಮಗೆ 


Ko] 


v 


ನೂನು--ಶಾಗಿದ್ದೆಕಿ ಆ ಮಗಳ ಒಮಾಡಾರವು ಇದುವರೆಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹೊದ 
ಪಡಲಿಲ್ಲ ? 

ವಿಷ್ಣು-- ಹರೇಸೃಷ್ಣನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಸಕ್ಕುಖೋದಳು, 
ಹೆಂಡತಿಯು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದ ಮಗಳನ್ನು ಸಾಕುವವರು ಇಲ್ಲದೆ. ಹರೇ 
ಕೃಷ್ಣನು ಮಗಳನ್ನು ಹೆಡತಿ ತಂಗಿಯ ಗಂಡನ ವಶಕ್ಕೆ ತನ್ನ ವ.ಗಳೆಂತಲೇ ಪೂಜನೆ 
ಪ ಕೊಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟನು, ಹರೇಕೃಷ್ಣನು ಸಸಿನೆಂ3ರ ವೆ ಬಸ್ಸ ಸೈ ೀಟಂಲ್ಲಿ ಆವನು 
ಬೇವಾರಸೆಂದು ಇತ್ಯರ್ಥವ:ಗಿದ್ದ ರುಜುವಾತಿನಮೇಲೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಸಿದೆನು, 
ಆದರೆ ಈಗ ಹರೇಕೃಷ್ಣನ ಎರೆ ಯಾಗಿದ್ದ ವನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಆವನ ಮಗಳ 
ವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನು ಹೂರಪಡಿಸಿದನು. ಆವನು ಹೇಳಿ ದ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರವರಾಡಿಸರಮೇಲೆ ಮಗಳು ಇರುವುದ. ನಿಜನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು, 
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ನಾನು ಯಾರಾದರೂ ಧೆರ್ನಿೀರಾದವರು ಒಬ್ಬ ಹ ಡುಗಿಸ.ನ್ನ್ನ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡೆ) ಹಶೀಕೃಷ್ಣುವ ಮ 'ಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬುದಿದ್ದರೂ ಬಂದಿರಕೂಡದೇ 
ತಕ್ಕಿ? ಅವಳು ಯಧಾಧ-ವಾಗಿ ಹಸೀಸೈಷ್ಣನ ಮ ಳಂಬುದಸ್ತೆ ರುಜ-ವಾತು ಏಸದೆ? 

«« ಇದೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುರಾಮಬಾಬುವು ನನಗೆ ಒ-ದು ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ರುಜ ವಾತುಗಳು.ಬೋ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಒಂದು ಯಾದಾಸ್ಸು ಮಾಡಿಸ ಇದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ನಾನು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದಿದೆನು, ಅದಾದ, ಹರೇ ಕೃಷ್ಣನ 
ಷಡ್ಡ ಕನು ರಾಜಚಂದ್ರನೆಂತಲೂ ಮತ್ತು ಹರೇಕೃಸ ನ ಮಗಳು ರಜನಿ ಎಂತಲೂ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

ನಾನು ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲ ರುಜುವಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಭೆಯಂಕರವಾಗಿದ್ದವು. 
ನಾನು ಇಸ್ಟು ದಿನ ಅಂದಳಾದ ರಜನಿಯ ಧನದಿಂದ ಧನಿಯೂಗಿ ಅವಳನ್ನು ದರಿದ್ರ 
ಳೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿನುತಲಿದ್ದೆನು. 

ವಿಷ್ಣುರಾಮನು ಒಂದು ಕೈಫಿಸತ್ತಿನ ನಕಲನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, 
ಈಗೆ ನೋಡು, ಇದು ಯಾರ ಕೈಫಿಯತ್ತು ಎಂದನು. 

ಷ್ಠ ನ ಎಸೆ 

ನಾನು ಓದಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಹರೇಕೃಷ್ಣನ ಕೈಫಿಯ, ತಾಗಿತ್ತು. ಮೇಜಸ್ಸೆ ಟನ 
ಮುಂದೆ ಆಸಾಮಿ ಜೋರಿ ಮೊಕದ್ದಮೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೈಫಿಯತು ಆದರಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಶಂದೆಯ ಹೆಸರು, ವಾಸಸ್ಥಾನ ಬರೆದಿದ್ದವು ಅವನ್ನು ಓದಿದನು, ಅದೂ ಮನೋಹರನ 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರೂ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. ವಿಜ್ಞುರಾಮನು ಮನೋಹರನೂ ಹರೇರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣನೂ ಏಕೋದರರೆಂದು ಕೈಫಿಸುತ್ತಿನಿಂದ ಗೊತ್ತಾಯಿತೋ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

ನಾನು-ಗೊತ್ತಾಯಿತು, 

ಎಷ್ಣು-ಹಾಗೆ ಸಂಶ ಸುವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ಹೆಂಸುತ್ತೇನೆ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಡೆ ಓದೆಂದನು, 


[3] 


ನಾನು ಮುಂಜಿ ಓದೆಸೊಡೆಗಿದಿನು ಫನಿಯೆತನಣ್ಲಿ 55 ನನಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳು 
ವಯೆಸಿನ ಒಂದು ಹಣ ಮಗುವಿದೆ ಇಲಿ ಒಂದುವಾರಕ್ಕೆ ಮುಂಬೆ ಅದೆಳಿ ಆನ 
ಗಾ ಬಜ ೧ ke] ಚ್ಮ 
ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿಸಿದೆ. ಅಕ್ಷ ಸಸೃಾಶನದ 093 ಯೇ ೮ 
ಟ್ಮೆ ಮೂ 
ಳೊಂಡು ಹೋದರು, '' ಇದುವಳೆಗೆ ಓದಿದನೆ ಶೆ ಎಷ್ಟ್ಸೈರತವು:ನು ನೋಡು, ಇದು 


ಎಷ್ಟ್ಟು ವರುಷದ ಸೈನಿ ನಿತು ? ಎಂದಯ, 
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ಸೈಫಿ ಸುಕನ ಗಾರಿ ನೊ”ಡಲಾಗಿ ಹತೆಟ್ಟುಂಭತ್ತುವರು ಸದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. 
ವಷ್ಟು-ಈ ಹುಡಗಿಗೆ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಸಕ್ಕಷವನೆಸ್ಸ್ಯು ? 
ನಾನು-ಹತ್ಕೊಂಭಬ್ಮ ವರುಷದನೋಲಿ ಕಲತಿಂಗಳಾಗು 5 
ವಿಷ್ಣು-ರಜನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ವರುಷ ಏರಬಹುದು ? 

ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತುವರುಷವಾಗಬಹುದು. 


ವಿಷ್ಣು-ಮುಂದೆ ಓದಿಸೋಡು, ಹಕೀಶೃಸ್ಥೃನು ಹೆಸಖ ಹೇಲುತ್ತಾಸೆ, 


ನಾನು ಮುುದೆ ಓದಿದೆ. ಕೈಸಿಯತನಲ್ಲಿ ಹರೆ ರೇಕೃಷ್ತ ನು ಪ್ರ.ಃ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಮಗು 
ವನ್ನು ಮೊಕ್ಸಾ ಬಿಲೆಮಾಡಿಸಿದತಿಗೆ *" ನೋಡಿದೆ. ಇದೇ ನನ್ನ ಮಗ್ಕು' ರಣಸಿಯೆಂಬ 


ಹುಡಗಿ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಇನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ಸಂಶಯ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದ 1 ಮುಂದೆ ಓಗಿದೆಸು ಅವರಾ 

ಧಿಯ ವಕಿ”ಎನು ಫಾಟಿಸವಾಲುಮಾಡ,ವ ದರಲ್ಲಿ ಪಶೇಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೀಸಿ ಬದ್ರ, 

ಮಗಳಿಗೆ ಭಂಗಾರದ ಬ? ಕೊಟ್ಟಿದು ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂಕು ? ಖುದು ಕೇ 


ಏಗ 


ಳು 
ನಾನು ಗಲೀಬಸೇಖೌದು ; ಸ ನನ್ನೆ ಸಹೋದರ ಮನೋಹರನು ಹ ರೂಪ-ಯಿ 


ಲ 


ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆವನು ನನ್ನೆ ಮಗಳಿಗೆ ಭಾಗಾರದೆ ನಗನಖ್ಟಿರಾ ಸಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಇ ಸ ಬ 

ನೆಂದು ಹೆಳಿದ್ದಾನೆ. 

-ಇದರಿಂದ ಮನೋಹರನು ಖರೇಸ್ಸಿನ್ನನ ಸಸಹೋಚರನೆಂಬುದೆಕ್ನೆ ಏನೇನೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರನಃ ವಕೀಲನು ಮಾಡಿದ ವಾಬಿಸವಾಲು, 

ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು ನಿಮ್ಮ ಸರಿಭಾರದಲ್ಟ 2400ಗೆ ಯಾನಿಗಾಡೂ ನಗೆನಿಲ್ಲೊ 
ಕೊಟೆ ದಾ ನೋ 

ಜಬ 
ಬವಂಬು... 'ಜಲ್ಬ, 
೧೧ 

ಸವಾಲು _ಹಾಗಾದರ ನಿನ್ನ್ನ ಮಗಳಿಗ ಅನ್ನ ಪ್ರಾಶನದಲ್ಲ ನಗನೆಟ್ಟು ಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಕಾರಣವೇನು ? 

ಜವಾಬು ನನ್ನ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಜನ್ಮಾಂಧಳು, ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಹಂಡ 
ತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ *ೂರಗಿ ಅಳ ತು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಸಹೆ ಸೀದರನು 
ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸಹ ದುಃಖಿಕರಾಣ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಸ ದುಃಖವು ಸ್ವಲ್ಪ 


ಅ 


ವಾದರೂ ಕಡಮೆಯಾಗಲೆಂದು ಅನ್ನ ಪ್ರಾಶನದಲ್ಲಿ ಮಗುವಿಗೆ ಈ ಒಡನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊಟ್ಟರು 
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ಜನ್ಮಾಂಧ ! ಹಾಗಾದರೆ ಈ ರಜನಿಯೇ ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನು ಅನುಮಾನವೇನು ? 

ನಾನು ಹತಾಶನಾಗಿ ನ್ಟ ಯೆತ್ತನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓದದೆ ಕೆಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು 
ನನಗೆ ಇನ್ಯಾವ ಸಂಶಯೆಸೂ ಇಲ್ಲ ನೆಂಷಸು. 

ವಿಷ್ಣು ರಾಮ-ಈಯೊಂಡು ಕೈನಿಯತ್ತನಿಂಡ ಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಬೇಡ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೈಫಿಯತ್ತನ ನಕ.ನ್ನು ನೋಡು. 

ಎರಡನೆಯ ಕೈಸಿಯೆತ್ತನ ನಕಲನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಅದೂ ಇದೇ ಆಸಾಮಿ 
ಜೋರಿಮೊಕಡ್ಡ ಮೆಯೆಲ್ಲಿ ತೆಗದು ಕೊಂಡಿವ್ದಾಗಿತ್ತು. ಇದು ರಾಜ ,ಚಂತ್ರದಾಸನ್ನೆ 
ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ೪ ವನಿ ಸೊ ಸಂಬಂದಿಯೆಂದು ಈ ಅನ್ನೆ ಪ್ರಾಶನದ ಉಸ್ಸವೆ ಶೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು, ಜಾರು ಹೇೇಕೈಷ್ಣ 5 ಎಡ್ಮೆನನೆಂದು : `4ಿತೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ;ನಚ್ಟು ಈ 


ಎಎ 


ಆಸಾಮಿ ಜೋರಿಮೊ ೂಕೆದ್ದ ವಯು ಅವನನ ಸಾಕ್ಷ ಸೇ ನಿಂದ ರ ಜ)ಇಇತಾಗಿದೆ. 


ವಿಜ್ಞಾನ ರ ಇರುವ ಜಪ, ದ್ರಸೆ ಆಗ ಕೈಸಿಯೆತ್ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 


ವನು. ಅನುಮಾ,/“- ದ್ವೌ ಅವನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಕೇಳಬಹ.ದೆಂದನು. 

ನಾನು. ಅದು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋನ. 

ವಿಷ್ಣುರಾಮೆನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದಾಖಖಿಗಳೆನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಕೂತರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಜೆನ್ನುಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಈ ರಜನಿಯ ಹರೇ 
ಕೃಷ್ಣನ ಮೆಗೆಳೆಂಒಂದ ನಿ ನುತ್ಯಾವೆ ಸಂಶಯವೂ ಇರ ಲ್ಲವೆಸ"ು ಇಗ್ಬು ಹೇಳಿದರೆ 
ಸಾಕು. ಅದರಮೇಶೈೆ ವೃದ್ಧ ಹ ತಾಯಿತಂಸನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊ ಇಂಡು ಆನ ಕ್ಕೆ ಶ್ರ ಶ್ರಮ 
ಪಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲೆಂಬ ಯೋಜನೆ ಒಂತು. 


ನಾನು ವಿಷ್ಣುರಾಮನಿಗೆ, ಮೊಕದ್ದ ನೆ ಮಾಡಿ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುವುದು 
ವೃಧಾ ದುಡ್ಡು೩ರ್ಚು. ಅದುಕಾರಣ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ರಜನಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು, 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೂ ನನಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಜಂಟಿಸಕ್ಕು ಉಂಟು, ಅವನನ್ನು ಕೇಳುವುದು 
ಒಂದೇನಿಂತದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

ನಾನು ಆ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಸ. ಕೈನಿಯತ್ತು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದೆನು. 
ನಕಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿ ನುವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳದೆನು. ಆಸ್ತಿ ಯನ್ನು ರಜನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ನು 





ಬ್‌ ಜ್ರ ಪರಿಚ್ಛ ಸ 





ರಜನಿಗೆ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು*ೊಟ್ಟಿನು. ಆಟಕೆ ಯಾರೂ ಸ್ವಾಧೀನೆ ತೆಗಡೆ: 


ಕೊಳ್ಳುನ್ರದೆಸ, ಒರಲಿಲ್ಲ. 
೪ ಗ್‌ en 


ರಾಜನಂದ್ರನ ನು ಒಂದು ದಿನ ನೋಡಿ: ರಜಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಗು. ಆವನು ಸಿಂಲಾ 


ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಕ್ರಯ ಬೆ. ಆಗ್ಥಿಗೆ ರಬನಿಯ ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು” 
ಹೋದಂತೆ ಹೇಳಿದುದ್ಬಿ ಟ್ರುತ್‌ ಳಗ ಳೆ ಆನರನ*ಧನು ಸಾಲ 


2 
ಬ್‌ 1] ಸಿ ಒಂ 


ಕೊಬ್ಬಿರುವುದೂಗಿನೆ ಈ ಬಿನೆಂಂರ ಆ ಹಿದಿ ತೀ ಸಬೇಳೆಕಳೂ ಹೇಳಿದನು, 


ಇಗಾದರೈೆ, ಒಂದು ಜಸ್ಮಿಯ ನ್ನ್ನು ೬ ತ ಸಖ ನೀತ ತೆಗದುಕ ೂಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಮೆಂದು 


py HL ಇ ವ್‌ ಲ ನ 4 
ಕೇಳಿದೆನು ಅನನು ಅಬಿ್ಲಿ ಅಮನ ಧನಿಣೆ ಗೊಮ್ಮು ಎಂದನು. ಅಮರವಾಧಥಧನು 


ರಜಸಿಯೆನು ಸನದುವೆಮಾಡಿಸೋಡನೆ” ಎಂದು ಐ ನ ಕೇಳಿದ ಕೈ ರಾಜಹಂದ್ರನು- 
ವಚ ಳ್‌ ಅಲ್‌ ಗ + 


ಇಲ್ಲನೆಂದು ಬಳೆದು ನೆನ ಅವಿಸಿೊಂದಿಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ರಾಜಚಂಡ್ರ ! 


ಳೆ ವ © gr RS 
ನಿನ ನೊ ಸಸ ಓಂ ನದಲ ಇ ಐಟಿಗೆ TN 
ಟ್ಟೆ w [ey 


BL IGS kU, 
14 ರ 
ಇ ಲ್‌ 1 4 (( ಐ (1 ತ ಕ ವೆ ನೆ 
ನರಿ -ಶಬಿಯ ನ ಟಬ ರಂದ [9 ಯಾರ ಮನಯಲ್ಲಯಾದರೂ 


ಕಳವ್ರಮೂಡಿವಿಯೆ ? ಬನು ? 


ರಜ ಇ -ಈಳನ್ನ ಮೋಮಿನ! ಲಯರಲ ಭನ ಆಗೆ ಆಸ್ತಿಯ ವಿನಯರಲ್ಲಿ 


ಗಿ 


ನು. ಜನೆಃಳು ಆಡಿಕೊ 


i EE TE RS sd ECS 
ವೆ ಛು ~~ ಸ್ಸ ri 
ಳು ದಿಲ್ಲ Ns 
| ಎ ಬ - 
ಇ 8 ನಿಸಿಮೆೊಟ ರುದ ಯ ಕು ತೆ `ವೆಂಕಲೊ? ಆಮರನಾಧನು 
ನ ಸ "1 3 
ಬಹಲ ತಿಭುವ ಈಖ ನೆ ಮುಲ್ಯ ಬಹ, ದು ಖೋರುಕ್ಷ wp ಜು ಜನಗಾದರೂ ಆಗಲಿ ಈಗೇನು ಕ್ತ 
ಊಡುನ್ಯದನ್ನಿ ಬಂದುದು ? 
ಪೆ 
ಹ sed ಎಡ. ಛೆ ರಕ 
ರೂ ದಾಟ ಕೂ ಗ Nat ಇಟ್ಟಬನ್ತಿ Ir ale, 


ಮಿರ ಎಂಬಿಸಿ? ಫೀಸು ದ್ದನು ಆನರು ಹೇಗೆ ತಿ:ದರು ೪ 


ಚ ಆ ಬಬ ಶಯತ ಸಷ್ಟುಷ್ತ ಓಜ a 
ಸಾಮು ದಸ ಹಖTS ನಬಟಿವಲಕ ಸಯನ ಎಬಿ ಸಂನ್ದೆ ಹೇಳೆ 
6 ಟೆ ರ ಇಳು ಲ ಆಂ ಗ 
2 § » RL 4 
ಹ COT ET IL ಬು ಕ 


ಷ್‌ 


NTN 2 84 ಬ್ರಾ Rik ಯೂ ಇ ಜು ಸಟ 4 ಲ ಆ ಟ್‌ 


ರಕಿಜೂಅಲ್ಮ, ಅಲ್ಲದೆ ಚೆ ಇರಲಾರದು, ಬೇರೆ ಮಾತಿಗೆ, ಈಗೆ ರೆಬಧಿಗೆ 
“) 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಆಸ್ತಿ ಇದೆಯೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ೇಳುವ್ರದಕ್ನಿ ಬರುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಲಿ ಸಂಭಂಧ 
ಕ ER 


೪ 


ಬೆಳಸಳಿ 1 ಏನೆ ಬನು ಸುವ 
4 ಕ 


Ke ಬ ಅಳೆ ಸಸಿ ಚ pe dy 
ಯೆ ? ಅಗೆ ಗು ಬೆಡ ಬುಡಿ ರೆಬಟನಿಯಿ ಜಾಗೋ ಉದ ಎರಿ ಗಡಿಯ ನೆ 
ಸ ಸ ಸಬ ದ್ಯ [i 
8 ರನನ ಗಿ ನ 1 11 ಬ ಗ 
ಬಿ 1) Kl 
5 ‘| ಹಿ ಯ 
RE ಸ (ಟು ತಟ ) ಗೆ 
4 ೫ 
AA ತ ಡ್‌ ಮ 
(ಕದಲಿ ಎ. ಓಗಿ ಎ ಐದತ poe) ತ \ le LS ಆ $e, ತ ಸ್ರ] ಸ 9 
ದಿ 
Bid 1. 8. ಜಗ ಆಜ ಸ್‌ ಶಿ ಸ ತ ಕ 
J i PR - pS 
ಬೆ ಹೃಲ್ಪ ಚೆಮೊೆಂಾಗ್ಯಿ ೧ 3 A 
ಎ ~ 
yy ೬ನೆ ಜ್‌ ಜಾತೆ ನಾಗೆ ಎ ಹ್ತ ದಪ 4 A 
ಜು ಸಿ ಸೋತೆ ದೆಳಗೆಬೆಳಿದೆದಿಂ ಹೋತಿ ರಿ NET ಇ ಖಿ 
A ( 
ತದ ಸ್ಪೈ ಬಿಡು ೮ಜ ಯನು ಮುಮಿದೆ ದಯ ಮತಿ ಯ 
ಹ 
ಜಯ ಇತ್ತೆ 1 ್ಛ ೬4 ವ 
ಸ ಬೇಬಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಗು ಬಿಎಂ ಟು ನರರ ರಂಯಂ ಪೋಯ 
ಲ್‌ ರ 
ತ ಕಾ ಬ್ಬ ಳ್ಳ 
ಸ ನೋ! 
ದೈ ಇರಿ 1 


ರಾಜ `ಂದ್ರನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕುಂಠಿತವಾಗಿ, ಹೌದು, ಆದೇ ನಿಜ. ಈ ಸಂಜಂಧವನು 
ದ ೬ ನೇ ಬ ಜಟ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಘರೆಸಿನರು ಎಂದೆನು, 

ಕೇಳಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬದ್ವವಸಾದೆು. ಇನೆ. ಬಾರಿ” ಸಬ ರಂಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಸೋಡಿ ಭೀತಿಗೊ:ಡು ತಂದೆಯು ಈ ಸಬೂಧ ನು 


ವ್ವ ಪಟ್ಟ್‌ RASS PO ಅಜೆ ಜ್‌ ( ಕದಲು 4 ಹ Me ಎತ 
1೪ ನಂದು ಶಿಳದಿಷ ದೆ ರ್ನ ಸಪ ಜರ ಅ ಗು SULTANS ಪಿಂ ದಾ ಟಿ 4 
[8] 


ರುವ ಆಸ್ತಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉನಿಟಶಗೂಗುಸ್ಸೇ ನನ್ದು ಅಂಧಳಾದ 


ಹೂಮಾಡಿಗರವಳಿಗೆ ೨೪) ಯಿಸಿ ತುದೆಯು ನಕ ಯದ ಮೂ: ಸರ್ವರ ನವ ವಾಗಿ ಹೋಗ 
ರುವ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಪುನ ಹೊಂದುವನಾಗಿದ. ಜು) ಫೇಳಿ ನವ ಸ ಮೂಳೆಯು ಆಟಿ 
ಮುರಿದು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ದಗದಗ ಉನಿದ ಸಾಗಿಾಯಿ, ತು. 

ರಾಜಚುಗ್ರನಟ್ನು ಕಲಿತು, ಈಗ ನೀನು ಹೋಗು, ಯೆೊುಮಾನರ ಸಂಗಡ 
ಆ ವಿಷಯ ಮೂತನಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜಕಂದ್ರನು ತಂಬೆಯುಬಳಿಗೆ ಹೋಜನು. ಅಲ್ಲ 
ಏನು ಹೇಳಬನೊ ಸಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು, ತಡಿಯ ಅವನನ್ನು ೨೪. ಸಿಸಿಬಿ 


PERS ಸು ಗೇಜ್‌ 
“ಜೇ Le ಬಟ (4 
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ನಾನು ಹೋದೆ. ತಂದೆಯು ನನಗೆ ನಾನಂವಿಧವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿ ರಜನಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೀರಬೇಕೆಂತಲೂ, ಇಲ್ಲದಿತ್ತರೆ ಸಪರಿವಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಾಣವಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂತಲೂ, ತಿನ್ನುವುದಸ್ಥಿ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಕೊ ನತ್ಕದೆಂತೂ 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು, ನಾನು ಅವನ ದುಃಖ ನ್ನು ಸೋಡಿ ದುಃಖಿಂವಾಗೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ನನೆ ಬಸಳೆ ಕೋಪಬಂತು, ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದೆನು. 

ತಂದೆಯು ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಹೋದವನು ನಮ್ಮ ಈ py ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡ್ಚಿ. 
ಶಂದೆಯ ಇದಿರಿಗೆ ಕೋಪಬಂ ಬ, ಆನ5 ತಾಯಿಯೆ ಹತ್ತಿರ ಕೋಪಮಾಡಲಾಗದೆ 
ಹೋಯಿತು. ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿ:ಲೂಂದೆಸೋದೆ ಇ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದೆ, ಆದ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ತಸೆಂ ಸ ರವಾಗಿತು. ಜನಿಯನ್ನು 
ಗೋಪಾ ಬುವಿಗೆ ಕೊ ಟ್ಟೆ ನವಾಸೆರೊತ:ಬಿಸ ಸ ಜ್‌ 43 ಸಿ ರೆಮೆನಕ್ವ ನಾ" ದೆ ನು, 
ಈಹೊತ್ತು ಆವಳೆ ಆಸ್ತಿಗೆ We ಲ್ಸ ನಾನೇ ಮದುಖೆಮೂಡಿ ಇಲ ವೆದೇಟಿ ? 

ಈ ನಿಪಶ್ತಿಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬತ್ಸ ನತ್ನನ್ಕೆ: ಜೋಗಿ ಶರಣಾಗತನಾಗೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ೭ಎದ್ದಿವ.3ಕ್ಕು ಅ ಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದೆನು, 

ಹೋಗಿ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ! ನಾನು ರಜನಿಯನ್ನು ಮಸುಸೆಮಾತಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ? 


ಕ್‌ 


ನಾನೇನು pe yl ಬೊಡಿ ಳೇಳಿಟಿ. ಪ ಪಿಕ್ಕಪು ಪನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು. 


ನಾನು-ಗನಗೂ ಅದೇ ಆ ಫಿಚತ್ರ್ರಾರುವೋ ? ಓಮು ಅವರಹಃಗೆಯೇ ಬೇಳುವ 
ನ. ig 


ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ೬ ಮೆಗ, ! ರಟನಿಯೇನೆ ಐ. ಬನ್ನೀ ರಫಿಯಸ್ಥೃ ವಂಶದೆ ನಳ್ಳು 


ಹಾಡೋ? 
ನಾನು ಆದರತೆತಾನೇ ಏನು ? 


ಜಿಕೆ ಮ್ನ ಆವಳು ಸಚ ರಿಶಳೆಂದು ನಾನು ಒಲೆ ನು. 
ರ ಅ wd ೧ 


ನಾನು ಆ ಸ ಒನ್ಬಿಳೊಳ್ಳು ಶ್ರೀನೆ 
2 ಜ್ರ? 
ಚಕ್ಕಟ್ಮು--ಆವ ೪ ಪರಮ ಸು-ದಲಿ 


ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ. ಅಣ್ಣ! ಹಾಗೆ ಪ ಒಚಕ್ಸುಳೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದು ಹುಡುತಿದರೆ, ನಿನಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಮಾತುವುದಕ್ಕೆ ಇತು ೨ ಹೊತ್ತ ತ್ನು ಬೇಕು ? 
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ನಾನು--ಅದು ಹೇಗೆ? ಅಮ್ಮ | ರಜನಿಯ ದುಡ್ಡಿಗೋಸ್ಕರ ರಒನಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಸಮೊಡಿಕೊೋಡು ಅವಳ ದ.ಡೈನ್ನ್ಮು ತೆಸೆದು ಕೊಂಡು, ಅಡುಕೆರ ಅವಳನ್ನು 
ಬಡೆ ಒಗೆಡಸಿಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುನೆನ ಇಡಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದ, ಇದೇನು ॥ 
ಕಲಸನೆ? ಆಗತಕ್ಕದ್ದೆ ? 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ---ಒಗಡಿಸಿ ಬಿಡುನದೇತಕ್ಕೆ [ ಒತ್ಳಡೆ ಒತ್ತೆನಿಸುವುದ್ಯೆ ಕಳವೆ? 
ನಿಮ್ಮ ಹಡೆದ ಶ:ಯಿಯನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಭಾರೊ ] 
ಈ ಮೂತಿಗೆ ಉತ್ತರವ ಸ್ಟ ಚಿಕ್ಕೆ ಮ್ಮನಿನಿರಿಗೆ ಹೇಳ ನಾರದೆ ಹೋದನು. ಅವಳು 
ನಮ್ಮ ಶಂದಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಹಂಡತ, ಬಹುದಿವಾ ಹದ ದೋಷವನ್ನು ಈರತು ಅಎಳ 
ದ.ರಿಗೆ ಹೇಳುವುದು ಬೇಗೆ? ಆ ಮಾಕು : ಬಿಟ್ಟಿ ವನ ಎಣ ನಾನು ಈ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೂಳು ವುದಿಲ್ಲ ; ನೀನೇನಾದರೂ ಮೂಡಿ ನ ನನ್ನನ ನ್ನ್ನ ಉದಸ್ಸಾದೆ ವನೇ. ನನಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ಬ.ದರೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಎಂದನು, 
ಚಿಕ್ಕ ಮ್ಮ ನಾನರಿಯೆ. ನನಗೆನೋ ಆದು ಗೊತ: ಸಿಗುವ್ರದಿ. ಆದರೆ 
ವಿವಾಹ ವ ಸಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದೆಹೋದರೆ ನಾವೆಲ್ಲಿ ಸರರಿವಾರವಾಗಿ ಅನ್ನನಿಲ್ಲಗೆ ಸಾಯ 
ಬೇಕ ನಾನು ಯಾವಕಷ ತೆ ಸ್ವಳಗಾಗಬೇಕಾದರೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇ.ನೆ. ಆದರೆ ನೀವು 
ಕಷ್ಟ: ಚುಭ್ಧದನ್ನು ನಾ: ಫ್‌ y ನೋಡಲಾರೆನು. ನೀನು ಸಹ ಇಯ. ಷೃನಾಗಿರು : 
ಇಬನೆ ಓಪ ಬೇಸ, 
ಟಲ್‌ 
ನ್ಪಾತಇದುನ್ನೇೀಹೆಚ್ಚಾಯಿಶೋ ? 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ. ೨_ಧಿನಗೂ ನನಗೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಯಾರು 
ಸವ ರ್ವಸ್ವರಾಗಿದ್ದಾರ ಕೋ ಆವರ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಇಬ್ಬರಿ. ೂ 
ದೊಡ್ಡದೆ ಆಗಬೇಕು |! ಈ 1 ನೋಡು, ನಿನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಗೋಸ್ಕರ ನಾವು ಮೂರುಮಂದಿ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿಟ್ಟಿರೂಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ನಮಗೋಸ್ಕರ ಒಬ್ಬ ಅಂಧ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೂಳ್ಳೆ ಬಾರದೇನು 
ಚಿಕ್ಕ ಮ್ಮನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದಳು. ನಾನು ಸೋತೆ. ಸೋತರೆ ಕೋಪ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಕೋಪ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡಿ ಗೋಸ್ಕ ರ ರಃನಿಯನ್ನು 
ವೆ ದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಬಹಳ ಆನಾ ಸ್ಯಾಯಮೆ ದು ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿಕ್ಕು. ಅದು 
ಕಾರಣ ಮಾನು ದಂಭದಿಂದ ನೀನು ಏನುಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳು, ನಾನು ಈ ಮದುವೆ 
ಮ್‌ಡಿಕೊಳು ವದಿಲ್ಲ ಷೆ" ದನು. 
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ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಜಂಭಬಂದ, ನೀಡಿ ವನುಬೇಕಾದೆಗೊ ಹೇಳು. ನಾನೆ' ಕಾಯಸ್ವ 
ಹೆಣ್ನೂಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಈ ಮದುವೆಸನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಯೇ ತೀ ಸಿತ್ತೇನೆ2ದಳು, 
[2 po 
ಷೂನು ನತ್ಮು-ಹಾರ್ಗದತೆ ನೀನು ದನಾಕೂಯುನ ಹೆಂಗಸು, ನನಗೆ ಈ 
ಮದುವೆ ಯನ್ನು ಬಿವಿ ನಾನಗೆ ವಿಜ; 


ಚಿಳ್ಳಮ್ಲ- ಬಲ್ಲವ! ನನು ಶಾಯೆನ್ವರ ಪಸ. ದನಾಕಾಯುನನಳು 


pe 
ನಾನು, 
(ey 
3 ಎ 1 ಎಪಿ 4 kk 
ಚಿನ ಹರು ಗೈ ಅಧ | ಎಂದುಸೇಳುತ್ತ ಮಾತನು ತಿರು 
ಈ ಕ 2 
ಕ ಇಸ ೆ | ಸ್‌ pS pS 
ಗಿಸಿ ನನ A LE SEE ಜಟ್ಟ, 
ಆ ಟ್‌ vs 9 
ಎ ಜಕ್ಕ ಯ ಯ ಇ ಜೂ 
ws 
ಕ 
ANE 4 ಧಿ ಕ 
(ಯುಸಿ ಜು Bn ಾ 
ತಿ 
ಷ್ಟ ಬ 
ಳೆ, ದ್‌ ಶಶಿ ಸನ್‌ ೬ ಆಗಿ ಹ ನಲು) Fe ಜ್‌ 
ಅಪಿ ತಂ ತಗೆ. ಇಬಟ ದ ಮ [A TNS) ಓವರಿ) ಎ ನನದು ಇರುತ 
ಸಾ bd 
ಕಗ ನು ಇನ ನರು ವ ಗದೆ ಲೆ ರಲಿ eR 
[3 ತ ಹ ಸ 
4 ¢ ೨ ಕ - ದಾ ತೆ ಕ. 
ಬಸ್‌ ಸೂ *2ೆ ew PN 2.1.೫2. ಹ 2 ತತ್ತ ದ್ರ ; ದ್ರೆ ಗಜ | 
ಣೃ 


ಕಂದೆದಕ್ಕೇ ರ ಬಾ ಕಸಿ ಶಲಯ ಬಬೆ ಮಲ ಗ ರುಕ್‌ ಸೇಕ; ಹಡಿಯ ರಕ 
ಣಾ 3 ಇ ೧೨ ಟ್‌ ೧೨ ಹ 
ಕ ಹ ಚ ್ಟ್‌ ಸೆ ಷ್ಟ ಹ್ಗ ಟಾ 
ಚ:ದ8ದ ಒಟ್ಟು ; ತೈ ಸಲ್ಬಿ ಮನನ ಕಮತೆ, ಮುಂತದ ದ್ದು ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಡಿ ಬ ೧೧ 
ಸವ್ಯ ಸಿಯರೆ ಬಾಕಿಯಲ್ಲಿ “ರನು ಒಂ 2 ರೌಕಿಕವಾಗಿದ್ದನು. ಕೈನ ಚಂದನದ ಕೋಲು 
ಅವಕ್ಕೆ ಬೆ ದಿ ಹಿಡ್ಕಿ ಅಶೆ: ಇರೇ ಅಗರಿ, ಹುಡುಗರು ಅವನನ್ನು ಖನ್ನ 
pl 
ವಹ ಬನ ದು ತರುತ ದರು, ನನು ಅನನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬ ನೆ 
ಟಿ. 
8. `ಯು ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 3ರೆತಂದಿಗೆ ಎನು. ತಂದೆಯು ಮನ ಸ್ಸೃಎಲ್ಲಿ 


ಸನ್ನ್ಮಾಸಿಯು ನಾನಾನಿಧವಾದ 2೩ ಧೀ ವನೆಂಕಲೂ ತಾಂತ್ರಿ ಕವಾದ ಯೂಗಯಣ್ಣ 


ಬಿ ೧೧. 
ಗೆಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ ನಿಂ4ಲೂ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಟ ಹ ನು ವಂಸ್ಣಳಾಗಿದ್ದ ಹ 
ಕ.ದಿಂಗು ಆದರದಿಂದ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಮಹಣಯ ಮೇಲಿನ ಬ್ಬೆ ರತ ಮಾನೆಯಲ್ನು 
ಸೂಪಾ ಇ: ತ್ರಿ ಚು «ಲ್ಲಿ ಮೀ ಇರುವನು. ಇದು ನನಗೆ ಇ ನ ಪ 
ಇಳು SS ಒಪಪ ಸ ಇ ನ [5 ಸಿ ಕ 
ಸಂಛ್ಯಾಗಾಲದಲ್ಲ ಸುರ್ಯನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ ಸಾರಂಗರಾಗಿಣಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಾಛಂಡ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಹಿ ಸ್ಫೋತೃಮಾಡುಕಲಿರುವನು, ಈ ವಲಸಕನ ವಂಚನೆಯನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯಾ ಗಲ್ಲ, ಆವ" .ಗೆ ಅರ್ಥ್ಧಹಂದ್ರಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚ 
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ಮೊದಲನೆಯ ಉಕ್ತರವನ್ನು ಹೆಳೋಣವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಗಾನದಿಂದ ಕೋಕಿಲಕ್ಕೆ 
ಸುಖನ್ರೇಟಿಂದು ಹೇಳಿದೆನು, 

ಸನ್ಕಾಸಿ-ನನೆಗೂ ಗಾನಮಾಡುವುದೇ ಸುಖ. 

ನಾನು--ಹಾಗಾದರೆ ರಾಗದ ಮೇಲಿನ ಖ್ಯಾಲಿದೆ 3 ಮೇಸಗಾಸೆ ಮಾಡಲೇಶಕ್ಕೆ ? 


ಸನಸ್ಯಾಸಿ--ಯ ರೊಾವುದು ಸುಖಕರವಾದುದು ? ಸಾವ ಇನ್ಯರಾದ ಸ ಸೂಳೆಗಳ ಕದ 
ರ್ಯೆವಾದ ಚಕ್ರಿದೆ ಗುಣಗಾನ ಸುಖಕರಸೊ? ಅಧವಕಿ ದೇವರೆ ಇಸೀಮವಾಡೆ 
ಮಹಿನೆ'ರು ಗಾನವು ಸುಖಕರವೊ? 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸೋತರನಾಗಿ ಬರಣೆನೆ ಮು ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು, ಕೋಕಿಲ 
ಹೆಣ್ಗುಸಸ್ತಿಗೆ ಮೋಹನನ ಆಟವ ಡಲು ಕೂಗುತ್ತಡೆ, ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಯಾನದ, ಶಾರೀರವಾದ ನರ ಯೊಗುರ್ಪ್ಕೋ ಅದರ ದಿಷರಸ್ತಿ ಸುಡದೆ ಟಿ, 
ಕ ತನೆ ಸಸ TR ಬಾಜ es ರೀರಕ ಲೂ ತಿ- ಯಲ್ಲಿ ಇಂತರ್ಗತವಎಸವಖುದುು ತಾವೆ 
ಜಾಗ ಪ್‌ ಟು ಜತ್ತೆ ಅಡ್ವವಸ ರಾಗಿ ಸ್ಮೀತ ? ಎಂಗು ರ್ನಳಿದನು. 
ಸನ್ಮಾನ ನಕ ಸನ್ನ ಮನಸ್ಸ ಯ್ಯ ಬಗ್ಗೆ ಗಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ಮನಸು 


ಸದಿ ಸ್ಸ 5೨ ಬ a ಶೀ ಉಕ 
PR 


ಬೆ ಇರೇ ಆತ್ಮ ಬೇ? ಎಂಡು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ 
ಆರೆ ಮನಸ್ಸು ಡೇರೆ ಪದಾರ್ಥವೆಂತೆಲೂ ಆತ್ಮ ಬೇರಿ NEE ನಾನು 
ತಿಳೆಯೆಲಾರೆ. ಮನಬನೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನೊ | ವೆ ಅಯ್ಯಾ ಪ ಗ ಸೃೃತ್ಯ್ಯಾಡಿಗಳು 
ನಮ್ಮ ಜುನಸ್ಸಿಸಲ್ಲಿವೆ ಸುಃ.ವ್ರ ನಮ್ಮ ಮನ ನನ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿದೆ. ದಖನಿ ನಮ್ಮ ಮನಸಿ ಿಪಣ್ವಿನ್ನೆ, 
ಹೀಗಿರುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಆತ್ಮನು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಜೇಳೆಬೇಕಾಮದೇಶಕ್ಕೆ ? 
ಯಾನದರ ಕ್ರಿಯೆ.ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೋ ಅದನ್ನು ಒಸ್ರುಕ್ಕೀವೆ. ಯಾವದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಚಿನ್ನೆಸ.ೂ ಇಲ್ಲವೋ ಅಂಕಹದುದು ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇತಕ್ಕೆ ? 

ಸನ ಸ್ಯಸಿ-ಹಾಗಾದತೆ ಮನಸ್ಸೂ ಶರೀರಸ್ರ-ಸಸ ಒಂದೆಂಶಲೆ? ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳು 
ಪುದಿಲ್ಲ ? ಶರೀರ ಬೇಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇಶಕ್ಕೆ ? ನೀನು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲಾ ಶರೀರದ ಕಾರ್ಯಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದು 
ಯಾವುದು? 

ನಾನು ಚಿಂತಿಸುವುದು ಈ ಮುಂತಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಭೋಗಾದಿಗಳು, 
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ಸನಾಸಿ ಇದೆಲ್ಲಾ ಶರೀರಕ್ರಿಯೆ ಯಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾದುದು ಹೇಗೆ ? 

ನಾನು---ಆದು ನಿಜವ ಮನಸ್ಸು ಶರೀರದ ಕ್ರಿಯಾಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. 
(Function of the brain) 

ಸನ್ಯಾಸಿ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದ ಯಿತು, ಇನ್ನು ಸ ಸ ಲ್ಪ 
ಹಾಗಾದರೆ. ಶರೀರ ೂಕೊತ್ತ. ಪಂಚ;ಭೂತ31ಳ ಕ್ರಿಯಾಮಾಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಕೂಡೆ 
ದೇತಕ್ಕೆ ? ನೀವು ಪಂಜಭೂತವನ್ನು ಒಸ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು 
ಬಹುಭೂಶವಾವಿಗಳ್ಳು, ಆಗಲಿ ; ಕ್ಸಿ ದಿ ಜಧನಾ ಅನ್ನೆ ಧೂಕಗಳು ಶರೀರರೂಪವನ್ನು 
ಧಾರಣೆ ಯಂವಾಸಿ ಎಲ್ಲಾ 3 eU ಗಳನ್ನು ಮೂಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಕೂಡದೇತಕ್ಕೆ ? 





ಮುಂ ದಕ್ಕೆ ಬಾರಣ್ಣ I 


ಈಗ ನನ್ನ ಇದರ:ಗಿ ನಿಂತು ರ ಇಡುವ ನೀನು ನಾನು '' ಎಂದು RN 
ಳ್ಳುವ ನೀನು, ಕೇವಲ ಕ್ಲಿತ್ಕಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳು ನನ್ನ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತು ಶಬ್ದಮಾಡು 
ಶೃವೆಯೇ ಹೊರ್ತು, ಶಚೀಂದ್ರನ ್ಲ. ಮನಸ್ಸೆಂತಲೂ ಶರೀರವೆಂತಲೂ ಹೇಳುವುದು 
ಕಲ್ಪನೆಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಬೆೋಬನಸವೇನು ? ಕ್ಸೈಶ್ಯಾದಿ ಭೂತ ಸಮಷ್ಟಿ 


ಯನ್ನು ಹೊರ್ತು ಶಜಿ:-ದ್ರಮು ಸಿದ» ನದು ನಾನು-ಒಪ್ಪುವ್ರದಿಲ್ಲ. 


K 


pS 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೋಟಹೋದ ನಾಗಿ ಭಕ್ಮಧಭಾವದಿಂದ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಪ್ರಣಾ 
ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎದ್ದು ಹೊರಸುಹೋದನು. ಅದುಮೊದಲ್ಲೊ ಎಡೆ ಸನ ಸಸಿಯನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರೀತಿಗ್‌ರಪಗು ಟದ ಪ್ರೆ. ಮಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಕೂಡುತ್ತ ಶಾಪ್ತ್ರೀಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಡುತ್ಕಅರುವೆನು, ಆದರೆ ಆವನು 
ಕೆಲಮೋಸಗೂರ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತರಿನ್ದನು, ದಧ ಕೊಡುವುದು; ಕೈನೋಡಿ 


ರು 


ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುಕ್ಕೀನೆನ್ನುವುಗುು, ಯಾಗೆ ಹೋಮಾದಿಗ 


ಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಅಂಜವಾದಿಗಳನ 


ವುದು, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮೋಸಗಾರಿಕೆಂಯಿನೆ 


ಖರೇ ಕಶ್ರನನು ಹಿಡಿದುಕೊಡುತ್ತೇನೆನ್ನು 
ಮಾಡುತಲಿದ್ದನು. ಇದೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಸಹಿ 
ಸಲಾಗದೆ ಹೋಯಿ ತು. ಒಂದುದಿನ ನಾನು ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ತಾವು 
ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ಪಂಡಿತರು. ಹೀಗಿದ್ದು ಕೊಡು, ತಮಗೆ ಈ 
ಮೋಸಗಾರಿಕೆ ವಿದ್ಯೆಗಳೇತಕ್ಕೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 

ಸನ್ಯಾಸಿ... -ಯಾವುದು ಮೋಸಗಾರಿಕೆ? 

ನಾನು- ಈ ಅಂಜನೆಪಾಕುಷುದ್ದು ಕೈನೋಡುವುದು ಇದೇ ಮುಂತಾದುದು, 


ಸನ್ಯಾಸಿ... ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲವು ಜನಿಶ್ಚಿ ತವಾದುದು ಹೌದು, ಆಗರೂ ಮಾಡಿ 
ತೀರ ಸೇಕ, 
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ನಾನು--ಅನಿಶ್ಚಿ ತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದು ಜನಗಳನ್ನು ಆದರಿಂದ 
ವಂಚಿಸಲೇಶಕ್ಕೆ ? 

ಸನ್ಯಾಸಿ ನೀವು ಸತ್ಕುಷೋದ ಮನುಷ್ಯದೇಹವನ್ನು ಕುಯ್ಯುವುದೇತಕ್ಕೆ [1 

ನಾನುಶಿಕ್ಸಾರ್ಧವಾಗಿ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ. 

ಸನ್ಯಾಸಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ವರೂ ಕೂಡ ಕುಯ್ಯುವುದೇಶಕ್ಕೆ ? 

ನಾನು ತತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ, 

ಸನ್ಯಾಸಿ--ನಾವೂ ಶತ್ತವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕೊ ಸ್ಟ ರ ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ್ಯಾ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಾತಿ ಅತ ಪಂಡಿತರೂ ಕೂಡ ಮನಸನ ಇನ ಜ್‌ ಘಟನಾ 
ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಶಲೆಯಾ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಒಬ್ಬನ ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ರೇಖೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಕೂಡದೇತಕ್ಕೆ ? ಕೈರೇಖೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳುವಷ್ಟು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಇದರ ನಿಜವಾದ ಸಂಕೇಕಗಳು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿರ್ಧಾರ” ವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನೋಡುನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ಇದರ ನಿಜ 
ವಾದ ಸಂಕೇತಗಳಿಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದು. ಅದುಕಾರಣ ಯಾರಾದರು 
ಇೈನೋಡಬೇಕಂದರೆ pM ನೀನೆ 

ನಾನು ಅಂಜನಿವೆಸ್ಸು ಅ೨ಸುವ್ರದೊ ? ಮಂತ್ರಿಸಿ ಕಡ್ಡಿ ಕೊಡುವುದೊ 

ಸನ್ಯಾಸಿ-ನೀವು ಕಬ್ಬಣದ ತಂತಿಯಿಂದ ಫೃಧಿಎಯಖ್ಲೆಲ್ಲ ಲಿಪಿಯ ಮೂಲಕ 
ಸಮಾಚೂರೆಗಿಳೆನ್ನಿ ತಳುಮಿಸುತ್ತೀರಿ, ನಾನು ಅಂಜನದಿಂದ ನಡೆಸಲಾರನೆ ? ನಿಮಗೆ 
ಇರುವ ಭ್ರಮೆಯೋನುದನೆ. ಗ್ಲೀಸರು ಯಾವದನ್ನು ಬಲ್ಲರೂ ಅದೇ ನಿಜವಾದು 
ದೆಂತಲ್ಯೂ ಇಂಗ್ಲೀಷರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದು ನಿಜನಲ್ಲ ವೆೊಶಲ್ಕೂ ಅದು ಮನುಷ್ಯನ 
ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಅತೀತವಾದುದೆಂಶಲೂ, ಆದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಡುದೆಂತಲೂ, ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರು 
ವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಹಾಗಲ್ಲ. ಜ್ನ ನವೆಂಬುದು ಆನಂಶವಾದುದು. 


ಕೆಲವು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತು ; ಕೆಲವ್ರು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು ಸೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಇನ ನ್ನೂ ಹೆಚು. 
ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಯಾನೇ ಆಗಲ್ಲ, ನಾನೂ ನೀನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವುದು ಹ ಸ್ಯರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು, ಯಾರಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಲಾರರು, 
ಇಂಗ್ಲೀಷರು ಕೆಲಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲರು. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪುರುಷರು ಕೆಲಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 


ಬಲ ವರಾಗಿದ ರು. ಜಂಗಿ ಸರಿಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂಬುದು ಭುಷಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲದೆ 
[a] ಇ ೧) ಸಾಧ ಇತಿ 
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ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಖುಷಿಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದುದು ಇಂಗ್ಲೀಷರಿಗೆ ಇನ ನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿಲ್ಲ, ಆ ಆರ್ಯವಿಡೈಗಳೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಗೊತ್ತು ಇರಬಹುದು. ನಮ್ಮವರು ಅದನ್ನು ಗೋಪ್ಸವಾಗಿಟ್ಟುಳೊಂ 
ಡಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರಿಗೂ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಸನ್ಯಾಸಿ” ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇರಲಾರದು, ಪ್ರತ್ಯಳ 
ವಾಗಿ ಬೇಕಾದರೆ ಆ ಜ| ಎಂಬೆನು, 

ನಾನು-ನೋಡಿದರೆ ತಿಳಿಯುವೆನೆಂದೆನು, 

ಸನ್ಯಾಸಿ-ಕಡೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಕೀಷ ಮಾತನಾಡು 
ಪುದು ಉಂಟು. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ: ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ನಿನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ೧೬ ಮಾಡಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಿನಗೆ ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ನೋಡುವಿಯಾ? 

ನಾನ ಸಕ್ಕು ನನಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರರಿ ; 

ನಾನು ಬ ಜಾಗ ವುದಕ್ಕೆ ಸಿನ್ಚನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಒಆ 

ಸನ್ಯಾಸಿ- ದರೆ ಏನು ? 

ನಾನು-ಕನ್ಯೆಯು ಬಲ್ಲಿ? ಒಬ್ಬ ಕುರುಡು ಹೆಣ್ಳು ಇದ್ದಾಳೆ ಅವಳನ್ನು ಮದು 
ವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸನ್ಯಾಸಿ- ಈ ಬಂಗಾಳೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯೋ ಸ್ಥಳಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಇಲ್ಲವೆ ? 

ನಾನು-ಸಾವಿರಾರು ಕನ್ಮೈಗಳು ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಹುಡುಕ ಬೇಕಾದವಳನ್ನು 
ವರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ಶತಸಹಸ್ರ ಕನ್ಯೆ ಯರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮ್ನ್ನ ಚಿರಕಾಲ ಪಿ ೀತಿಸುವಳು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ ? 

ಸನ್ಯಾಸಿ- ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿದ್ಯೆಯುಂಟಿ. ಈ ಪೃಥಿನಿಯಕ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮರ್ಮಾಂತಿಕವಾಗಿ ಯಾರು ಸ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೋ, ಅವಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಸಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರೀತಿಸುವವಳನ್ನು ತೋರಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ನಾನು-ಇದೇನು ಅಂತಹ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಯಾರು ಯಾರನ್ನು 

ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೋ ಆಂತಹವಣ ಅವರನ್ನ ಪ್ರಿ ಸ್ರೀತಿಯುಳ್ಳಿ ವರೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದಾರೆ. 

ಸನ್ಫಾಸಿ-ಂ.ವಾರೂ ಹೇಳರು. ಅಚ್ಚು ತವಾದ ಪ್ರ 5 ಯವೇ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಯಾರು ಶಿ )ತಿಸುತ್ಕಾರೆ ? ಅಂತವರನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯಾ ? 
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ನಾನು-೮ತ್ಮೀಯರನ್ನು ಹೊರ್ತು ನನ್ಗ ನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಸುವವರು ಯಾರನ್ನೂ 
ನಾನರಿಯೆನು, 
x ಮೆ 
ಸನ್ಫಾಸಿ-ನೀನು ನನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟ ೈನಿ 
ವೃರೆ ಈ ಹೊತ್ತು ಇದನ್ನು ಪ್ರಕ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು-ಆದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಸೇ €ಪಣೆ ಏನು ? 
ಸನ್ಯಾಸಿ- ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಮಲಗುವ ಸವ.ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಶಯ 
ನಾಗಾರಕ್ಕೆ ಕರೆಯಬೇಕು, 
ನನ್ನ ಶಸನ ಗೈಹನು ಮಸೆಯೆ ಮುಂದುಗಡೆ. ನಾನು ಮಲಗುವೆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಡಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿದೆ, ಸನ್ಫಾಸಿಯು ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು ಶಯನ ಬಡೆದು 
ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಮಲಗಿಕೊಂಡಸೇಲೆ ಅವನು, ನಾಣು ಇಕಲ್ಲಿಸವವರೆಗೂ ಕಣ್ಣು 
ತೆಗೆಯಬೇಡ, ಮುಚ್ಚಿಕೆೊಂಡಿರು ; ನಾನು ಹೊರಟು ಹೋದವನೇ ಲೆ ಎಚ್ಚರವಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ನೋಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಆಡೀಪ್ರಕಾರ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಏನು ತಂತ್ರಮಾಡಿದನೋ ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನನಗೆ ನಿಕ್ರೆ ಬಂತು. 
ಸನ್ಯಾಸಿಯು, ಈಪ್ಪ ೈಧಿವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾಯಿಕಳು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಅತ್ಯಂತ 
ಮರ್ಮಾಂತಿಕವಾಗಿ ಪಿ ಬಿಸು ಅವಳನ್ನೇ ನೀನು ಈ ಹೊತ್ತ, ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ನೋಡುವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಸ್ಪಸ್ನವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಕಲಕಲ ನಾದ ಜೂ ವ ಗೆಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರಳುಗುಡ್ಡೆ. ಅದರ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಜಲಮೆಗ್ನ ವಾಗಿ ಯಾರು? 
ರಜನಿ. 
ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗೈ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಬಂದು, ಯಾರನ್ನು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 
ನಾನು-ಅಂಧಳಾದ ಹೊವಾಡಗಿತ್ತಿ ಯನ್ನ. 
ಸನ್ಯಾಸಿ-ಕುರುಡಳೆ ? 
ನಾನು-ಜನ್ಮಾಂಧಳು. 
ಸನ್ಯಾಸಿ-ಆತ್ಚ ರ್ಯ! ಅದು ಹೇಗಾದರು ಆಗಲಿ ಈ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಅವಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ, ಗಿ ಪ್ರೀತಿಸರು, 
ನಾನು ಸೊಲ್ಲ ದೆ ಸುಮ್ಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. 


ವಾ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗ, 


ಎಐ ರ ಹೇಳಿಳೆ, 
೪೮ 


ಹೊದೆಲನೆಯೆ ಸರಿಚ್ಛೇದ. 





ಬ 





ಬವೆಂಗಲತೆಯೆ ಹೇಳಿಳೆ. 

ಒಹಳ ಗದ್ದಲಕ್ಕಿಟ್ಟಿ ಟು, ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಅತ್ತೂ 
ಕರದು, ಶಚೀಂದ್ರನನ್ನು ರಜನಿಗೆ ವಶೀಭೂತನಾಗ.ವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, 
ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಶಂತ್ರಸಿದ್ಧನು ; ಅವನು ಜಗದಂಬೆಯ ಳೃವೆಯಿಂದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದುದೆ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡೆಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ , ಯಬರಾನರು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಈ ಪಾಮರಿಯಾದ ನನಗೆ ಪಶೀಭೂತ.ರ ಗಿದ್ದಾರೆ ; ಆದು ನನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದಲೋ 
ಅಥವಾ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಮಹಾತ್ಮ $ದಿಂದಲೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಾನೂ 
ಕಾಯಮನೋವಾಕ್ಮಗಳಿಂದ ವತಿಪಾದಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಮೆ ಮಾಡದೆ 
ಅದೇ ಸೇವಾತತ್ಸರಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸನ್ಯಾಸಿಯೂಕೂಡ ನನಗೋಸ್ಕರ ಯಾಗ್ಕ 
ಯಜ್ಞ, ಮಂತ್ರ, ತಂಶ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾರಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಫ-ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಕಾಮಾಕ್ಷ ಮನ ಸೊಸೆಯು 
ಉಕ್ಕಿನ ತುಂಡಾಗಿ ಕಲ್ಲು ಗೇಡಿನಹಾಗೆ ಮೊ ಂಡಿಯಾಗಿದ್ದವಳನ್ನು ಜೊಕ್ಕ ಬಂಗಾರದ 
ಬೊಂಬೆಯಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಗದಿರುವುದು ಯಾವದುತಾನೇ 
ಉಂಟು? ಅವನ ಮಂತ್ರೌಪಧಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಶಚೀಂದ್ರನು ರಜನಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾ 
ಗವುಳ್ಳವನಾಗುವುನಲ್ಲದೆ ರಜನಿಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆತೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗುವುನು, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗದ್ದಲವು ಇನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಅಮರನಾ 
ಥನು ಗದ್ದಲವನ್ನು ಹಚ್ಚ ತನೆ. ಅಮರನಾಥನೇ ರಜನಿಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ ಅದು ಆಗಲೇ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಗಿದೆಯೆಂತಲೂ ಕೇಳಿದೆ. 

ರಜನಿಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಂದಿರಾದ ರಾಜಚಂದ್ರ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಇವರೆಲ್ಲಾ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದಾರೆ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಯಜಮಾನರು ವಿವಾಹವಾದರೆ ನಿಮ 
ಗೇನಾದರೂ ಉಡುಗೆರೆಕೊಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಕಡೆಯವರಗೇನೋ ಕೈಜಿ 
ಜ್ಹಗೆಮಾಡುವೆವು. ಆದರೂ ನೂರಾರು ಅಡ್ಡಿಗಳು ಆಡ್ಡವಾಗಿವೆ. ಹೆಣ್ಣಿನಕಡೆಯವರು 


ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಾದರೂ ಏನೂ ಸಭಲವಾಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅಮರನಾಧನು ಬಿಡುವಹಾ 
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ಗಿಲ್ಲ, ಅಮರನಾಥನು ಬಿಡುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ರಬನಿಯೆನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಜ. ಮುಷ್ಕರಹಿಡಿದು ಜಿದ್ದುಮಾಡುತ್ತಾಸೆ. 


ಒಳ್ಳೇದು, ಆಮರನಾಥನು ಯಾರು ? ಹೆಣ್ಣನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಹಾಗಿರುವ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಅವರು ಮುಂದಾಗುವುದು ಸರಿಯಾದುದು, ಅವ 
ಕೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಕಡೆಗೆ ಇದ್ದಮೇಲೆ ಅಮರನಾಥನು ಮುಷ್ಕರಹಿಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಆಗುವುದು 
ತಾನೇ ಏನು? ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿರುವುದು ನಿಜ. ಆ ಮೆಹನತ್ತಿಗೆ 
ಸಾವಿರ ಎರಡುಸಾವಿನ ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಸಾಕು. ನಾವುಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ಅಮರನಾಧನು ಮದುನೆಮೂಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆ ? ಆಮರನಾದನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಬಹಳ 
ಹೊಟ್ಟೇಗಿಚ್ಚ. ನಾನೊಂದುಸಲ ಅಮರನಾಥನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷ ಕೂಟ್ವಿಜ್ದೀನೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ತಡನೆ ಸಿಕ್ಕಲಿ, ಕೊಪ್ಬೇಕೊಡ. ವೆನು. ನಾನು ಕಾಯಸ್ಕರ ಹೆಣ್ಣುಗಿದ್ದರೆ ಅಮರನಾ 
ಥನಿಂದ ಈ ಹುಡಗಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರು 
ಶ್ರೇನೆ. 

ನಾನು ಅಮರನಾಧನ ಗುಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಜೆನ್ನಾಗಿಬೆಲ್ಲೆ. ಅವನು ಅತ್ಯಂತ 
ಧೂರ್ತ, ಅವನ ಸಂಗಡ ಜಗಳಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಇರಬೇಕು. 
ನಾನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದೆವು. 

ಮೊದಲು ರಾಜಚಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿದನು, ಅವಳು ಬಂದು ಏನಮ್ಮ [ 
ಕರೆಸಿದಿರಿ ? ಎಂದಳು. 

ನಾನು, ಹೂವೂಡಗಿತ್ತಿ !-ನಾನು ಈಗಲೂ ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿಯೆಂತಲೇ ಕರೆಯು 
ತ್ತೇನೆ, ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ, ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 

ಅದಕ್ಕವಳು, ಏನಮ್ಮ ! ಎಂದಳು, 

ನಾನುಹೆಣ್ಣನ್ನು ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನಿಗೆ ತಾನೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿಯಷ್ಟೆ ಕೈ? 

ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿ _-ಆಮಾತೇ ಈಗ ನಡೆಯುತಲಿರುವುದು. 

ನಾನು--ನಡೆಯುತಲಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಆಡಿದ 


ಮಾತೇನಾಯಿತು? 
ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿ.....ಏನುಮಾಡಲಮ್ಮ!-ನಾನು. ಹೆಣ್ಣುಹೆಂಗಸು ಅದೆಲ್ಯಾ 
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ನಾನೇನುಬಲ್ಲೆ ? 
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ಹೆಂಗಸಿನ ಒನಕೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪಬಂದು ಅದೇನೆ ! 
ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸಿಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದು ಪುರುಷನು ಬಲ್ಲನೆ? ಪ್ರರುಷನಿಗೆ ಸಂಸಾರ, ಮನೇ 
ಗೃಹಕೃತ್ಯ, ಇದೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? ಗಂಡಸಾದವನು ! ಹೊರೆಸೊತ್ತು ಕಷ್ಠಪಟ್ಟು 
ಮನೆಗೆ ತಂದುಹಾಕುವ ಮ.ಟೈಗೆ ಸರಿ. ಮಿಕ್ಕದ್ದಸ್ಕೆಲ್ಲ ಪುರುಷನೇ ಯಜಮಾನ ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಒನಕೆಬುದ್ಧಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ ಅಸಂಗತವಾದುದೆಂದು ಕಂಡ 
ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕಳು, ನಾನು ನಿನ್ನ ಗೆಂಡನು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಅಮರ 
ನಾಧನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇದ ನೇನೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿ-ಆವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಅಮರನಾಧನು ರಜನಿಗೆ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪ: ದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವನಿಗೆ ಬಾಧ್ಯರಾಗಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ನಾನು-ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗಿ, ಅಮರನಾಧನಿಗೆ, ರಜನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಆಸ್ತಿಯು 
ಬಂದಿಲ್ಲ, ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲ ನಮ್ಮದು, ನಾವು ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳು, ಬೇಕಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಮೊಕದ್ದ ಮೆಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ; ಸಾಧ್ಯವೆ 
ನೋಡೋಣ. 

ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿ- ಆ ಮಾತು ಮೊದಲೇ ನಡೆದಿದೆ. ಇಷ್ಟು ದಿನಕ್ಕೆ ಮೊಕದ್ದ 
ಮೆಯು ದಾಖಲಾಗಿರಬಹುದು, 

ನಾನು--ಮೊಕದ್ದಮೆ ಮಾಡುವುದು ಬಾಯಿಮಾತಲ್ಲ. ರೂಪಾಯಿ ದಂಡ 
ತೆರಬೇಕು, ರಾಜಚಂದ್ರನು ಹೊವು ಮಾರಿ ಎಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಗಂಟು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ [5 

ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿ ಕೋನದಿಂದ ಉರಿದುರಿದು ಬಿದ್ದಳು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ 
ಗೇನೂ ಕೋಪಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿಯು ಕೋಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಮನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅಮರಬಾಬು ನಮ್ಮ ಅಳಿಯನಾದರೆ ಆಸ್ತಿಯೂ ಅವನದಾಗುತ್ತದೆ, 
ಅವನಿಗೆ ದುಡ್ಡು ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ ಮೊಕದ್ದಮೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ, ಎಂದಳು, 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಅವಳು ಎದ್ದು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಅವಳ 
ಶರಗೆನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಅವಳು ನಕ್ಕು ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಳು. ನಾನು. 
ಆಮರನಾಥನು ಮೊಕದ್ದಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗದುಕೊಂಡರೆ ನಿಮಗೇ 


ನಾದಹಾಗಾಯಿತೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 
ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿನನ್ಮು ಹುಡುಗಿಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 
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ಬ ಬ ರ ಯರ ಟಟ ಯ ್ಬ್ಬ್ಬುುುುುುವವುವುವೆು ುುುುುುರುರಹೂಮ್ಯ್ಯ್ಗಟ್ಗು 





ನಾನು---ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕೊಟು ಸ ಮದುವೆಯಾದರೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗು 
ತ್ರದೇನೋ? 

ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿ ಅದೇತಕ್ಕೆ ? ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಗೆ ಸುಖವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 

ನಾನು--ನಿಮಗೆ ಸ್ವಂತ ಸುಬನನ್ನೇನೂ ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಏನು ? 

ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿ-ನಮಗೆ ಇನ್ನೆ ಸು ಸುಖ? ಹುಡುಗಿಯ ಸುಖವೇ ನಮ್ಮ ಸುಖ. 

ನಾನು--ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆತಾಯಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದುದೊ ? 

ಹೂವಾಡಗಿತ್ಮಿಯು, ಹುಸಿನಗು ನಕ್ಕು-ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತು ಏನು? ಹೇಳ 
ಕೂಡದೇನಮ್ಮ ! ಈಗ ಮದುವೆಯಾಲು ಹುಡುಗಿಗೆ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವೆ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದಳು. 

ನಾನು ಆದು ಹೇಗೆ? ಹಾಗೇತಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ? 

ಹೂವಣಂಡಗಿತ್ತಿ...-ರಜನಿಯು ಇಲ್ಲಿನ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಕುರುಡಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ 
ಮದುವೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ನಾನು. -ಅಮರನಾಧನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮಾತು ನಡೆದುದು 
ಹೇಗೆ? 

ಹೂವಡಗಿತ್ತಿ... ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದು-ಅವನು ಹೇಳಿದಹಾಗೆಲ್ಲ ಮಾಡೇ 
ತೀರಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ನಾನು-. ಹಾಗಾದರೆ ಮದುವೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಜೊಂಡು ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ತಾಯಿತ ದೆಗಳ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಆಗಬೇಕು. 

ಹೂವೂಡಗಿತ್ತಿ ರಜನಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವಳೂ ಅಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ಅವಳದು. ನಮ್ಮದಲ್ಲ. ಅವಳು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ಧೇನು ? ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಯಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ನಾವೂ ಕಾಲ ಕಳೆಯಬಹುದು. 

ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಜಿಸಿ ರಜನಿಯನ್ನು ಅಮರನಾಥನು ನೋಡಿ 
ಅವಳ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಾನೇನೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

ಹೊವಾಡಗಿತ್ತಿ-ಇಲ್ಲ, ಅಮರನಾಥನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ, 

ನಾನು-ರಜನಿಯನ್ನು ನಾನೊಂದುಸಲ ನೋಡಕೂಡದೆ ? 
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ಹೂವಾಡಗಿತ್ಮಿ-- ನನಗೂ ಅದೇ ಇಷ್ಟೆ. ನೀನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಿದರೆ ಅವಳು ಒಸ್ಬಿಣರೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಾಳು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ. 

ನಾನು---ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದು 
ಹೇಗೆ ? ನಾಳೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನನುಟ್ಟಿಗೆ ಆನಳನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಿಯಾ ? 

ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿ —ಅಬೆಕ್ಕೆ ನೊ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಇಲ್ಲಿನ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟೆಯಿಂ 
ದಲೇ ದೊಡ್ಡವಳಾದವಳು. ಅದರೆ ಮನೆಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗುವಳು, ಹೊತ್ತೂ, ವೇಳೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಆತ್ರ ೇವ.ನೆಗೆ ಬರುವುದೆ? 

ಹಾಳಾಯಿತು! ಇದೊಂದು ಅಡ್ಡಿ! ಮಾಡುವುದೇನು? ನಾನು ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 
ತೋರದೆ, ಒಳ್ಳೇದು, ರಬನಿಯು ಖರ ನಾನೇ ಒಂದುಸಲ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಬರಲೆ ? ಸ 

ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿ -ಆದೇನಮ್ಮ ! ಹಾಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿ ? ನಿಮ್ಮ ಪಾದಧೂಳಿ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಷ್ಟು ನಾವು ಪ್ರಣ್ಯಮಾಡಿದ್ದೆ ಪೆ? 

ನಾನು--ಸಂಬಂಧಬೆಳದರೆ, ನಾನೇನು ? ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಹೋಗಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಔತನ ಹೇಳಿ ಹೋದರೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿ ನಮ್ಮ ಮನಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರ ಅಪ್ಪಣೆ 


ಬೇಡವೆ ? ಅವರು ಒಪ್ಪುವರೆ ? 
ನಾನು----ಗೆಂಡಜಸರ ಮಾತು ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಏತಕ್ಕೆ ? ಇಂತಹ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗೆ 


ಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಗಂಡಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿಯು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಗುನಗುತ್ತ ನಾಳೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಊಟಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು, 


ಎ ವಮ 
ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಅಮರನಾಥನ ಹೇಳಿಕೆ, 
ರಜನಿಯ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ದ ಸರಮಾಡುವು ಜಿಕೊ ಸ್ರೀಸ್ಕರೆ ನಾನು ಪ ಶ್ರಮವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಮಿತ್ರನ ಮನೆಯವರೂ ಸಹ UE let ಸಿಯನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು, ಆದರೂ ಆಸ್ತಿಯು ಸಾ ಎಧೀನಕ್ಕೆ ಬಾಂದಿರುವುದು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ 
IL 
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ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯಪ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ನನಗೊ ಸ್ಪಲ್ಪ ಆಸ್ತರ್ಸವೇ ಆಗಿದೆ. ಆಸ್ಮಿಯು ನನ್ನದಲ್ಲ. ನಾನು 
ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆ.ದುಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಯಾರು? ಆಸ್ತಿಯು ರಜನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. 


೪ 
ಅವಳು ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಯಾಜ ತಾನೇ ಮಾಡುವುದೇನು ? ರಜನಿಗೆ 
ಸ್ವಾಧೀ ನತ್ಯ ತೆಗೆದ. ಕೂಳ್ಳುವದ ದಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಇಷ್ಟನಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಅವೆಳು, ಇಂದು 
ಬೇಡ, ಇನೆ ರಡು ದಿನ ಹೋಗಲಿ, ಕಡೆಗೆ ಸನ್ನಿಧೀನೆ ಮಾಡಿಕೊ ಇಳ್ಳೋಣವೆಂದು ಹೇಳು 
& ಪ 
ತ್ಥಾಳೆ. ಸ್ಪಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಹೋಗಲಿ ಆರೆ ದರಿದ್ರಳಾದ ಹೆಂಗಸಿಗೆ 
ಐಶ್ವದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷು, ಅನಾದಂವೇತ ಕೆ? ಅಸನ; ಕುರಿತು ಎಷು, ಯೋಚಿಸಿಕೊಂ 
ವೆ ರ ಟಿ ಚಿ 
ಡೂ ನನ್ನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಹರಿಯುವ ಹ.ಗಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ, ರಾಜಡದ್ರನೂ ಅವನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯೂ ಸಹ ಗ ಎಸ ಟ್ಟ ಹೇಳಿದರು, ಆದರೂ ರಜನಿಯು ಆಸ್ಮಿಯನು 
ಸ್ವಾಧೀನ ವಾ ಬ್ರ ಇಸ್ಪಸಡಲಲ್ಲ. ಇದರ ಮರ್ಮನವೇರಿರಬಹುದು? 
ನಾನು ಯಾರಿ `ೋಸ್ಟ್ರರ ಬನ್ಟು ಶ್ರಮ ಶೆಗದುಕೊಂಡೆ? 


ಇದರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪೂತಿಃಯೊಸಿ ಪಿನ ಹಲು ರಜನಿಯೆನ್ನು ನೋಡಿ 


ಮಾತರ ಡಫದಕ್ನೋನ್ಯರ ಯೋಗವು, ರಿಒಬಹಿಗೊ ನನಗೂ ಮದುವೆ ಆಗುವ 


ಸ್ರ 


ಹಾ ಡ್‌ ಪು ಎ ಎ pa ಷೆ ಖಿ 
ಪ್ರಸ್ತ” ಪ್ರ ಒಟಿಯಿ ದಲ ಡೆ ॥ ಮೀನು ಆವೆ"ನ್ಸ ನೋಡಲು ಪದೇಪದೇ ಹೋಗು 
ಕ್ಕ ಎ » - ಗ ಒಪ ಶಾ ಧಿ Oy 1೫ ಹ್‌ 
ಶ್ರಿರಜಲ . ಬತನೆ ಇದರೆ ಅನಲ ಬನನ ಸ ಶಿಓರೆ ಲಗ ಆಳುಗುವಳು ಈಹೂತು 
ಎರು fal ಬ ಣೆ ಟ್ಟೆ ರಿ ಎಡಿ 


ವ ಸಸ ಕೆ ಜಯ ಜಿ ಜಾ ಬ್‌ ಇಹು೫ ನ್‌ ಬಿ ಹ 
ಕೋರಗಎದ 0 ಪಿ..ಬೂಬುಬ್ಟಿಂದ. ಆಳ ಒಳಗೆ ಹೋದೆನು ನಾನು ಆ ಮನೆಗೆ 
ಓಟ 


ನಗುವೆ ಆಡಿ ಯೋ ರಲ, ಅಲ ಹೋಗಿ ರಬನಿಯನ್ನು ಅವಳ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಒದಿ ಉ ಲ್ಲ 
ನೋದಿ ಸ, ಅವು ಅಭ ೮ ೨%. ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒರ;ತಲಿದ್ದೆನು. ಆಗೆ 


ರಬಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇಗೆಸಿಎ ಎಂಗೆಡೆ ವನ” ಬರುಸ್ತಿ್ಲಳು, ನಾನು ಅವಳನ್ನು 

ನೋಡೆ. ಸಲೇ ಗುರುಜು ಹಿಡಿದನು, ಬಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಜಾನವಳನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. «4 

ಅದರೆ ನೋಡ. ಲೇ ಗುರುತಾಯಿಶು, ಅವಳಾಗಬೇಟ ದ್ರ ಗಾಮಿನಿಯಾದ ಲಲಿತ 
ಲವಂಗಲತೆ 

ರಬನಿಯು ಮನೊ ಗ ಬಂಗಿ ಜೇರ್ಣವಾದ ಹಳೇಬಪ್ಬಿಯನ್ನು ಟ್ರಿ ದ್ಮಳು, 

ಜಿ.ಜಿ 


ರು 


ಸ 


ದ ಆವಳು ಲನಂಗಲಶೆಯೊಡನೆ ಸಂಯಾಗಿ ಜು ರಿಲಿಲ್ಲ. EE 
ಲದ್ದಳು. ಕೋಪ ಅಧವಾ ಬದ್ಮೇಸದ ಯಾವ 


ಆ 


ಸಿ ನೆಖಿನಿಂದ ಉನ ಳಿಸು 


ಒಪ ೧ಗಳಳೊೂ ಕ.ಡುಬರಲಿಜ, 
AN ೧ 


ಎ 
ಆ 


ಚ 
ಆ 
pe 


$ 


ಆ ನಗುವನ್ನು ನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ನಗುವು ಮೊದಲಿನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು, ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ ಸಮುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ತರಂಗಗಳಹಾಗೆ 
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ಪ್ರಷ್ಟಸಮೇತದಾದ ವಸಂತದ ಲತೆಯು ತೂಗಾಡುನೆಂತೆ ಅದರಿಂದ ಸುಖವು ಜರಿದು 
ಜರಿದು ಬೀಳುತಲಿತ್ತು, 

ನಾನು ಆವಾಕಸ್ವಾಗ್ರಿ ನಿಸ್ಪುಂದಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ  ಸಶಂಕಚಿಕೃನಾಗಿ ಈ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನುಳ್ಳ ರಮಣಿಯ ಮಾನಸಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆರೋ 
ಚಿಸಿಳೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ೬ಲಿ6:ವಂಗಲತೆಯು ದಿಂಬನಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಪಂಗಳತಿಯು 
ಮಹಾ ಐಶ್ವಗ್ಯದಿಂಜ ದಾರಿದ್ರಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. ಆರೂ ಆ ಸುಖಮಯ 
ವಾದ ನಗು, ಯಾವ ರಜನಿಯ. ಸ ಭೋರಂಿರವಾದ ದರದ್ರಭ್ರಿ ಬೀತೋ ಅವಳ 
ಮನೆಗೇಸೇ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ; ಅನಳ ಸೂಗದೆಲೇ ನಾರು. ಎಲಸರೂ ಇ ಸುಬಮೆಯ 
ವಾದ ನಗು, ನಾನು ಇಂಗೆ ಸಂತಿದೆ. ಆಗರಣ ಣ ಸದು ಸಜೆ ದಗ ನಗು! ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ಆವಳು ಯಾನವಗಲ್ಗೂ ಮರೆಯೆ ತತ, ಸಲು 


¥ 
ಜತ್‌ ್‌ ್‌್ಟ [ ಫಛಚಚ್ಛ್ಚ್ಪ ಸ ಮ 
ನಾನು ಸರಿದು ಪಾಸ್ತಲದೆ ಸೊಳ ಗೆ ಯೋದೆಷು ಅನ ಇ ಮನೆಯೊಳನೆ 
K 


3 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಳು. ನಿಕ್ಕಂಕಟಿಸ್ತಳಾಗ ಅಭ್ಲೈಯನ್ನು ಕೊಡುವವಳತಾ ಗೆ ರಾಜ 
ರಾಜೇಶ್ವರಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರ೬ನಿಯನ್ನು ಕುರಿಸ್ತು ರಜನಿ | ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 


ದರೂ ಹೋಗಿರು. ನಿನ್ನ ವರನ ಸಂಗಡ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಯನೇನೂ ಇಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ವರಸು ಸುಂದರನಾದಬಿಸೂ ನನ್ನೆ ವಯಸ್ಸು 
ಹೋದ ಸ್ವಾಮಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರೆನಲ್ಲವೆೊದು ಹೇಳಿದಳು. ರಜನಿಯು ಆಪೃತಿಭಳಾಗಿ 
ಏನೋ ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳತ್ತ ಸರಿದು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಆಲಿತಲನಂಗಲತೆಯು ಹುಬ್ಬನ್ನು ಕಟಿ ಮಾಡಿಕೊಡು ಆ ಮೆಧಃರವಾಡ 
ನಗುವನ್ನು ನಗುತ್ತ ಇಂದ್ರಾಣಿಯರೂಗೆ ನನ್ನ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಒಂದುಸಲ 

ಷೆ 

ಈಗ ಪುನಃ ಆತ್ಮ ವಿಸ್ಮ್ಯೃತನಾದೆನ ಇಸು ಎರಡನೆಯ ತಡನೆ ...ಮೊದಲಗೆಯಶಗವೆ 


ವಾದರೂ ಅಮರನಾಧನತು ಮೈಸುರೆಸವನಸಹಾಗೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


ಆತ್ಮವಿಸ್ಮ ಎತನಾದಾಗಲೂ ಲಲಿಕಲನಂಗಲತೆಯೇ ಕಂಡವಳು. ಈಸಲವೂ ೫ 
ಲವಂಗಲತೆ 
ಲವಂಗಳು ನಕ್ಕು, ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವುದೇತಸ್ಸಿ ? ನೀನು 


ee 
ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ಆಜನನೆ ಮಾಡಿರುವ ಆ' ಯನ್ನು ಕಿಜ್ಜು ತೆಗೆದುಕೊಡು ಹೋಗುತ್ತೀ 


ನೆಂದು ನೋಡುತ್ತೀಯೋ? ಹಂಗ. ನನ್ನ ಇಖ್ಟಕ್ವೆ ಬಂದರೆ ಅದೂ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬಳು, 
ನಾನು, ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ; ಆಸರೆ ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಷ 


ಲಾರೆ. ಹಾಗೆ ನೀನು ವೋಡಬಲ್ಲನಳಾಗಿದ್ದರೆ ಆನ್ಮಿಯನ್ನು ರಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟು 


ಆರ್‌ ಯಯ ಒುಸಿಕೆ ಯ ಟು eu ಇ೩ | ಇ ಒಂ RN ve ue ಜಟ ಬುಡಾ ಹಹ uu ಆ 


ಈಗ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸವತಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂತಿ 


ಕುವ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು, 


ಲವಂಗಳು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, ಆದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಹಚ್ಚಿ ಸಿಕೋಡಿ 
ದ್ಸೇನೆಂದು ತಿಳಿದಿಯೊ? ಸವತಿಗೆ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಅದು ಕಷ್ಟ ಸೈವಾದ 
ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ಆವರೆ ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸಿನವನನ್ನು ಕರೆದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ದೆನ್ತಗಿರಿಮಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಈಗಲೇ ಹತ್ತುಸಲ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಗಾಗುಕ್ತದೆಯಲ್ಲ ವೆ? 
ಎಂದಳು, 

ನಾನು ಆಸ್ತಿಯು ರಜನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು ; ನನ್ನನ್ನು ದಣ್ವಗಿರಿ ಮಾಡಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಆಗುನ್ರದೇನು ? ಆಸ್ತಿಯು ಯಾಶದೋ ಅವರು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 


ಲವೆಂಗೆ--ನೀನು ಹೆಂಗಸರ ಸ್ವಭಾವನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಿತವನಾಗಿಲ್ಲ. 
ರಜನಿಯು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಳೋ ಅವರ ಸಂರಕ್ಷ ಣೆಗೋಸ್ಕರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಿಟು ಕೊಸುವಳು, 


ನಾನು--ಹಾಗೆಂದಕಿ, ರಜನಿಯ ನನ್ನ ರಕ್ಷ ಣೆಗೋಸ್ಟರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಲಂಚವಾಗಿ ಕೊಟು ಬಿಡುವಳು. 


ಲವಂಗ- ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬಹುದು, 


ನಾನು-- ಇದುವರೆಗೆ ನನಗೆ ಮದುವೇಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಆ ಲಂಚ 
ವನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ; ಮದುವೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಲಂಚವನ್ನು ಕೇಳುವೆ ಎಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಲವಂಗ---ನಿನ್ನ ಂತಹ ಆಲ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆ ? 
ಕಳ್ಳರು ಪರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಮುಟ್ಟು ಕೂಡದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರರು, ರಜನಿಯು ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಳೊ'್ಸಿರೂ ನಾನೇತಳ್ವಿ ತೆಗದುಕೊಳ್ಳಲಿ ? 


ನಾನು-ನೀನು ಇಂತಹವಳಾಗದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಆ ಸಾಯುವಕಾಲದ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ ಬರುತಲಿತ್ತು ? ನೀನು ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವಳಾಗಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾತುವವಳಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಬೇಡಿಳೊಳ್ಳ ವದೊಂದು ಭಿಕ್ಸೆ 
ಯುಂಟು ; ಅದೇನೆಂದರೆ-ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಕೂಡದು, ರಜನಿಗೂ 
ಹೇಳಕೂಡಗಿಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ರ್ಪಿತಳಾದ ಲವಂಗಲತೆಯು ಭ್ರೂಭಂಗಿ ಮಾಡಿದಳು... ಎಂತಹ ಭ್ರೂಭಂಗಿ! 

ಭ್ರೂಭಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನಾನು ರಕ್ತು ಮಾಡುವವಳೆ | ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವವಳಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಠಕ್ಕು ನಿಕ್ಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕಂವೆ ನಾನವಳ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಲವಂಗೆಲತೆಯು ನಕ್ಕಳು. ಅವಳ ನಗುವಿನ ಮರ್ಮವನ್ನು 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡ.ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ.  ಹೋಡೆನು. ಲವಂಗಳು ಬಹಳ 
ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಕೋಪವು ಆ ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ಕೀಲಿಹೋಯಿತು. ನೀರಿನ 
ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಮೇಘದ ಛಾಯೆಯು ಸರಿದುಹೋಗಿ, ಅದರಮೇಲೆ ಮೇಘದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಲಾರ-ಭಿಸುವಹಾಗೆ ಅವಳ ಮುಖವು ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಯಿತು, ಅವಳ ಮರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆರಿಯಲಾರದೆ ಶೋದೆನು. 

ನಕು, ಲವಂಗಲತೆಯು ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ರಬನಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗು 
ತ್ರೇನೆಂದಳು, 

ನಾನು--ಹೋಗು, 

ಆಲಿತಲವಂಗಲತೆಯು ಲಲಿತವಾದ ವಂಗದ ಆತೆಯಹಾಗೆ ಒಳುಕು 
ಬಳುಕುತ್ತ ನಡೆದುಹೋದಳು. ಒಂದು ಕ್ಷೃಣದಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿದಳು. ಹೋಗಿ 
ನೋಡಲಾಗಿ, ಆವಂಗಲತೆಯು ನಿಂತಿದ್ದಳು, ರಒನಿಯು ಅವಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಆವಂಗಲತೆಯು, ಕೇಳು, 
ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಮುಂದೆ ಮದುವಯಾಗುವ ಹೆೈ.ಡತಿಯು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೋ ಕೇಳು | 
ನಿನ್ನಿ ದಿರಿಗೆ ಹೊರ್ತು ನಾನು ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಲಾರೆ ಎಂದಳು. 


ನಾನು ವಿಸ್ಕಿತನಾಗಿ ಅದೇನೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 


ಲವಂಗಲತೆಯು ರಜನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೇಳು, ನಿನ್ನ ವರನು ಬಂದಿ 
ದ್ಥಾನೆಂದಳು. 


ರಜನಿಯು ಕಾತರದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದವಳಾಗಿ €ಲಿತಲವಂಗಲತೆಯೆ 


ಚರಣಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಏನೆಂದರೆ-ನನಗೆ ಇರತಕ್ಕ 
ಆಸ್ತಿಯೆಂದರೆ ಈ ಬಾಬು ಮಹಾಶಯರ ಪ್ರಯಸ್ತ ದಿಂದ ಊದ್ದಾರವಾದ ಆಸ್ಮಿಯನ್ನು 
ಸ ಆ 


° 
[at 
ಪಾಂ 


A 


ಕಾ ದಪ್ರೂಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ ನಿನಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಡುವೆನು ; ನೀನು ದಯವಿಟ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡುವಿಯೊ ? ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆಂದಳು, 


ಫ್ರಿ 
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ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಸವಾಳಂಶಃಕರಣವೂ ಅಹ್ಲಾದದಲ್ಲಿ ವನುಣುಗಿತು. 

ನಾನು ರಜನಿಗೋಸ್ಕರ ಯಾವ ಪ್ರಯೆತ್ನ ಮಾಡಿದೆನೋ, ಎಷ್ಟು ಕಸ ವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಡಿನೋ ಆದೆಲ್ಲಾ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 
ಈಗ ಪರಿಷ್ಯಾರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು : ಏನೆಂದರೆ-ರಮಣಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅಂಧಳಾದ 
ರಜನಿಯು ಅದ್ದಿ: ತೀಯೆವಾದ ರತ್ನವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಲನಂಗಲತೆಯ 
ಅತ್ಯಂತ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಾಂತಿಯೂ ಸ ಅವಳಿದಿರಿಗೆ ಮ್ಹಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ರಜನಿಯ ಅಂಧನಯನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ ನರ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಇಂದು ನ:ನವಳಿಗೆ ಕ್ರಯದ ಮೂಲ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ವಿಕ್ರೀತನಾದೆನು. 
ಈ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರಕ್ನ ದಿಂದ ಅಂಧಕ೨ರನ ಪುಂಯಸಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಹೃದಯವು 
ಪ್ರಭಾಸಿತವಾಗಿ ಈ ಸುಖಜೀವನರಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವೆನು. ವಿಧಾತನು ನನಗೆ 


ಆ ದಿನವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಒದಗಿಸಲಾರನೇನು ? ಎಣದಂದು ಕೊಂಡೆನು. 
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ಲನಂಗಲತೆಯೆ ಹೇಳಿಕೆ, 


ರಜನಿಯ ಈ ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಮರನಾಧನು 
ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಹುರಿಯುವ ಹೆಂಚಿನಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಹಸೀಕಡ್ಣೆಯಹಾಗೆ 
ಹುರಿದು ಒಣಗಿ ಶುಷ್ಕ ನಾಗುವುನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಾಗೆ 
ಕುಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಆವನ ಮುಖವು ಖಿನ್ನವಾಗಿ ಬಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬಜಲಾಗಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲ 
ವಾಗುತ್ತ ಬಂಟು. ಆಕ್ಲೆರ್ಯದಿಂದ ಹತಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿದ್ದೆನು 


ನಾನು ಮೊದಲು ರಜನಿಯು ಹುಡುಗಾಟಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿ 
ಜಿನು ಆದರೆ ರಜನಿಯ ಕೂಕರತೆ ಕಣ್ಣೀರು, ದಾರ್ಡ್ಸ್ಯ ಇವೇ ಮುಂತಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವಳು ಮನಃವೂರ್ಣಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳೆಂದು ಸ್ಥಿರ 
ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವಳಾಗಿ ನಾನು, ರಜನಿ! ಕಾಯಸ್ಕರ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು ! ನಿನ್ನಹಾಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ! ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ದಾನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹ ಮಾಡಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು, 
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ರಜನಿಯು, ನೀವು NE ನಾನು ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗೂ 
ದರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆನೆಂದಳು. 

ನಾನು-ಅಮರನಾಧಬಾಬನವಿಗೆ ! 

ರಜನಿ---ನೀನು ಅವನ ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರೊ 
ಅವನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ತೆಗದು ಕೊಳು ಸವರು ಬೇರೇ ಜನರು ಇದ್ದಾರೆ. 

ನಾನು -ಅಮರನ್ನಾಧಬಾಬು ! ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿ? 

ಅಮರನಾಧ---ನನ್ನಸಂಗಡ ಯಾನ ಮಾತೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ ? 

ನಾನು ಬಹಳ ಬಸವನ ಬದ್ದೆ. ರಜನಿಯು ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಆಸ್ಚರ್ಯವಾದುದು, ಅಮರಣಾಧನು ಯಾವ ಆಸ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಇಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಯಾವದರ ಆಶೆಗೋಸ್ಕರ ರಜನಿಯನ್ನು ಎವಾಹಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು ನವನಾಗಿ 
ದಾ ಇ ಅವನೂ ಕೈವಿಡುವ: ಹಾಗಿರುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನೋಡಿದರೆ, ಅವನು 


ಏನೇನೂ ವ್ಯಾಕುಲನಿಲ್ಲ ದೆ ಪ್ರವುಲ್ಲಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇನು ವ್ಯಾಪಾರ |! ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತಲಿದ್ದೆಸು. 


ನಾನು ಅಮರವಾಧನನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನು ಬೇರೇ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು; ನಾನು 
ರಜನಿಯ ಸಂಗಡ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಪ್ರ ಕಾರ ಅಮರನಾಧನು ಬೇರೆಕಪಿಗೆ ಹೋದನು. ಅನಂಶರ ನಾನು ರಜನಿ 
ಯನ್ನು ಶರಿಶು ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಸಿ ಸಿಯನ್ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುವೆಯಾ? ಎದು ಕೇಳಿದೆನು, 

ರಜನಿ ನಿಜವಾಗಿ ಸಸ್ಫನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. ನಾನು ಗಂಗೆಯ ಜಲ 
ವನ್ನು ಕೈಲಿ ತೆಗದುಕೊಂಡು ಪ್ರಮಾಣ ಟೆ 

ನಾನು---ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಮ್ಮಿಂದ 
ಏನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ-ಇಲ್ಲವಾದರೆ ತಗಿದುಳೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. | 

ರಜನಿ--ಬಸಳ ತೆಗದುಳೊಂಡಿದೆ ನೆ, 

ನಾನು-ಇನ್ನೆ ವಾದರೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ pe ಬೇಕು; 

ರಜನಿ.ತಮ್ಮಹೆಸರಾಗಿ ನೀವು ಟ್ಟ ಒಂದು ಹಳೇಬಜಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಸಾತು 

ನಾನು ಅದಲ್ಲ. ನಾನು ಕೊಡುವುದನ್ನು ತೆಗದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 

ರಜನಿ ಏನು ಕೊಡುವೆ? 
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ನಾನು --. ಶಚೀಂದ್ರನೊಜ ನಮ್ಮ ಮಗನೊಬ್ಬನು ಇದ್ದಾನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಶಚೀಂದ್ರ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ನೀನವನನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಅವನನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದರೇನೇ ನಾನು ನಿನ್ನ 
pl ped 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡುನೆನು, 
ರಜನಿ ಸು ಅದುವರೆಗೆ ನಿಂತಿದ್ದವಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೊತುಕೋಡು ಆಂಧ 
ನಯನಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ಅವಳಾಮುದಿತಸವಾದ ನಯನಗಳಿಂದ 
ಜಲಧಾರೆ ಯು ಅವಿರಳವಾಗಿ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಣ್ಣಿ ನ ನೀರು ಸುರಿಯುವುದು 
ಇನ್ನೂ ಪೂಪ್ಸಿಸವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆತ್ಯಂತ ವಿಷಮವಾದ ವಿಪತ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ. ರಜನಿಯು 
ಜಣ. ಸುಮ್ಮನೇ ಅಳುತ್ತಾಳೆ, ನಾನು, ಏಶಕ್ಕೆ [ರಜನಿ | ಇಷ್ಟು ಅಳುತ್ತಿ ? 


ಎಂದೆನು 
ರಜನಿಯು ಅಳುತಳುತ್ತ, ಆ ದಿನ ನಾನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಮುಣುಗಿಹೋಗಿದ್ದೆ. ಜನರು ಬಂದು ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿದರು. ಅದು 
ಶಚೀಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರ. ನೀನು ಹೇಳುನಿಯೇನೆಂದರೆ :--ನೀನು ಅಂಧಳು, ಕಣ್ಣು 
ಬರುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುವೆ. ನನಗೆ ಕಣ್ಣು ಬೇಡ. ನನಗೆ ಶಚೀಂದ್ರ 
ಬೇಕು. ಶಚೀಂದ್ರನನ್ನು ಹೊರತು ನನಸಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮತ್ಕಾವುದೂ ಬೇಡ, 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ದೇವಂಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವು ಮಾತ್ರ. ಅವನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾನ 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾರ್ಥಕ, ಅಂಧಳ ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳುವವರು ಯಾರು? ಎಂದಳು. 

ನೂನಃ ರಜನಿಯ ಕಾೂರೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳೆ ಕಾತರಳಾಗಿ, ನಾನು ಕೇಳು 
ತ್ರೇಸೆಂದೆನು. 

ಆಗ ರಜನಿಯು ಆಳು ತಳುತ್ತ ಮನಸ್ಸು ಬಿಚ್ಚಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಶಚೀ:ದ್ರನ ಕೆಂರಸ್ಟ ರೆ ಕೀಂದ್ರ ತೆ ಸ್ಪರ್ಶ ಅಂಧಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ರೂಪೋನ್ಮಾದ ! ಅವಳು ಬ ಕತ್ತ ಉದ್ಧಾರವಾ 
ದುದು, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದಳು, ಅಳುತಳುತ್ತ, ಅಮ್ಮ, ಯಜಮಾನಿ! ನಿನಗೆ 
ಕಣ್ಣು ಇದೆ, ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದರೂ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ತಿ ಸ್ರೀತಿಸುವೆಯಾ! ಎಂದಳು, 

ನಾನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ, ಅಯ್ಯೋ! ಕುರುಡಿ! ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸುವದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇನು 
ಬಲ್ಲೆ ? ನೀನು ಅವಂಗಲತೆಗಿಂತಲ ಲೂ ಸಹಸ್ರಪಾಲು ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಎಂದಂದು 
ಕೊಂಡು, ಪ್ರಕಾಶ್ಯವಾಗಿ, ಇಲ್ಲ, ರಜನಿ ನನ್ನೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ವಯಸ್ಸಾದವರು, 


ನಾನು ಈ ನೂರಾರು ಶಂಡವಳೆಲ್ಲ, ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಶಚೀಂದ್ರ ನನ್ನ್ನ ಎವಾಹ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಸನದು ಖಂಡಿತವಷ್ಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು, 
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ನಾನು- ಅದೇನೆ ? ಹಾಗಾದರೆ, ಇಷು ್ಚ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ ್ಲೇತಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ಅತ್ಮ ದ್ರೆ ್ಲೇತಕ್ಕೆ ? 

ರಜನಿ-ನನಗೆ ಆ ಸುಖವು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರದಿಲ್ಲ ವೆಂತಲೇ ಇಷ್ಟು ಅಕ್ತದ್ದು. 

ನಾನು-ಆದೇತಕ್ಕೆ ? ನಾನು ಮದುವೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ರಜನಿ-ನೀನು ತ ಮಾಡಲಾರೆ. ಆಮರನಾಥನು ನಮಗೆ ಸರ ಶ್ವಸ್ವನಾಗಿ 
ದಾನೆ. ಅಮರನಾಧನು ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವಷ್ಟು ) 
ಇತರರು ಪರರಿಗೋಸ್ಟ ರ ಅಷ್ಟು ಮಾೂಡುವರೆ? ಅದು ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಶನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಆ ರಕ್ಷ ಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

Me ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂತರ ಅವಳು ನಾನು 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಇಷು ಸ ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೋ, ಅವನು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅವನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ನಾನವನ ದಾಸಿಯಾಗುವೆನು. 
ಮತ್ಯಾರಿಗೂ ದಾಸಿಯಾಗಲಾರೆನೆಂದಳು, ಹೆಂ! ಹರಿ! ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಹುಡುಗನಿಗೇತಕ್ಕೆ 
ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೊ ? ನಿವಾಹನಿಲ್ಲದೇಲೂ ಆಸ್ತಿಯು ಉಳಿಯುವದು. ರಜನಿಯ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಈಗಲೇ ಸಿ ಸಿದ್ಧ ೪ಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಛಿ! ರಒನಿಯ ದಾನವನ್ನು ತೆಗದು 
ಕೊಳು ವದೆ? ಬಿಕೆ ತೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ತಿನ್ನು ಪುದು ಅದಕ್ಕಿ ಂಕಲೂ ಮೇಲು, ನಾನು 
ಮೊದಲು, ಈ ವಿವಾಹವಸ ಸ್ಪ ಮಾಡದಿದ್ದ ಡೆ ನಾನು ಕಾಯಸ್ಕೃ ಹೆಣ್ಣೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು 


ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಎ, ಈ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 'ತತ್ಮೇನೊದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು, ರಜನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಹಾಗಾದರೆ ನೂನು ನಿನ್ನ ದಾನವನ್ನು ತೆಗದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯೂಂಗೆ ಬೇಕೋ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ ಬಡೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದೆ ನು, 

ರಜನಿಯ್ಕು ಸ ನ್ರಬ್ಬು ಕುಳಿತುಕೊ, ನಾನು ಅಮರನಾಧನಿಂದ ಒಂದು ಮಾತು 
ಹೇಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನನ್ನು ಕರೆಯ ಕ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ನಾನು ಅಮರನಾಧನನ್ನು ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನು. ಅದು 
ಕಾರಣ ಪುನಃ ಕೊತುಕೊಂಡೆನು ರಬನಿಯು ಅವ.ರನಾಧನನ್ನು ಕರೆದಳು. 

ಅಮರನಾಥನು ಬರುತ್ತಲೇ ನಾನು ಜನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಮರನಾಥನು 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ಇದುರಿಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲಾ 
ರನು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಕೇಳುವುದು ಸರಿಯೆಲ್ಲ ನೆಂದೆನು, 

ರಜನಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು, 
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ಲವಂಗಲಶಿಯ ಕೇಳಿಕೆ. 

ನಾನು ಅಮರನಾಧನನ್ನು ಕುಂತು, ನೀನು ರಜನಿಯನ್ನು ವಿವಾಹೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ಮೀಯೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

AN a ಸ್ಥಿರವಾಗಿದೆ. 

ನಾನು ಈಗಲೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿದೆಯೊ ? ರಜನಿಯು ಅವಳ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವಳೆಲ್ಲ ? 

೧೨ 

ಆಮರನಾಧ---ನಾನು ರಜನಿಯನ್ನು ನ ಮಾಹೆ ವಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

ನಾನು-.ಆಸ್ತಿಗೋಸ್ಕತವಲ್ಲ ವ ರಜನಿಯ ನ್ನು ನಿವಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಇಷ್ಟಪಡುವುದು ? 

ಅಮರನಾಧ-ಹೆಂಗೆಸರ ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಕದರ್ಯೆವಾಗುದು. 

ನಾನ: ನನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿಯ ಇದ್ದು ಎಷ್ಟುದಿನ ನದಿಂದ? 


ಅಮರ ಅಆಭಸ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟ 


» 


ನಾನು -- ಆದಿತಿ ಹುಡೆರ ಹುಡುಕಿ ಅಂಧಕನೈಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಅನುರಾಗ 
ವೇಶಕ್ಕೆ ? ಆದುಕಾರಣವೇ ಆಸ್ಮಿಯ ಮೊತನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು, 


ಅಮರ--- ನಿನಗೆ ಹ ತೆಕ್ಕೆ ಇ ಇಷ್ಟು ಆನುರಾಗ ? ಆಸ್ತಿ ಗೋಸ್ಟ ರವೇ? 


ನನು ಯಾರ ಇದಿರಿಗೂ ಗಂಡನು ವೃದ್ಧ ನದ; ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪವೇ ತಿಕ್ಕೆ ? ನೀನು ಮುಗ್ಗ ರಾದ ಜೆಂ: ಗೆಸಂಗೆ ಭಯತೊಲಸುತ್ತೀಯೆ ? 

ಆ ಕೋಪವು ನನ್ನ ಕಾಕ ಆಶೆ, 

ಅಮರ--ಭಯವಡಿಸಿದು ದು ಎಲ್ಲಿ? ಕೋಪ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮಾತೇನೂ ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಿತ್ರಮಹಾಶಯನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೀಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ 
ರಜನಿಯನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ನಾನು-ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿ ಕಟಾಕ್ಷ ವನ್ನ್ನು ನೋಡಿಯಲ್ಲವೆ ? 


ಅಮರ ಇಲ್ಲ-ಕಟಾಕ್ಸನಿಲ್ಲ ವೆತಲೇ ಅವಳಲ್ಲ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದ್ಲೇನೆ, ನೀನೂ ಕುರುಡಳಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರಿಯಾಗುತಲಿದ್ದೆ. 
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ನಾನು... ಮಾತನ್ನು ಮಿಕ್ರನುಹಾಶಯರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ರಜನಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ರೀತಿಸುತ್ತೀಯೋ ನಾನೂ ಅವಳನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅಮರ-ನೀನೂ ರಜನಿಯೆನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆಯೋ ? 

ನಾನು-. ಮುಕ್ಕಾ ಪಾಲು ನೂನು ಸ್ಪಂತಿವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ; 
ಅವಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸ ತ್ತೇನೆ, ನಿನಗೆ ಅನಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿವಾಹ 
ವಾಗದಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, 

ಆಮರ--ನಾನು ಒಳ್ಳೇ ಸತ್ಪಾತ್ರ. ಇಂತಹ ವರನು ಕೂಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕನು 

ನಾನು ನೀನು ಕುಪಾತ್ರ, ನನು ಒಳ್ಳೇ ಪಾತ್ರನನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅವರ ನಾನು ಕುಪಾತ್ರನು ಹೇಗೆ? 

ನಾನು ನೈಮೇಲಿಸುವ ಒಟ್ಟೀಸುನ್ನು ತೆಗೆ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸು, 

ಅಮರನಾಥನ ಮುಖವು ಶುಷ್ಕವಾಗಿ ಒಣಗಿಹೊಯಿತು, ಅವನು ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ, ಛಿ! ಲವಂಗ |! ಎಂದನು. 

ನನಗೆ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಆದರೆ ದು8ಖ ನೋಡಿ ಹಿಂದಿನಕಾಲದ್ದು ಮರೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ, ನಾನು ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳುವಿಯಾ? ಎಂದೆನು. 

ನಾನು ಕಥೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಮರನಾಥನು 


ಜೇಳುನೆನೆಂದನು. 
ನಾನು ಹೇಳತೊಡಗಿದೆನು, ಏನೆಂದರೆ: 


«« ಮೊದಲು ಯೌವನಕೀದಲ್ಲಿ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ರೂಪವತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತ 

ಅಮರ ಇದು ಕಥೆಯಾದರೆ ನಿಜವಾದುದು ಯಾವುದು ? 

ನಾನು ಕಡೆಗೂ ಕೇಳು, ಆ ರೂಸ ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನು ಮುಗ್ಧ 
ನಾಗಿ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ವ:ನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಪರಿಚಾಂಕಳನ್ನು ಸಂಗಡ ಮಲಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ ಳೊಠಡಿಸ ಸಂಯಾಗಿ ಕನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಿದನು. 

ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುಶ್ತಲೇ ಅಮರನಾಥನು 


ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಜೆವರಿದವನಾಗಿ, ಕ ಮಿಸು, ಕ್ತ ಮಿಸು, ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು, 


ನಾನು ಮಂದೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದೆನು ಟ ಆ ಕಳ್ಳನು ಆ ಕನ್ನ ದಲ್ಲಿ ತೂರಿ ನನ್ನ 
ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಪ ,ವೇಶಮಾಡಿದನು. ಕೊರ:ಯಲ್ಲಿ ದೀಪವು ಉರಿಯುತಲಿತ್ತು. 
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ನಾನು ಕಳ್ಳನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದೆನು, ಭಯಪಟ್ಟು ಪರಿಚಾರಿಕೆಯನ್ನು ಐಬ್ಬಿಸಿದೆನು. 
ಅವಳಿಗೆ ಕಳ್ಳನ ಗುರುತು ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಜಿನು, ' 


ಅನುರ-ಕಮಿಸು, ನಾನು ಅದೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲೆನು. 
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ನಾನು ಒಂದುಸಲ ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದೆನು. «« ಆನಂತರ ಒಂದು ಕ್ಲಣದಮೇಲೆ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ 
ನನ್ನ ಸಂಕೇತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಿಚಾರಕಳು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಪಹರೆಯವನನ್ನು 
ಕರೆದು ಕನ್ನದ ಹತ್ತಿರ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ನನಗೆ ಆದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪು 
ಕೆಲಸವಿದೆಯೇ ದು ಹೇಳಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಚಿತ್ತಮಸೆದು ಬಾಗಲಿನ ಹೊಂಗಿನ ಚಿಲಕ 
ವ್ಸ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆನು, '' ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಕೆಬ್ಬಿಸಲಕವಾಯಿತೇನು ? ಬಂದೆನು. 

ಅಮನ... ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಏತಕ್ಕೆ ? 

ನಾನು ಕಡೆಗೆ ಕಳ್ಳನು ಹೊರಗೆ ಬಂದುದು ಹೇಗೆ ? ಹೇಳು, ನೆರೆಹೊರೆಯ 
ಜನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದು ಗುಂಪು ಸೇರಿಸಿದೆನು. ಒಳ್ಳೇ ಬಲಿಷ್ಠರು ಬಂದು ಕಳ್ಳನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೊಂ:ರು. ಕಳ್ಳನು ಲಜ್ಜೆ "ರಿಂದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡನು. ನಾನು ದಯೆಮಾಡ ಆ ಮುಖದ ಬಟ್ಟೆ ಯುನ್ನು ತೆಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಾನೇ ಬಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಯನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಸಿ ಅವನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಬರೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಒರದೆನು. ಏನೆಂದು? 
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ಅಮರನಾಥನು ಅತ್ಯಂತ ಬಿಸಲು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಜವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ ವೇತಕ್ಕೆ ? ಎದು ಕೇಳಿದೆನು. 

ಆಮರ.... ಇಲ್ಲ. 

ನಾನು---ಅನಂಗಲತೆಯ ಹನಸ್ತಾಕ್ಸರವು ಅಳಿಸಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, 

ನಾನು ರಜನಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಅವಳಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆ.ಳಚೇಕೆಂದು ಇಷ ಡೆ 
ಎತ್ತು. ಆದೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ರಜನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವರಾಡಬೇಡೆ ; ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕ್ಲಾಂತನಾಗದಿದ್ದ, 
ಆಗವಳಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಮರನಾಧನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 
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ಅಮರನಾಥನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಯೋಜಿಸಿ ದುಃಖಭಾವದಿಂದ, ತಿಳಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ತಿಳಿಸು ; ನೀನು ತಿಳಿಸಿದರೂ, ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೂ ನಾನೇ ಈಹೊತ್ತು ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅವಳು ನನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಪರಿಗೃಹಿಸುವವಳಾಗಿದ್ದ ರೆ ಪರಿಗೃಸಿಸಲಿ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬಿಡಲಿ ; ನಾನವಳಿಗೆ ವಂಚಸು 
ಪುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ನಾನು ಸೋತುಹೋದವಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಮರನಾಥನಿಗೆ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ 
ಧನ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹರ್ಷವಿಷಾದಗಳಿಂದ ವಿಳಲಜಿಕ್ತಳಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟೆನು. 


ಐದನೇಯ ಜರಿಜ್ಮೇದ. 
p 


ಶಚೀಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆ, 

ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೋೊಡವನಾಗಿ ಕೆಲದಿನಗಳನಂತರ ಸ ನ) ಆಲಸ್ಯದಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದೆನು. ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ದಾಂದ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೊರತೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ 
ವಿಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಮತಹ ಕಾಯಿಲೆಯುಂಟೂಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಏವರಿಸಿ ಹೇಳಲು 
ಪ್ರಯ ತ್ನ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೇವಲ ಆ ಕುಯಿಲೆಯೆ ಆಕ್ಚ್ಮಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುನೆನು. 

ಸಾಯಂಕೂಲವಾಗುವುದಸ್ಥೆ ಮೊದಲು ಅಂದರೆ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವು ಕಡಮೆ 
ಯಾದಮೇಲೆ ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ ಓದುತ್ತಲಿರುನೆನು ಹಗಲೆಲ್ಲ ಓದುತಲಿದ್ದೆನು. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಗೂಢವಾದ ತತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಲಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಅದರ 
ಯಾವ ಮವ ರ್ಕಿವನ್ನೂ ಜು ಯಾವದರ ಉದೆ ್ಲೇಶ್ಯಾವೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಓದಿದರೂ ಓದಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿರುವುದು. ಕಡೆಗೆ ಒಂದುದಿನ ಶ್ರಾಂತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಟ್ಟಿ ಕೈಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸಿ 
ದೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರೆಯು ಬಂತು ನಿದ್ರೆಯೂ ಆಲ್ಲ---ಅದು ಮೋಹ.-.-ನಿದ್ರೈೆಯ 
ಹಾಗೆ ಸುಖಕರವಾಗಿ ಸೃಪ್ತಿ ಜನಕವಾದುದಲ್ಲ. ಕ್ಲಾಂತವಾದಿ ಹಸ್ತದಿಂದ ಪುಸ್ತಕವು 
ಬರಿದುಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಕೆದುಕೊಂಡು ನೋಡುತಲೇ ಇದ್ದೆನು, 
ಬಾಹ್ಯವಸ್ಸುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತಲಿರುನೆನು. ಆರೆ ನೋಡಿದುದು ಇಂತಹದುದೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಆಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾತದ ತರಂಗವಿಕ್ಷ್ಟೇಪದಿಂದ 
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a ) 


ಚಸಲವಾದ ಕಲಕಲ ನಾದ ಮಾಡುವ ನದಿಯು ವಿಸ್ತೃತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು, 
ಅಲ್ಲಿ ಉಪಾನಿನ ಉಜ್ವಲವಾದ ವರ್ಣದಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ಪ್ರಭಾಸಿತವಾದಹಾಗಾ 
ಯಿತು, ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರಳು 
ದಿಬ್ಬದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ರಜನಿ! ರಬನಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಇಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಅಂಧಳು ! ಹ.ಬ್ಬು ಕುಂಚಿಕವಾಗಿದೆ; ವಿಕಲಳಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ಥಿರಳಾಗಿ 
ದ್ಹಾಳೆ, ಆ ಪ್ರಭಾತದ ಶಾಂತಿಯಾದ ಸೀತಲವಾದ ಭಾಗೀರಥಿಯಹಾಗೆ ಗಂಭೀರ 
ಳಾಗಿ, ಧೀರಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ; ಆ ಭಾಗೀರಥಿಯ ಸಾಗೆ ಒಳ್ಗಡೆ ದುರ್ಜಯೆವಾಗಿ ವೆಂಗಶಾ 
ಲಿನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ... ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. ನೋಡಲಾಗಿ ಎಷ್ಟು 
ಸುಂದರಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ ! ರಜನಿ, ಏನು. ಸ)ಂಔರಿ | ವೃಕ್ಷ ನಿಂದ ನವಮಂಜರಿಯ 
(ಹೊಸಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛದ) ಸುಗುಧದಹಾಗೆ ದೂರದಿಂದ ಕೇಳಿ ಬರುವ ಸಂಗೀತದ 
ಕಡೆಯಭಾಗದ ಹಾಗೆ ರಜನಿಯ) ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾಳೆ! ಮೆಲ್ಲಗೆ, 
ರಜನಿ! ಮೆಲ್ಲಗೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತಲಿಗ್ಸೇನೆ. ಆಗ ಅನಾದರದಿಂದ ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಒಂದುಸಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಮೆಲ್ಲಗೆ! ಮೆಲ್ಲಗೆ! 





ನೆಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯುಂಟಾಯಿ;ಕು.  ಮೂರ್ಛೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆನಂತರ ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಫಲಪೆ:ನೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಪುನಃ ಜೇತನ 
ಬಂದಾಗ ರಾತ್ರಿಕಾಲವಾ!ತ್ಕು. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಅನೇಕ ಜನರಿದ್ದರು, ಆದರೆ ನಾನು 
ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನೋಡಿದುದು--- ಕೇವ೨ ಆ ಮೃದುನಾದನಿಯಾದ 
ಗಂಗೆ, ಮತ್ತು ಆ ಮೃದ.ಗಾಮಿನಿಯಾದ ರಜನಿ ; ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿಯು 
ತ್ತಾಳೆ. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಡೆನು. ಆಗಲೂ ಆ ಗಂಗೆ, ಆ ರಜನಿ! ತಿರುಗಿ ಕಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದೆ ; ಅದೇ ಗಂಗೆ, ಅದೇ ರಜನಿ! ಬೇರೇತಡೆ ನೋಡಿದೆ; ಪ್ರನಃ ಅದೇ 
ಗಂಗೆ, ಆದೀ ರಜನಿ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಳಿಯುತ್ಯಾಳೆ. ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ನೋಡಿದೆ. ಮೇಲೆಯೂ ಆಕಾಶವಿಹಾಂಣಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬ್ರವಹಿ 
ಸುತ್ಮಾಳೆ, ಮತ್ತು ಆಕಾಶವಿಹಾರಿಣಿಯಾಜ ರಜನಿಯ: ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಳೆಯು 
ಶ್ರಾಳೆ. ಬೇರೇಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡೆ ; ಆದರೂ ಆದೇ ಗಗ, ಅದೇ ರಜನಿ! ನಾನು 
ನಿರಸ್ತನಾದೆ, ಚಿಕಿತ್ಸಕರು ನನಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ನನಗೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ನಯನಾಗ್ರದಿಂದ ರಜನಿಯ ರೂಪವು ಎಳ್ಳಸ್ಟ್ರಾದರೂ ಅಂತರ್ಹಿಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಚಿಕಿತ್ಸ 
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ಕರು ನನಗೆ ಯಾವ ರೋಗವೇದು ತಿಳಿದು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದರೋ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿದಿರಿಗೆ ಕುಣಿಯುತಲಿದ್ದ ರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾನು ಯಾರಿಗೊ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಸ 


ನ ಬ ಮಖಾ 
ಅರನೆಯ ಹರಿಜ್ಭೇದೆ. 


ಶಚೀ-ದ್ರನ ಹೇಳಿತೆ, 
ಓಹೊ! ಮೆಲ್ಲಗೆ, ರಜನಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ! ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡು ! ಇಷ್ಟು ದ್ರುತಗಾಮಿನಿಯಾಗುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ನೀನು 
ಅಂಧಳು, ಮಾರ್ಗವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ರಜನಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ! ಅಲ್ಬವಾದ ಈ 
ಪುರಿಯು ಕತ್ತಲೆ, ಶಂದ್ಗೆ ಕತ್ಸಲೈ ! ಚಿರಾಂಧಕಾರವಾಗಿದೆ | ಬೆಂಕೀಕಡ್ಡಿಯಹಾಗೆ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಮಾಡಿ ಬೆಳಕು ಮಾಸು; ದೀಪದಕಡ್ಡಿ ಯಹಾಗೆ "ನು ಉರಿಯುತ್ತಿ; 
ಆದರೆ ಈ ಅಂಧಕಾರಮಯವ:ದೆ ಪುರಿಯನ್ನು ಬೆಳಕು ಮಾಡುವಿಯೆ ! 


ಓಸಿ! ಡ್‌ ರಜನಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ! ಈ ಪುರಿಯನ್ನು ಬೆಳಕು ಮಾಡು, 
ಆದಿರೆ ಸುಡುವುದೇಕೆ? ಶೀತಲವಾದ ಶಿಲೆಯು ಕೂಡ ಸುಡುವುದೆಂದು ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು? ನೀನೋ, ಪಾಷಾಣಘಟಿಕಳೆಂತೂ, ಪಾಷಾಣಮಯಿಯೆಂಶಲೂ ಬಲ್ಲೆನು. 
ಈ ಪೂಸಾಣವೂ ಕೂಡ ಸುಡುವ್ರದೆಂದು ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಅಧವಾ ಪಾಷಾಣವೂ 
ಕೂಡೆ. ಲೋಹಸಂಘು೯ಣವಿಂದೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುಕ ಕೃದೋ? ಯಾರು 
ಬಲ್ಲರು? ನಿನ್ನ ಪ್ರಸ್ತರದಂತಿಹ ಧವಳವೂ ಸ್ನಿಗ್ಗವಾದ ಪ್ರಸ್ತರದ ದರ್ಶನವೂ, 
ಪ್ರಸ್ತರದಿಂದ ಘಟಿಕವಾದಹಾಗೆ ಇರುವ ಮೂರ್ತಿಯೂ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹೆಚ್ಚು ನೋಡಬೇತೆಂದು ಇಚ್ಛೆಯು€ಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯವೂ ನೋಡುತ 
ಲಿದ್ಧರೂ ಪಲಕಪಲಕದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದ್ದರೂ ನೋಡಿದೆನೆ ? ಎಂದು ಅನುಮಾನ 
ದಿಂದ ಪುನ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಷ ಸೈವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡುತ್ತಲಿ 
ದರೂ ಆಶೆಯು ದಣಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಕೆ 


ಈ ಆಲಸ್ಕೃದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾರಸಂಗಜಲೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. . ಯಾರು 


ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಇಷ್ಟವಾಗದು, ರಜನಿಯ ಮಾತು ಬಾಯಿಯಿಂದ 
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ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳೆ.ತಿ ತ್ತಿರಬಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಳವಳದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ದೈನೋ ಅದು 
ಈಗೆ ಚ್ಹಾ ಪಕೆನಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಕಳವಳವೇ ಇರುವುದು, 


ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಲಗಿ ಮಲಗಿ ಏನೇನು ನೋಡುತ 
ಲಿದ್ದೆನೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು. ಒಂದೊಂದುಸಲ ಯುದ್ಧ ಳ್ಸೇ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯವನರು 
ಸೋತಶುಹೋದಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿತ್ತು. ರಕ್ಕದ ನದಿಯು ಪ ರ್ರವಹಿಸುವುದು, ಸುವರ್ಣದ 
ಪ್ರ್ರಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಬ್ರಖಚಿತವಾದ ವೃಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಂಚಲುಗೊಂಚಲಾಗಿ ನಕ್ಸತ ತ್ರಗಳು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತಲಿಕ್ಕು, ಒಂದೊಂದುಸಲ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶತಿ 
ಸಮನ್ವಿತವಾದ (With ಸೆ 170015) ಶನಿಗ್ರಹವು ಚತುಶ್ಚಂದ್ರವಾಹಿನಿಯಾದ 
(With four moons) ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಮೇಲೆ ಮಹಾ as ಬಿದ್ದು ಗ್ರಹ 
ಗಳೂ ಉಪೆಗ್ರಹೆಗಳೊ ಸಸ 10 ಒಡದು ಪರಸ್ಪರ ಆಘಾತದಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಅವೆಲ್ಲ ಉರಿಯುತಿದ್ದಹಾಗೆ ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಂದು ಬಿ-ಳುವಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಒದೊಂದುಸಲ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ರೂಪಧಾರಿಗಳಾ ನ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಅವರು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ, ಅವರ ದೇಹದ ಸುಗಂಧವು 
ನನ್ನ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಶು: ಬುವುದು ; ಆದರೆ ಅನರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ 
ಅವನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಜನಿಯು ಮಾತ್ರ ಸ ಗೆ ಬೀಳುವಳು. ಹಾ! ರಜನಿ! ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ಬೆಂಕಿಯುಂಬೆ! 

ಮೆಲ್ಲಗೆ, ರಬನಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ! ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಈ ಅಂಧನಯನಗಳನ್ನು ವಿಕಸಿತ 
ಮಾಡು. ನೋಡ, ನನ್ನಿ ನ್ನು ನೋಡು, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ ! ಇಗ್ಕೊ 
ಮ ತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನೆ ನಯೆನೆಗದ್ವ ವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರಳುವಹಾಗಿದೆ. ಮೆಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ 

ಮಳ್ರಮವಾಗಿ ನಯನ ರಾಸೇವನು ಅರಳುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ! ಈಪ ಪ್ರ ಪಂಜದಲ್ಲಿ 

ಕಣ್ಣಿ ಲ್ಲ. ದನ ಮೇಕೆ, ನಾಯಿ, ಬೆಕ್ಕು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ತನ್ನು ಟು 
ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನೂ ಇನ್ನು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಲವಂಗಲತೆಯ ಹೇಳಿಕೆ. 

ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಶಚೀಲದ್ರನು ಏನೇನು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೋ, ದೇವರು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು---ಹುಡುಗ ! ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಕಳವಳವುಂಟಿ! ಅಕ್ಕನ 
ದರೋ, ಒಂದುತಡನೆಯಾದಸೂ ಇತ್ತಕಡೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಬಲತಾಯಿಯೆ:ಂದು.. ಆದು ಲಕ್ಷ ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲಾ 
ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಪೂರೈಸುವುದು ಬಹಳ ಕಷ ಸೆ. ಎಲ್ಲ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. 
ಡಾಕ್ಟರನ ಔಷಧದಿಂದ ಏನೂ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಆಗುವಹಾಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ರೋಗ 
ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವುದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ರೋಗವಿರುವುದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೈ, ಕಣ್ಣು, 
ನಾಲಿಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಏನುತಾನೇ ತಿಳಿಯುವುದು ? ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಅವರೂ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹುಡುಗನ ಚರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ಏನಾದರೂ ರೋಗ ರುಜನೆ 
ಗೊತ್ತಾದೀತು. ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಸುಡುಗೆನಾದರೊ, «« ಮೆಲ್ಲಗೆ, ರಜನಿ! '' ಖಂದು ಕಳವಳನಪಡುತ್ತೂನೆ, 
ದೊ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದಾಗೆ ಆ ಮಾತು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಜೊರಡುತ್ತೆ. ಹೀಗೆ ದಿನ 
ಕಳೆದರೆ ಹುಡುಗನೇನಾಗಬೇಕು | ಸನ್ಕಾಸಿಯ ಔಷಧವು ಹೀಗೆ ಫಲಿಸಿತೆ ! ನಾನು 
ಹಾಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆನೊ! ಒಳ್ಳೇದು, ರಜನಿಯನ್ನು 
ಒಂದುಸಲ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕರೆತಂದು ಕೂಡಿಸಿ ನೋಡಲೆ? ಏನಾದೀತೋ, 
ನೋಡೋಣ 1 ನಾನು ಒಂದುಸಲ ರಜನಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ, ಅವಳು ಅದು 
ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಒಂದುತಡವೆಯಾದರೂ ಬಂದಿಲ್ಲ |! *ರೆಸಿದರೆ ಬಾರದೆ 
ಇರಲಾರಳು, ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಆಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದೆನು, ಸ್ವಲ್ಪು 
ಮಾತನಾಡುವುದು ಬಹಳ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ ಬಂದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಸಂಗಡ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದೆನು. 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಶಚೀಂದ್ರನ ಹತ್ತಿರ ರಜನಿಯ ಮಾತು ಎತ್ತಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಅವಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮನೋರೋಗವಿದ್ದರೆ ಆದು ಹೊರನಡುವುದೆಂದು 
ಸೋಚಿಸಿ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶಚೀಂದ್ರನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ಕೂಶುಕೊಂಡೆನು, ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತು ಆಡುತ್ತ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಮೇಲೆ ರಜನಿಯ 
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ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿದೆ ಅಲ್ಲಿ ಮತಸ್ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಜನಿಯ ಹೆಸರು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಹುಡುಗನು ಹಂಸಿಯಹಾಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ 
ಲಿರುವನು. ನಾನು ರಜನಿಯ ಪ ರ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅವನು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಅಿರುವನು, ಹುಡುಗನು ಬಹಳ ಅಸ್ಮಿರನಾಗುತ್ತ ಬಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೇಳುವ್ರದು, ಅಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದೇಳುವುದು, ಹೀಗೆ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ನಾನು ರಜನಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದೆನು ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಧನಲುಬ್ಬ ಳು, ಅವಳು ನಾವು ಮಾಡಿದುಪ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ಸ ೈರಿಸುವುದುಕೊಡ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶಚೀಂದ್ರ ಸ ಅಪ್ರಸನ್ನಭಾವವುಳ್ಳ ವಧಾದತಾಡು ತೋರಿತು. ಆದರೆ ಯಾವ ಮಾತೂ 
ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಇದು ಸನಸ್ಯಿಸಿಯೆ ಮಹಿವೆ.ಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು” 
ಈಗ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ವೆನು ಬೇಗೆ ಬರುವುದಾಗಿ ವರ್ಶಮಾನವಿತ್ತು. 
ಅನನು ಬರುವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ತಾನೇ ಬಂದು 
ಮಾಡುವುದೇನೆತಲೂ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡೆನುು ನ ನು ನಿರ್ಬೋಧಳಾದ ಹೆಂಗಸು, 

ಧನಲೋಭವಎಂದ ಹಿಂದುವಬ:ದು ನೋಡದೆ ನನಗೇ ನಾನೇ ಈ ಎಪತ್ತ ನ್ನ್ನ ಶಲೆಯ 

ಮೇಲೆ ತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಹಾಗಾಯಿಕು! ಆಗ ರಜನಿಯ ನ್ನು ಸಾ? ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು, ಅದುತಾನೇ ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತು ! ಕುರುಡಿಯಾದ ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ದುರ್ಜಭಳಾದಕೆ ಮಾಡುವು 
ದೇನು? ಏನು ಆಗುವುಸೊ? ಸನ್ಕಾಸಿಯೆ ಔಸಧೆತ್ರ ಹಿತದಲ್ಲಿ ವಿಸ ಸರೀತಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಮಾಡುವುದೇನು ? ಹೆಂಗಸಿನ ಬುದ್ಧಿ ಅತಿ ಅಲ್ಪವಾದುದು ಜಿ ಗೊತಿ 3ರ 
ಲಲ ಲ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಅಹೆ:ಕಾರದಿಂದ ಟೇ ಮುಣುಗಿದೆ. ನನಗೆ ಇಂತಹ 
ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹುಟ್ಟಿ ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿತ್ತು. 
ಫಸ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಗಿದೆ ನೆ, ಆದರೆ ಮಗು ಶೆಚೀಂದ್ರನ ಉೋಗ್ಯ 
ಲಾಭವನ್ನು ನೋಡದೆ ಸಾಯಲಾರೆನು, 

ಕೆಲದಿನಗಳಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತನಾದ ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಬಂದು, ಶಚೇಂದ್ರನೆ 
ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಸಮಾಟಾರನನ್ನು ಯಾರು ಕೊಟ್ಟರೋ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ, 
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ಅವನು ಶಚೀಂದ್ರನ ಆನಾರೋಗ್ಯದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ, ಅವನ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ನಾನಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ಬೆನು, ಅನಂಕರ ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ಬಿನು. ಕರೆಸಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕ್ಲೇಮಲಾಭ ಕೇಳಿದಮೇಲೆ, ಸ್ವಾಮಿ! 
ಶಾವು ಸರ್ವಜ್ಞರು ; ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ತತ್ವವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ; ಶಚೀಂದ್ರನ 
ರೋಗವು ಇಂತಹದುದೆಂದು ತಮಗೆ ಅವಶ್ಯ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೆನು. 

ಸನ್ಯಾಸಿ ಅದು ವಾಯುರೋಗ. ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯಾಗುವುದು ಅತಿ ಕಷ ಃ 

ನಾನು--ಹಾಗಾದರೆ ಶಚೀಂದ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಜನಿಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುತಲರುಶ್ತಾನೇಶಕ್ಕೆ ? 

ಸನಕ್ಯಾಸಿ--ಅಮ್ಮಾ | ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗಿ, ತಿಳಿಯುವೆ ಹೇಗೆ? (ಇದೇನು, 
ಹಾಳಾಯಿಶು |! ನಾನು ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗಿಯೆ |! ನಾನು ಶಚೀಂದ್ರನ ತಾಯಿ!) 
ಅಮ್ಮಾ ! ಈ ರೋಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಲಕ್ಸ್ಮಣವೇನೆಂದರೆ--ಹೃದ ಯದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು 
ಅಪಂಚಿಶವಾದ ಭಾವ ಅಧವಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಕೂಶಿತವಾಗಿ ಹೊರಪಡುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲದೆ, ಅದೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂಶ ಬಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶಚೀಂದ್ರನತಿ 
ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ದೈವ್ಣ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ನಾನು 
ಒಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಯಾರು ಈ ಪ್ರಪಂಚದನ್ನಿ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಂತತೃದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸುಎರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವೆಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಶಚೀಂದ್ರನು ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ರಜನಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ನಿಯಮವೇನೆಂದರೆ ; ನಾವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೋ ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾಗು 
ತ್ತೇವೆ. ಅದುಕಾರಣ ಆ ರಾತ್ರಿ ಶಚೀಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗದ ಬೀಜವು 
ಗೊ:ಪ್ಯವಾಗಿ ನೆಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಆದರೆ ರಜನಿಯು ಅಂಧಳು, ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಾದಿವಗ ಹೆಣ್ಣು ; ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ ಅನುರಾಗವು ವಿಕಾಸ 
ವಾಗಲಾರಣಿ ಹೋಯಿತು. ಅನುರಾಗದ. ಲಕ್ಷ ಣವೇನೆಂದರೆ ; ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಶಚಿಂದ್ರನಿಗೆ ಆದು ಗೋಜಚಂವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಮೇಣ 
ನಿಮಗೆ ದಾರಿಸ್ತ್ಯೂದ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಿ ಅಣ೦ಂದ ಪೀಡಿತರಾದಿರಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಶಚೀಂದ್ರಸೇ ಆದರಿ:ದ ಹೆಚ್ಚ ವೃಧೆಗಟ್ಟಿನು. ಲೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಮರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
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ಅನನು ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿದ್ಯ್ರಿಲೋಜನೆಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು, ಆ ವಿದಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉದ್ಭಾ ತ 
ವುಂಬಾಯಿತು, ಅದರಿಂದ ಈ ಮಾನಸಿಕವಾದ ರೋಗವುಂಭಾಗಿ ಆ ಮಾನಸಿಕವಾದ 
ಕೋಗಾವಲಂಬನೆಯಿಂವ ರಜನಿಯ ಮೇಲಿನ ಆ ವಿಲುಪ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಅನು 
ರಾಗವು ಪುನಃ ಪ್ರಸ್ಫುಟಿಕವಾಯಿತು, ಆಗ ಶಚೀಂದ್ರನಿಗೆ ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಮಾನಸಿಕ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಹೋಗಿ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲವಾದವಳ ಮೇಲಿನ ಅನುರಾಗವನ್ನು 
ಅಣಗಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. ಮಾನಸಿಕವಾದ ರೋಗದಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವ 
ಮಾನಸಿಕಭಾವಗಳು ವಿಕಾಸವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತಳೆದೋರಿಸುವುದೆ2ದು. ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಷ್ಟೆ.. ಅದು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಶಚೀಂದ್ರನಿಗೊ ಅದೇ 
ಪ್ರಕಾರ ವಿಕಾರವುಂಟಾಗಿದೆ. 

ನಾನು---(ಕಾಕರಳಾಗಿ)--ಇದಳ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಲು ಉಪಾಯವೇನು ? 


ಸನ್ಯಾಸಿ-ನಾನು ಡಾಕ್ಸ ರಿಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನೆ €ನೂ ಆರಿಯೆನು. ಅದುಕಾರಣ 
ಡಾಕ್ಟರಗಳಿಂದ ಈ ರೋಗವು ಉಪಶಮನವಾಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಲಾರೆನು. 
ಆದರೆ ಡಾಕ್ಟರುಗಳು ಇಂತಹ ರೋಗವನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಿದ್ದೂರೊದು ನಾನೆಂದೂ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಫಿ 

ನಾನು--ಆಅನೇಕ ಡಾಕ್ಟರುಗಳು ಬಂದು ನೋಡಿದರು. ಏನೂ ಉಪಕಾರ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಕ 

ಸನ್ಯಾಸಿ ಬೇರೇ ನಮ್ಮ ವೈದ್ಯಚಿಕಿತ್ಸ ಕರಿಂದಲೂ ಏನುಪಕಾರವೂ ಆಗೆ 
ಲಾರದು, 


ನಾನು--ಹಾಗಾದಸಿ, ಇದಕ್ಕೇನೂ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಸನ್ಯಾಸಿ... ಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಔಷಧ ಕೊಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 

ನಾನು-ತಮ್ಮ ಔಷಧ ಬಿಟ್ಟು ), ಮತ್ಯಾರ ಔಷಧ? ತಾವೇ ರಕ್ಷ್ಮಿಸಬ್ದೇಕ್ಸು ; 
ತಾನೇ ಔಷಧ ಕೊಡಬೇಕು. 


“ಸನ್ಯಾಸಿ... ನೀನು ಮೂ ಆ ಉಲಿೀಿಬ ನೀನು ಹೇಳದರ ಸಾಕು, ಔಷಧ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ನೀನು ಹೇಳಿದರೆ ಶಚೀಂದ್ರನೂ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಔಷಧವನ್ನು 
ಸೇನನೆ ಮಾಡುವನು, ಆದರೆ ಕೇವಲ ಔಸಧದಿಂದಳೇ ಆರೋಗ,ವಾಗುವುಗಾ 
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ಅಗಾ ರಾಳ ರಗ್‌, 











ಮನೋರೋಗಕ್ಕೆ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ರಜನಿಯೂ 
ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 

ನಾನು---ರಜನಿಯೂ ಬರುವಳು, ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇಸೆ. 

ಸನ್ಯಾಸಿ-.. ಆದರೆ ರಜನಿಯು ಬರುವುದರಿಂದ ಗುಣವಾಗುವುದೋ, ಅಥವಾ 
ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಆಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಯೋಜಿಸಬೇಕು. ಶಚೀಂದ್ರನಿಗೆ 
ರಜನಿಯಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅನುರಾಗವು ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಅವಳು 
ಅನರ್ಹಳಾಗಿದ್ದು ಅವನು ಈ ರುಗ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ರೋಗವು 
ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂಶುಬಿಡುವುದು. ರಜನಿಗೂ ಅನನಿಗೂ ದಾಂಪತ್ಯ ಸೂಬಂಧವು ಆಗದು 
ದಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರವರು ನೋಡದಿರುವುದೇ ಒಳ್ಳೇದು. 

ನಾನು ರಬನಿಯು ಬರುಪುದು ಒಳ್ಳೇದಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟಿದುಬಾಗಲಿ ಆದನ್ನು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಸಮವಿಲ್ಲ . ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಅವಳು ಒರುತ್ತಾಳೆ, 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಚಾರಕಳೊಬ್ಬಳು ರಜನಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದಳು, 
ಅಮರನಾಥನು ಶಚೀಂದ್ರನ ಆಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೇ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನ್ನು 
ಅವನು ರಟನಿಯ ಸಂಗಡಲೇ ಬಂದನು. ತಾನು ಹೊಂಗೆ ದಿವಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


ಕೊಂಡು, ರಜನಿಯನ್ನು ೩ ರಿಚಾರಕಳೆ ಸಂಗಡ ಅಂಕ ಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು, 


ಕಾರಾರ್ಮ್ಗಾ ನಾರ್‌ 


ಐದೆನೆಯ ಭಾಗ. 





ಅಮರನಾಧನ ಹೇಳಿಕೆ, 
ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಜ್ಮೇದ. 


ಈ ಅಂಧಳಾದ ಪುಷ್ಪನಾರಿಯು ಎಂತಹ ಮನೋಮೋಹಿನಿಯಾಬವಳೋ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು, ಚಕ್ಚುಗಳಲ್ಲಿ ಕಟಾಕ್ಷವಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ನನ್ನಂತಹ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಯನ್ನೂ ಮೋಹಿತಿನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ಇನು ವ.ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆವಂಗಲತೆಯ 


ಅನಂತರ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸಲಾರೆನಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
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ಅನರ್ಥಕವಾದ ಬರೇ ದಂಭ! ಇತರರ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ; ನಾನೇ ಈ ಅಂಧನಾರಿ 
ಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಮೊದಲು ಈ ಜೀವನವು ಅಮಾವಾಸ್ಯದ ರಾತ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪವಾದುಬೆಂತಲೂ, 
ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸ್ಥಿರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಇದ್ದ 
ಕ್ಕದ್ದಹಾಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಯಿತು ! ಈ ಜೀವನವು ಅನಂತವಾದ ಪಾರವಿಲ್ಲದ 
ಸಮುದ್ರವೆಂತಲೂ, ಈಜಿಯೇ ಪಾರಾಗಿ ತೀರಬೇಕೆಂತಲೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನು. ಇದ್ದಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಸುವರ್ಣದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಮರುಭೂಮಿಯು ಚಿ:ಕಾಲ ಹೀಗೆಯೇ ದಗ್ಗೆಕ್ಸೇ( ಶಶ್ರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು* 
ರಜನಿಯು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಂದನೆಕಾನನವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಿಳು | ನನ್ನ ಈ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಚಿರಕಾಲ ಅಂಧಕಾರವಾದ ಗುಹಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವೂಡುತಲಿದ್ದವನನ್ನು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಮುಜ್ವಲವಾದ ತರುಪಲ್ಲವ ಕುಸುಮಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ಸುಕೋಭಿಕವಾದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ತಂದು ಸ್ಥಾಪಿತ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಆನಂದವುಂಟಾಗುವುದೋ ನನಗೆ ಅದೇ ಆನಂದ ! ಚಿರ 
ಕಾಲ ಪರಾಧೀನೆದಲ್ಲಿ ಪಂರಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿ ದಾಸಾನುದಾಸನಾಗಿದ್ದವನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಸಾರ್ವಭಾಮರ್ನದರೆ ಯಾವ ಆನಂದವನುಳ್ಳವನಾಗುವನೋ ನನಗೂ 
ಅದೇ ಅನಂದ |! ರಜನಿಯಹಾಗೆ ಜನ್ಮ ೦ಂಧಳಾದನಳಿಗೆ ಹಠಾತ್ಮಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಬಂದರೆ ಯಾವ ಆನಂದವುಂಲಾಗುನ್ರದೋ ನಾನೂ ರಜನಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅದೇ 
ಆನಂದವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ಆದಕೆ ಆನಂದವು ಕಡೆಗೆ ಏನಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು. ನಾನು 
ಕಳ್ಳನು ! ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿಯ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ನಾನು ಚೋರನೆಂದು ಬರೆ 
ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ | ರಜನಿಯು ಕೈಯಿಂದ ಆ ಬರೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿ ಇದು ಯಾವ 
ಬರೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಏನುಹೇಳಲಿ |! ಅದೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲೆ ; ಅವಳು ಅಂಧ 
ಳಾದುದರಿಂಧ್ಲೆವನೂ ಆರಿಯಳಾರಳು. ಆದರೆ ಯಾರನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೋಳು ನೆಂಸಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನೋ ಅ.ತಹವಳನ್ನು ಪುನಃ ವಂಚಿಸಲೆ ! ವಂಚನೆಮಾಡ 
ಬೇಕಾದವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿ-ನಾನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ವನಾಗಿದ್ದಾಗ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ದ ದುಷ್ಕ್ಯಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಆದಂ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿ 


ಸುತ್ತೇನೆ. ಪುನಃ ಏಕಕ್ಳೈ ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಲವಂಗಲತೆಯೊಡನೆ ರಜನಿಗೆ ಇದ್ದ ಸಂಗ 
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ತಿಳಗನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಬಿಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಹೇಳಿಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಹೇಳಿಬಿಡುನೆನು. 

ಯಾರದದಿನ ರಜನಿ ು ಶಚೀಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳೋ ಆದಿನ 
ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ದಲ್ಲಿ ಈಮಾಕು ರಜನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೋದನು. ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ 
ರಜನಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಕೂತುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಆಗವಳಿಗೆ ಏನೂಹೇಳದೆ, 
ರಜನಿಯ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಜನಿಯು ಆಳುವುದೇತಕ್ಕೆ ಎಂದು *ೇಳಿದೆನು, 
ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಾರಭ್ಯ ಆಳುತ್ತಾಳೆಂದಳು, 
ನಾನು ಶಚೀಂದ್ರನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಚೀಂದ್ರನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿರಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ರೋಗವು ಹೆಚ್ಚಾದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅದುಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯಿತೋ ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ರಜನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಳುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೆನು. ರಜನಿಯು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೋಡು 
ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 

ನಾನು ಬಸಳ ಕಾತರನಾಗಿ, ನೋಡು, ರಜನಿ! ನಿನಗೇನಾದರೂ ದಃಖವನಿದ್ದು 
ಅದನ್ನು ತಿ`ದವನಾದರೆ ನಾನದನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಾಂತವಾದರೂ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವೆನು. ನೀನು ಣಾವದುಃಖಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಳುತ್ತಿ ? ಹೇಳಶಾರೆಯಾ ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು, 

ರಜನಿಯು ಪನಃ ಅಳಖಾರಂಭಿಸಿದಳು, ಬಹುಕಷ ದಿಂದ ರೋಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ನೀವು ಅನುಗ್ರೆಹವುಳ್ಳೆ ನರಾಗಿದ್ದೀರಿ ; ಆದರೆ ನಾನು ಆ ಅನುಗ್ರೆ ಹಕ್ಕಿ ಯೋಗ್ಯಳೆ 
ಲ್ಲವೆಂದಳು, 

ನಾನು ಅದೇತಕ್ಕೆ ರಜನಿ ? ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಯೊಗ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ವೇನೆ. ನಾನು ಆ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, 

ರಜನಿ-__ ನಾನು ತಮ್ಮಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತಳಾದ ತಮ್ಮ ದಾಸಿ; ನನಗೆ ಇಂತಹ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದೇತಕ್ಕೆ ? 

ನಾನು---ಕೇಳು, ರಜನಿ |! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಹಜನ್ಮೆ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಯಂತ ಭರವಸೆಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಆಶಿಯು 
ಭಗ್ಗವಾದರಿ ನಾನು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಆ ಆಕೆಗೆ ಇರುವ 
ವಿಘ್ನವನೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಕೇಳಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಕೊಡು ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬೇಡೆ, ಸ್ಫಢಮು ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ರೂಸಾಂ 
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ಧನಾಗಿ ಉನ್ಮತ್ತನಾದೆನು. ಜ್ಞಾನಹೋದವನಾಗಿ ಕಳ್ಳನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ನು, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಚಿಹ್ನೆಯು ಇನ್ನೂ ಇದೆ. ಆ ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಆಗ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೇವಲ ಧೈರ್ಯ ಮಾತ್ರಾ ವಲಂಬನವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಆ ಹೇಳಕೂಡದ ಮಾಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆನು, ರಜನಿಯು ಆಂಧಳಾದುದರಿಂದ ಅದ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಧನಾದೆನು. ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣ ಗಳಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರಜನಿಯ ನೀರವವಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ನಾನು, ರಜನಿ! ರೊಪೋನ್ಮಾದ 
ದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಧಮ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಈ ಅಜ್ಜಾ ನದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಡೆನು. ಮತ್ಯ್ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಅಸರಾಧ ನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಚಿರ 
ಜೀವನವೂ ಆ ಒಂದುದಿನದ ಅಸರಾಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗ್ರೆಹಣಮಾಡುವಿಯಾ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

ರಜನಿಯು ಅಳು ತೆಳ.ತ್ಮ, ತಾನು ಚಿ5ಕಾಲ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದರೂ, ತಾವು 
ಸಹಸ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ, ಗೋಹತ್ಸ, ಸ್ತೀಪತ್ಯಗೆಳೆನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ತಾವು ನನಗೆ ದೇವತಾ 
ಸ್ವರೂಪರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ತಮ್ಮ ಚರಣದಲ್ಲಿ ನನೆಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡುವಿರಾದರೆ 
ನಾನು ತಮ್ಮ ದಾಸಿಯೂಾಗುವೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ತಮ್ಮ ದಾಸಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯ 
ಳಲ್ಲ. ಆ ಮಾಕನ್ನು ತಾವು ಕೇಳುವುದು ಉಳಿದಿದೆ ಎಂದಳು, 

ನಾನು---ಅದೇನು ರಜನಿ! 

ರಜನಿ ಈ ನನ್ನ ಪಾಪಿಯಾದ ಮನಸ್ಸು ಇತರರಿಗೆ ವಿಕ್ರೀತವಾಗಿದೆ. 

ನಾನು ಚನುಕಿ೭ನಾಗಿ ನಡುಗಿದೆನು. ಅದೇನು ರಜನಿ! ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

ರಜನಿ ನಾನು ಹೆಂಗಸು. ನಾನು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಇನ್ನೇನು ಯಾವಪ್ರಕರ 
ಹೇಳಲಿ? ಆದರೆ ಲವಂಗಲತೆಯು ಎಲ್ಲ ವನ್ನೂ ತಿಳಿದವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ತಾವು ಹೋಗಿ 
ಹೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಎಲ್ಲ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆನೆಂದೃ 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ನಾನು ಆ ಕೊಡಲೇ ಮಿತ್ರರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆನು, ಅವಂಗಲತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಯಾವಪ್ರಕಾರ ಅನುಕೂಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡೆನೋ ಅದು ಅಲ್ಪ ವಿಷಮಯ 


ನಾನುದರಿಂದ ' ಅದನ್ನು ಎನಂಸಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ . ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆನು, 
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ನೋಡಲಾಗಿ ಅವಂಗಲತೆಯು ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಶಚೀಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರ ಅಳುತ್ತಿ 
ದಳು. ನಾನು ಹೋಗುಸ್ಮಲೇ ಅವಂಗಲತೆಯು ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಕಡೆಗೆ ಕ್ಷಮಿಸು, ಅಮರನಾಥ | 
ಕೃವಿಸು, ನಿನ್ನ ಮಲೆ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ದೇವರು 
ನನಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿದ ಪ್ರತ್ರನಿಗಿಂತಲೂ 
ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಶಚೀಂದ್ರನು ನನ್ನ ದೋಷದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ನಾನು ವಿಷಪಾನ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ಈಹೊಕ್ತು 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಣದಿರಿಗೆ ವಿಷವನೆ 


ಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 


ನನ್ನ ಎದೆಯು ಸೀಳಿದಹಾಗಾ ಗುತ್ತು. 1,ವಂಗಳು ಅಳುತ್ತಾಳೆ. ರಜನಿಯೊ 


) ಕ್ಟ 
ಹೆಂಗಳರು. ಎಸ್ಪುಬೇ ಕಾದರೂ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಬಲ್ಲರು. 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಬೀಳುಕ್ಕಿ:ಲಲ್ಲ - ಆದರೆ ರಜನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನ್ನ 
ಹೃದಯದೊಳಗಿನಿಂದ ರೋ" ದನಧ್ವೈೆನಿಯು ಏಳುತಲಿತ್ತು. ಲವೆಂಗಳು ಅಳುತ್ತಾಳೆ; 
ರಜನಿಯೂ ಅಳುತ್ಕಾಳೆ; ನಾನೂ ಆಳುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಶಚೀಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ದಿಕಿ! 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿದೆಯೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳುವರು ? ಸಂಸಾರವು ಅಂಧಕಾರ | 

ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಒಂದುಕಡೆಗೊದಗಿಸಿಟು ಕೊಂಡು ಮೊದಲು ಲವೆಂಗೆ 
ತೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದೆತು. ಲವಂಗಳು ಅಳುತಳುತ ಶಚೀಂ 
ದ್ರನ ರೋಗದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು, ಸನ್ಯಾಸಿಯ ನಿದ್ಕಾ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ರುಗ್ನತಯ್ಯೆಯಲ್ಲ ರಜನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವಕಿಗೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದಳು, 

ಅನಂತರ ರಜನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕಲಿತು ಕೇಳೆ ಅವಳು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದುಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಲವಂಗಳು ರಜನಿಯಿಂದೆ ಕೇಳಿದುದನೆಲ್ಲ 
ಮರೆಮಾಜದೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ರಜನಿಯು ಶಚೀಂದ್ರನವಳು, ಜೀಂದ್ರನು ರಜನಿಗೆ ಸೇರಿದವನು. ಮಧ್ಯೆ 
ನಾನು ಯಾರು ? 

ಈ ತಡವೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಖದ ಸೇಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆಳುತಳುತ ಮಳೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊಂಟುಹೋದೆನ,, 


ಇ ತಲ್ಲ ಕ್ಯಾ ಫಾ......... 


ಯೆ 
ಆಳುತ್ಕಾಳೆ ಇನರು 


4 





“ಲ 
a ೫ ಮ 3 
ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಂನಿಯೀೀದ ನನ್ನ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ದ್ಧಾಯಿತು, 
ಅ ಹೆಲಿ ಮುನ ಬಗೆಯಲಿ: ಹಂದೆ ದ 
ವಿಧಾತನು ನನ್ನ ಹ್‌ ರಣೆಯಳ್ಳಿ ಸುಖವನ್ನು ಬ”ಯಳಿಲ್ಲ. ಇಸರರ ಸುತ ವನ್ನು ನಾನೇ 


ಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ? ತೀ. ದ್ರನ ರಜನಿಯನ್ನು ಶಚೀಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು 


ಸ ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು ತ್ಯಾ ಮಾಡುವೆನು, ಈ ನೆರಗೆ ಸಂತೆಯ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಹೃದಯವನ್ನು ಶ ಸಿತ ಮಾಡುವೆನು, ಯಾವನು ಸುಖ ದು&ಖಗಳಿಗೆ ಅತೀತ 


ನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅನನ ಜರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಕೆಲವನ್ನು ಸವ, ರ್ಷಿಸುವೆನು. 
ಪ್ರಭೂ”! ನಿನ್ನನ್ನ ಬಹಳೆ ಹುಡಿ ಶಿದೆಸು-ರೀನು ಎಲ್ಲಿ? ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


[1 


ಸಗಳ ಬ್ಲ ನದಲ್ಲಿ, ಧ್ಯಾನಿಗಳ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


ಗಿ 
ನೀನು ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಅಪ್ರಮೇಯನು ; ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 


ವಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್ಫುಬಿತೋನ್ಮು ಖವಾಷ ಹೃದಯ, ನದ್ಮ ಸೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಮಾ”ವಾಗಿದೆ. 


ಛಲ ದ್‌) ೧೮ ಚ 
ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ನಲ್ಫಿಯೆ. ಳೌ ನೀನು ಇ ಬ್ಲ. ೪ 


ಇದನ್ನು ನೀನು ಆರೋಪಣ ಮಾಡು, ನನು ಅಂಧಳಂದಿ ಪ್ರ ನಂರಿಯನ ನ್ನ್ನ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ನಿನ್ನೆ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಆ ಸಾನ ಗ ಸ್ಸಾಸನೆ ಭಷ, ಕೇನ 
ನೀನು 'ಡಿಲ್ಲ ಬನಿ ? ಬೇಡೆ ನಿನ್ನ ಕಿಸನಿನ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಿನ್ನಸ್ವವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಉತ್ಸರ್ಗ ಫೆಂಡುವಿ ಯಂ (೬ ಡುಂಡೆಲೇಕ ರಣ ಬನ್ಸಿೈಂ ಬನ ಚರಾಚರಂ 
ತಸೆ ಬಿನು ಎ ಸ ಹೀಳ ಈ ಸಳುಳಎುದ. ಲೀ ಛತವಾದ ದೇಹವನ್ನು 
[J 


* me 


_ | 2 ಎ ಕ್ಮ pe mf 
ಉನ ರ್ಗ ಮಾಡವೆರಿು ನಬ ಡೊಸಿ] ದುದು ನೀಸು ತೆಗೆಯ ಕೊಳ್ಳನ್ನದಿಲ್ಲವೆ? 
“ 


51; ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲಿನೆ ಈ ಕಳಂಕದ ಭಾರವನ್ನು ಯಾರು ಪವಿತ್ರ 


Y 
vu [ue] ಟು 


ಪಬೆಸೋ! ಓಟ ಧ್ರ ದೋ ಎಬ್ಬಹ್ಮವನೆಯುಂಬು, ಈ ದೇಹವನ್ನು 
4 ಸ ಚ್ಮ Ek 
ಕಳಂತಿತವಾಗಿ ಮಡಿದವರು ಒಯು ನೀನೋ, ನಾನೋ? ನಾನು 0೫. 
ಆಸಾರನು, ದೋಸ ವು ನನ್ನದೋ ಅಧವಾ ನಿನ್ನದೋ? ನನ್ನ ಈ ಚಿಲ್ಲರೆಅಂಗಡಿ 
ಯನು, ತರತಡಿಕೊ ಟ್ಟಿ ನರಃ ಯೂರು ? ನೀನೇ ಅಧವಾ ನೂನಿ? ನೀನು ಇಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೆ 
ಆ 
ಆಂಗಡಿಯನ್ನು ನಿನಗೇನೇ ಕಟ್ಟ ಬಿಡುತ್ತೇ ₹ ನಾನು ಇನ್ನು ಈ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು 


ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯಾಪಾರ ಫಿ ದಿ. 


ಸು೩.! ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಹುಡುಕಿದೆ ನು --ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲ. ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಸೆ ನೆ ಒಬ ಜೆ ak ನಾಮಿ 
ಆಕಿಪಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನ ನವೇನು? ಇಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೌದೆಯನ್ನು ತಂದು 
ನೂಡುಎೂದೇನೊ! 
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ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 





ಸಾನು ಮರುದಿನ ಶಚೀಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. ಹೋಗಿ ನೋಡ 
ಲಾಗಿ ಅವನು ಬಹಳಮಟ್ಟಿ ಗೆ 100 ನು, ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಭ್ರಲ್ಲಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದನು, ಅವನ ಇ ಬಹಳ ಜಿ ತ್ತು ವಾತನಾಡುತವಿದ್ದೆನು. ಅವನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೋಪವು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಹೋದಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮರುದಿನ ಸ್ರ. ಅನನ್ನ್ನು ನೋಡು್ರರ ಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು, ನಿತ್ಯವೂ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುಸ"ಜೆ. ಆಸನ ದಬಾ ವೊ ಕ್ಲೈಷ್ಟಭಾನವೂ ಕಡಮೆಯಾ 


9) 0 pO 


೩ ಬಟ 
p ಚ ದ ಸ 4. ಜೆ ಇ 
ಗೆಪಿಲ. ಇದರೆ ಕನ ಸ್ಪರ ದೆ ಬರಗೂರ ಬಿ? ಕು, ಉಳು ನವು ನಿಂತಿತು, 
ಅಲ್ಲ 4 ಟ್ಟು ( 
ಎಡೆ ಜದ 
ಜಾಲಕೃರೇಣ ಪ್ರಕೃತಿಸ ನಾವನು, 
ತ ಸ 


ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಶಟೀಂಗ್ರಸ ಬಾಖಿಯಿಂದ ರಜನಿಯೆ ಮಾತು ಬರೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದತೆ ಯಾವ ದಿನದಿಂದ ಎಜನಿಯು ಬರುತಿಲಿ ದೃಳೋ ಆ ದಿನ ಮೊದ 


ಲ್ಲೊ ಡು ಅವನ ಆಲ ಸ್ಯವ್ರ ಉಪಶಮನನಾಗು5 ಬಂತೆಂದು ತಿಳಿದೆನು, 


ಒಂದು ದಿನ ಶಚೀಂದ್ರನ ಹತ್ತಿರ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ರಜನಿಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಎತ್ತಿದೆನು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವಳ ಅಂಧತ್ತವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿ 
ಅವಳ ದುಃಖ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಆವಳು ಈ ಜಗತ್ಸಂಸಾರದ 
ಶೋಭಾರಾತಿಯ ದರ್ಶನದಿ ದೆ ವಂಚಿ ಉಾಗಿದ್ದಾಳೆಂಗಲೂ, ಸ್ರಿಯಒನ ದರ್ಶನದಿಂ 
ದುಬಾಗುವ ಸುಖದಿಂದ ಆಜನ್ಮ ವೃತ್ಯುಸರ್ಯಂತವೂ ನೆಂಬ ಬಾಗಿದ ಳೌಂತೆಲೂ 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗನಿನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಮುಬವನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿಕೂಂಡನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಯದುದನ್ನು ಈ್ಮಡೆನು, 

ಅನುರಾಗವೇ ಹೌದುಗಿತ್ತು. 

ಅನಂತರ ನಾನು, ನೀನು ರಓನಿಯ ಮಂಗಳಾಕಾಂಕ್ಷ್ಟಿಯಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪರಾಮಶ ಕ್ಕೊ (ಸ್ಮರ ಬದಿಗೆ ನೆ; ರಒನಿಯು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧಾತ 
ನಿಂದ ಹೀಡಿ4ಳಾ ಗಿದ. ತ ತೆನಿ ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ರ್ಪಿಡಿ ಸಳಾಗಿದನ್ಸಿಳಿಂದೆಮ, 

1 


ಸಯ 
ಶಚಿದ್ರನು ನನ್ನ ಮೇಲಿ ವಿಇಟಿಮಾದ *ಟಾಕ್ರವನ್ನು ಬೀರಿದನು 


ನಾನು---ನೀಗು ನ ನು ಖೇಳೆಾದನ್ನೆಲ್ಲ ಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳೆ. ವ್ರದಾದರೇನೇ 
ಹೇಳಲು ಪ್ರವೃತ್ಯನಾಗುತ್ತೀನೆ. 

ತಚೀ.ದ್ರ ಕ 
ನಸನ-ನಾಮು ಆತ್ಕಂ೨ ಲೋಭ ಮತ್ತು ಸ್ಟಾ ರ್ಧಪರನು. ನಾನವಳ ಚರಿತ್ರೆ 


ಯನು ನೊಡಿ ಮೋದಿ ವಗ ಅ೪ದು ಎವಾಹಮಾಡಳೊ ಭುವ ಪ್ರಯತ ಪಟಿ 
ಹ್ಮ ಟ್ಟ ಕ ಟೆ KY ಚ 


ಶೇಟ. 
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ತಾರಾ 





ದ್ವೇನೆ. ಅವಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ದೆಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅದ ಕರಣ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ, 
ಶಚೀಂದ್ರ ಆಯ್ಕಾ! ಈ ಮಾಕುಗಳನ್ನೆ« ಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳುವುದೇತಕ್ಕೆ ? 


ನಾನು-.-ವಾನು ಸೆನಾ ಸ್ಯಾ ಸಿಯಾಗಿ ದೇಶ ದೇಶ ತಿರುಗಬೇಳೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಳೊಂ 


೫ 


ಡಿದೆ ನೆ ; ಹೀಗಿರ. ನಲ್ಲಿ ಅಂಧಳ ಪಿ ರಜನಿಯ ಸನ್ನ ಒತೆಸುಲ್ಲಿ ಹೇಸೆ ಬೀಶ ದೇಶ 
ತಿರುಗುವುಳು ? ಅದುಕಾರಣ ಅ "ಳನ್ನು ಇನ್ಕಾರಾನರೂ ದೊಡ್ಡಮನುಪ್ಯರಾದವರು 
ವಿವಾಹ ನತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುರಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಬೇತೆ ಐಾತ್ರಸಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೊಂಟು ಬೋಗ 
ಬೇಕೆಂದಿಪ್ಟೀನೆ, ನಿನ್ನಿ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯರ ದರೂ ಆಂತಹ ನರು ಇನ್ನಶೆ ತಿಳಿದು 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಶಚೀಂದ್ರಸು ಸಲ್ಪ ಆತರದಿದ ರಣ ಗೆ ಐದನ ಆಭಾಸನಿಲ್ಲವೆಂಬನು. 
೦೨ 


ನಾನು ರಜನಿಯ ಬಚನು ಯಾತೆಂಬು.ನ್ನು ತಿಳೆದುಳೊ:ಬೆಟು, 


ಎಸ್‌ ಎ - 


ಜೂಾರನೇಯ ಹರಿಕೆ ದೆ. 





ಮರುದಿನ ಪುನಃ ವಿಶ್ರರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು, ಲವಂಗ 
ಲತೆಗೆ ನಾನು ಕಲ್ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊ:ಟುಹೋಗುವೆನೆಂತ, ಪ್ರಕೃಕ ಪುನಃ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲಮೆತೂ ಅವಳು ನೆನ್ನೆ ಶಿಸೃಳಾ ಕರಣ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೆನೆಂತಲೂ ಹೇಳಕಳು ಸಿದೆ ಸು. 

ಲವಂಗಲತೆಯು ಪ್ರನಃ ಒಂದು ನನ್ನ ನ್ಹು ನೋಡಿದಳು. 

ನಾನು -ನಾನ; ನೆನ್ನೆ ಶಚಿ ಸೀಂದ್ರ ನೆ fo ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದೆಯಾ ? 

ಅವಂಗ - ತೇಳಿಡಿನು ನೀನು ಅದ್ದಿತೀಯನು, ನನ್ನನ್ನು ಜಬಿಸಬೇಕು 
ನಾನು ನ್ನ ಗುಣ-`ನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆನು ಆ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲವಂಗಲತೆಯು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದ್ಧುದೇತಕ್ಕೆ ?ನೀನು ಕಲ ತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೀ 


ಯೇನು ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 
ನಾನು... ಹೋಗುವೆನು. 
ವಂಗ ಏತಕ್ಕೆ ? 
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ನಾನು---ಹೋಗಕೂಡದೇಶಕ್ಕೆ ? ನಾನು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಮಿ ಮಾಡುವ 


ವರು ಯಾರು ? ಯಾರು ಇಲ ವಸ್ಟೆ pk 


ಲವಂಗ ನಾನು ಆಡ್ಮಿಮಾ ಇಡಿದರೆ? 

ನಾನು-..- ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡು ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಯಾರು ? ನನಗೇನು ಚಃ ? 

ಲವೆಂಗ--ನೀನು ನೂಿಗೇನಾಗಬೇ 4 ನಾನಗನ್ನು ಅಂಯೆ, ಈ ಪೃಧಿದಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನನಗೇನೂ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಿಬ್ಲ ಆರೆ ಲೋಕೋತರಿಂ್ಲರೆ- 

ಅವಂಗ ತೆಯ; ಮೆತ್ತಿ ಎ ಹೇಳಲಿ. ನಾತಿ ಸ್ರ್ಯಸೊತ್ತಿ: ನೆಲೆ, 
ಜೋಕಾಂತರ ದ್ದರೆ, ಆಗ? ' 


ಸ ತ ವ pre ತ ಗ 
ಬ ೫ ಹೆಂ.!ನು, ಸಹಜವಾಗಿ ನಲ ನನ್ನ ಹೈೆಳೆಳೆಯಿಂದೆ 


M 
ನಿನಗೇನಾದೀತ ? ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಬಂದು ಮಂ ಅಬೂ ಫಿ. ಇಪು ಹೇಳಬುಟೆ ನು, 
ಬಃ ಕ ೧ 
ನೂನು ಬಲೆ ವೃಚಗಿತಇಗಿ ಮಾಗಿ ತೆಗಿ ಮೊಟಿಪ್ರೀನಿ ಆದರೆ 
ps ಸ 
ಒಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಟು. ನೀರು. ನನ್ನೆ ಬಂ್‌ಳೂರತ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
uA ೨ 


ಮೈಮೇಲೆ ಬಹಳ ದಿಸಸಳು SEs ಈ ಳಳಂಶವೆನ್ಸು ಬ ಮದೇಸಕ್ಕೆ ? 
ಇದು ಅಳಿಸಿಜೋಗ.ವದಿಲ್ಲ ಬಾರಾ ಅಳಿಸಿಕೋಗುವ್ದ ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇ ಮ 
ಲವಂಗಲತೆಯು ಅಧೋಧಗನಳಾಗಿದು. ಸೊ ದ ಯ ಆನಂತರ 
«J ಬ FQ) ಸ 
ನೀನು ಸೆಟ್ಟಿ ತೆಲಸಮಾಡದೆ. ನಾನೂ ಬಾಲಕಿಯ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಇಟ್ಟ ಕೇ.ಸವನ 
ಮಾಡಿದೆ "ಸಾವದಕ್ಕೆ ಯಾವು ತಿಸೆ ಯೋ ಆದ. 
ನಾನು ಏಚಾರಮಾಡವುದಕ್ಕೆ ವಾರು ೪ 25 
ಆದರೆ ಆಮೂಾ ತುಗಳನೆ ಗ್ದ ವತಿ ಈ \ ಜಿಲದಿ ಚ ವದೆ 
ಮನ್ನಿಸುವಿಯಾ 1 ಹ ಕೇಳಿಬಲು. 


4 
ಈ ನಇನು ಆನ. ತ: ೬ಪಡುತ್ತೀನೆ. 


ನಾನು-ನೀನು ಹೇಳಟಿಯೇ ನಾನು ಶ್ಹಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕ್ಡ ಕ್ಷಮಿಸುವದೇನು ? 
ನನಗೆ ಉಚಿಕವಾದ ದಂಡನೆಯಾ ಯಿತು. ನಿನ್ನ ಅಸರಾಧವಲ್ಲ. ನಾಣು ಇನ್ಫು ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪು: ನಿಸ್ಠನ್ನು ನೋಡಲಾರೆನು. ಅದರೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲಾ 
ದರೂ ಆ.ನರನಾಧನು ಕ ಚಲತ್ರಿನಲ್ಲಮೆೊದು ಕೇಳಬರೆ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ---ಅಣು 
ಮಾತ್ರ ಎಸೆ ನ್ಸೇಹೆಮಾಡುವಿಯಾ ? 

ಲವ್‌ ಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಬೆಳಿಸಿದರೆ ನಾನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಠಳಾಗುವೆನು. 

ನಾನು- ಇಲ್ಲ್‌ ಸತರ Wi ೩... ನಿನ್ನ ಈ ಸಮುದ್ರ 
ಸದೃಶವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನನಗೋಸ್ಟ್ರಂ ಅಷ್ಟು ಸ್ಥಳವು ಸಿ 

ಲವಂಗ ಇಲ್ಲ -ಎಯಾನನು ನನ್ನ ಸ್ಟಾ ಮಿಯ ಜಿ ನನ್ನ ಪ್ರಣಯಾ 


ಕಾಂಕ್ಸ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅವನು ಸ್ವಯಂ "ಮಹ ಶೇಜನಾರರೂ ಇ ಬ? ನನ್ನ 
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SNE NANA ಅಗ” 


ಹೃದಯೆದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ್ರುಮಾತ್ರವೂ ಸ್ಕಳವು ಸಿಕ್ಕದು. ಜನರು ಹಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಸಾಕಿ ಅದ 
ಭ್ಲಿಡುವ ಸ್ನೇಹದಷ್ಟು ಕೂಡ ಸ್ನೇಹವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. 

ಪುನಃ " ಈ ಟೋಕದಲ್ಲಿ'' ಅದು ಹೋಗಲಿ. ನಾನು ಲವಂಗಲತೆಯ 
ಮಾಕನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಆದರೆ ಅವ:ಗಳು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನೋಡ.ತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ, ಲವಂಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಅತ್ತಳು. 
ಒಡಿ ಆದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ದರಿಂದ ನನಗೇನೂ ಪ್ರಜೆ ೂಬನೆದಿಐ 


ಎ 6ನೆ 
ಎಲ್‌ [NR 


ANS 








ನಾನು-ನ:ನೆ ಹೇಳೆಕದ್ದು ಸ್ಪಲ್ಪನಿ 
ಹೋಗು ತ್ರೆ ನೆ, ನನೆ ಸ್ಲಲ್ಪ ಆಸ ಯುಂಟು pee 
ಅನನ್ನು ದಾನಪೂದಿದಿಡ್ಲು ಹೊರ: ಹೋಗೆ 
ಮೂಗ ಟಗ ? 
ನಾಸುರಜನಿಯೆನ್ನು ವಿಲಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ ವರನಿಗೆ. 
ಲನಂಗ---ನಿನ್ನ ಭೂಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ? 
ನಾನು--ಹೌನು--ನೀನು ಈ ದಾನಪಕ್ರವನ್ನು ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ 
ಕೊಡಿಸು. ರಒನಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗದ ವರೆಗೂ ಇದನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸ ಕೂಡದು, 
ವಿವಾಹವಾದಮೇಲೆ, ಅವಳ ಗಂಡನಿಗೆ ದಾನಪಶ್ರವನ್ನು ಕೊಡು. 
ಇಸ್ಟು ಸೇಳಿ ಗ ಉತ್ತತನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಗದೆ ದಾನಪತ್ರವನ್ನು 
ಅವಃಹತ್ತಿರ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟು. ಹೊರಟಿ ಹೋದೆನು. ನಾನು ಆಸ್ತಿ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ನರ್ನಾಡುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೂದುಟರಿಂದ, ಪುನಃ ಮನೆಯಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗದೇ ನೆಟ್ಟಿ ಗೆಪೆ ಸೇವಿಗೆ "ಹೋಗಿ ಹೊಗೆಯಬಂಡಿಯನ್ನೆ ರಿ ಕಾಶಿ ರಿತ ಹೊರಟು 
ಹೋದೆನು. 
ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಸ್ತಿದ್ದಾಯಿತು, 


Bw 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ಇದಾದ ಎರೆಡು ವರ.ಹೆಗಳನೇಲೆ ಒ ದುಸಲ ಗೇಶನೇಶಭ್ರ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತ 
ಭವಾನಿನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು ಅಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರವೇಶದವರು ಬಂದು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು 
ಕೇಳಿದೆನು. ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡೋಣವೆಂದು ಹೋದೆನು. 
ಮನೆಯ ಬಾಗಲಿನಲ್ಲಿ ಶಚೀಂದ್ರನು ನಿಂತಿದ್ದನು, 
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ಶಚೀಂದ್ರನು ನನ್ನ ನ್ನು ಗುರುತಿಸು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಆಲಿಂಗನ ಮೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅನಂತರ ತೈಹಿಡಿದು ಕಜ ನೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಉಕ್ಕಮಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಬಸಳಹೊಸ್ತು ಅನೇಕ ಮಾತು ಕಥೆಯು ನಡೆಯಿತು. ರಜನಿ 
ಯನ್ನು ಭನ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ .ಡಿರುವುದೂಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಮತ್ತು ರಜನಿಯು 
ಹೊವಾಡಗಿತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದುದಂಂದ ಇಲಿಕಕ್ತೆಯಲಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಒನರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಾರೆಂಬ 
ಶಂಕೆಯಿಂದ ಕಲಿಕತ್ತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಂದು ಭವಾನಿನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವು 
ದಾಗಿಯೂ ತನ್ರ ತಂದೆ ಆಣ್ಣಾ ಎಲ್ಲರೂ ಇ ಇನ್ನೂ ಕಲಿಕತ್ಮೆಯ $ಯೇ ವಾಸವಾಗಿರು 
ವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದನು. 

ಶಚೀಂದ್ರನು ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಮಾನು ಆಸಕ್ತ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಅವನು ನಾನು ರಜ ಯನ್ನು ನೆ ಇಡಬೇಕೆಂದು ಸೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ನನಗೂ ಆ ಆಶೆಯಿತ್ತು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ರಜನಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು 

ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕೋಗುಕ್ತ ಲೇ ರಣನಿಯು ಬಂದು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿ ಯನ್ನು. 5 ದು ತೊಂದೆಳು. ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡುವಾಗ ಅಂದ್ಲು ಳ್ರಯಿಂದ ತೆಡೆವರಿರುವಹುಗೆ ತಡವರಿಸದೆ. ಒಂದೇ ತಣವೆಗೆ 
ಕಾಲು ಮುಟ್ಟಿದಳು. ಸಲ್ಪ ಆಶ್ಚರ್ಯ ರ್ಯ ಒಬಾಯಿತು, 

ಅವಳು ನನೆಗೆ ಪ್ರಣೂಸುಮಾಡಿ ನಿತುಕೊಂಡಳು, ಆದರೆ ವೆಎಖವೆಸ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಡಿದ್ದೆ ಛು, ನನ್ನ ಆಶ್ಚರ ಪು ಕಚ್ಚಾಂ ಯಿತು. ಅಂಧರಿಗೆ ಲಗ್ತಿ ಯು ಚಕ್ಕುು 
ಗಣತವಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಣ್ಣಿ ಸೆ ಸೇರ "ಅದ ಅದ ಟೂಗುವ ಅಜ್ಜಿ ಯು ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗ 
ಲಾರದಾಗಿ ಅವರಾ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮರಿ; ರಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಮ ಮವ ನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಇಂದು ಮಾತನು ಕೇಳಿದೆ, Me ಮುಖವನ್ನು ನತ್ತಿನೋಡಿ 


ತ ಇ 
ಪುನಃ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಜಳು. ಕೆಗ್ಗಿನಣ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿದೆ ಎಂದು ಕಂಡಿತು, 


೧ 


3 3 


ನ್ನ ಂಧೆಳ ಳಾದ ರಜನಿಯು ಡೆಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋದುತ್ತಾಳೇನೆಂದು 
ಶಚೀಂದ್ರನೆನ್ನು ಸಳ ತಾತ ಮಾತು ಎತ್ತೆವ್ರವರಲ್ಲಿ ಶಚೀಂದ್ರನು ರಜನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ನನಗೆ ಕೂಡುವುದಕ್ತೆ ಏನಾದರೂ ತಂದುಹಾಕಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಜನಿಯ 
ಒಂದು ರಶ್ಸಗಂಒಳಿಯನೆ ಸಿ ಇಂದು ಹಾಸಿದಳು. ಕಾಸುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು; "ರಜನಿಯ ರತ್ನ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟು ಒಬ್ಬೆಯನ್ನು ತುದು 
ಲ ನೀಂನ್ನೊ ರಿಸಿ ರತ್ನ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಾಸಿದಳು. ಅವಳು ನೀರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡದೆ ರತ್ನ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ ಇಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಒರಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ತಂದು ಒರಿಸಿದಳು, ಆದುಕಾರಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು, 


ನಾನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ತಾಳಲಾರದೆ, ರಜನಿ | ಈಗ ನೀನು ನೋಡ 
ಬಲ್ಳೆಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು, 


tS ರಜ” 


ne RON ಇ 


ರಜನಿಯು ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನತ್ತು, ಹೌದು, ಎಂದಳು, 

ನಾನು ವಿಸ್ಮಿಕರ್ನಗಿ ಶಬೀಂದ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಶಚೀಂದ ದ್ರನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಹೌಸು ಆದರೆ ಈಶ್ವರನ ಕೃನೆಯುಂಬಾದರ ಬನ.ತಾನೇ ಆಗುವದಿದ್ದ ? 
ನಮ್ಮ ಭಾರಕವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸುಬ:ಧವಾಗಿ ಕೆಲ್ಸ ಆಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಕರಣಗಳಿದ್ದವು. 
ಯೂರೋ ವವರು ಚನ್ನ ತತ್‌ ತ ವೆ. ಸಟ್ಟಿರ ೂ ಅನ್ರ "ಫ್ನು ಸಂಸುಹಿಡಿಯೆಲಾ 
ರರು. ಚಿಕಿತ್ಸಾ ರಾಸ್ತ್ರ ಒ-ದೇ ಅಲ್ಲ “ಎಲ್ಲಾ ಏದೆ.ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲಾ ಈಗ ಲೋನೋಸವಾಗಿ ಹೋರಿ) ಕು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆ ಲುಪ್ತ ವಗ ಹೋದ ಬ ಕೆಲವು ಅುಶಗೆನು ಆತಿ ಏಂಇಂತಿವಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ. 


ನಮ್ಮ ಪಗ ಒಬ್ಬ ಸವ್ಯ ಸಿಯ» ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿ ನು. ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೆಜ್ಜು ಪ್ರಿ ಸ್ರೀತಿಸುರ ಬಿದ್ದ ನು. ನಾನು ರಜನಿಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮೂಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ನವಾಡೆದಲ್ಲ ಶುಭ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗುವುದು... ಹೇಗೊದು ಸಳದ, ಕನ್ಯೆಯು 
ಅಂಧಳು ; ಏನುಮಾಡುತ್ತಿ ತ್‌ ನನನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ, ನೀವು ಅಂಧಕ ವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಿರಾ? ಎ. ದು ಕೇಳಿದೆಸು, ಸನ್ಫ್ಯಾಸಿಯು ಒದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸು: ವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ರಜನಿಗೆ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 





ನಾನು ಮ ಷ್ಟು ಆಶ್ತ ಪಿ ಬ್ಬ ಇದನ್ನು ನೋಡದೆ ಇದ್ದರೆ ನಂಬುತ್ತಿರ 


ಲಿಲ್ಲ. | ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಎಂದೆನು, 

ಈ ಮಾತು ನಡೆಯುತ್ತಿ ಐಗೆ ಒಂಡು ವರದ ಒಂದು ಶಿಶುವು ಅಂಬೆ 
ಗಾಲು ಇಡು ಸ್ತಿ, ಏಳುತ್ತ, ಬೀಳುಕ್ವ ತಪ್ಪು ಹೆಕ್ಚಿಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ «ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ರಜನಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆದ್ದು ಬಿದ್ದು ಅವಳ ಸಿಟಿಯ ಶರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅವಳೆ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

ಆನಂತರ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈ ಸುತ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು ದಾ! ಜಾ! 
ಬಂಗು ಕೊಗಿಲು. 

ನಾನು... ಮಗು ಯಾರು? 

ಶಚೀಂದ್ರ--ನಮ್ಮ ಮಗು, 

ಸಾನು ಮಗುವಿನ ಹೆಸರು ಏನು ಬಟ್ಟಿ! 

ಶಚೆಂದ್ರ---ಅಮರಪ್ರಸಾದ, 


ನಾನು ಅಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 


ಸಂ೦ಂಖಪೂಣರ೦. 


